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INTRODUCTION 


Le deuxième fascicule du tome II des Manuscrits de l'Escu- 
rial, consacré à la médecine et à l'histoire naturelle, que sul- 
vra le troisième, consacré aux sciences exactes et aux sciences 
occultes, paraît, par suite des circonstances, aprés le tome III. 
M. E. Lévi-Provencal a expliqué, dans l'introduction quil 
a écrite pour ce tome, les conditions dans lesquelles l'Acadé- 


mie des Inscriptions et Belles-Lettres et l'École nationale 


des Langues Orientales vivantes ont décidé de reprendre la 


publication de cet ouvrage, resté inachevé par suite de la 
mort de Hartwig Derenbourg, et de confier cette tâche à des 
spécialistes qui s'aideraient des notes laissées par l'éminent 
savant. 

Ainsi qu'il le dit dans son Avant-Propos ( Tome I, p. XIIT), 
H. Derenbourg avait réservé au. Dr Lucien Leclerc, le tra- 
ducteur d'Ibn al-Bayfàr, l'auteur de l'Histoire de la Méde- 
cine Arabe, « avec sa double compétence d'arabisant et de 
médecin », la publication du catalogue des manuscrits de 


médecine, qu'il avait, assure-t-il, préparé. De fait, le 
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D" Leclerc s'était déjà rendu à l'Escurial, mais surtout 
dans le but d'y étudier la collection des manuscrits du 
Hawi de Razés, dont les autres grandes bibliothèques d'Eu- 
rope ne possèdent que des fragments. La partie la plus 
importante des notes que Leclerc a laissées sur les manuscrits 
de l'Escurial, et qui sont conservées à la Bibliothèque Natio- 
nale de Paris (n° 6461), concernent cet ouvrage. L'essentiel 
des autres (moins d'une trentaine) a été inséré dans son His- 
toire de la Médecine Arabe, comme j'ai pu m'en assurer. 

C'est à cela qu'a dû se borner cette « préparation ». Tout 
ce que nous savons aujourd hui de Leclerc, grâce au mémoire 
qu'a publié sur lui, en 1914, notre regretté collèque de la 
Société Francaise d'Histoire de la Médecine, le Dr Paul Dor- 
veaux, nous porte à croire que Leclerc avait renoncé à réaliser 
le désir erprimé par JI. Derenbourg. Il répugnait — ses 
démélés avec De Slane sont caractéristiques — à donner à ses 
travaux la forme aride dun catalogue et à se plier à la dis- 
cipline d'une transcription scientifique de l'arabe : il rappelle 
dans sa correspondance qu'il n'éerit pas pour les orientalistes, 
mais avant tout pour les médecins. 

Ces raisons, H. Derenbourg dut les connaitre, et elles 
influèrent certainement sur la décision qu'il prit, au cours de 
sa seconde mission à l'Escurial, de recueillir des notes sur 
les manuscrits de médecine qu'il avait. précédemment négli- 
gés, et d'examiner en outre ceur des autres sciences, « lerre 
inconnue », que trop modestement il s'ercusait de ne pas oser 
aborder. 


J'ai revu, mot aussi, avec beaucoup de respect et d'admira- 
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tion, ces notes jaunies, parfois incomplètes, toujours exactes, 
où les passages cités, judieieusement choisis, orientent, dans 
les cas douteux, vers l'identification. C'est cette besogne qui 
fut la plus laborieuse et à laquelle je me suis appligr'é. 
Leclerc a montré, en maints endroits de son- Histoire de la 
Médecine Arabe, combien il était dangereux de se fier à 
Casiri qui, pressé sans doute par le temps, en présence d'un 
labeur énorme, n'avait souvent pas été au delà des premiers 
feuillets des manuscrits, omettant nombre d ouvrages, ou 
réunissant plusieurs opuscules en un seul, sans parler des 
confusions qu'il a faites touchant l'identité des écrivains. La 
majorité des erreurs qu'on relève dans l'Histoire des méde- 
cins et naturalistes arabes de F. Wustenfeld, cet, plus récem- 
ment, dans celle des Astronomes et Mathématiciens de 
DH Suter, dans le mémoire de J.-A. Sánchez Pérez !, et 
jusque chez C. Brockelmann?, n'a pas d'autre cause qu une 
confiance excessive dans les affirmations de Gasiri. 

Leclerc à connu à son tour la critique, et les historiens 
allemands de l'oculistique arabe l'ont pris à partie pour les 
conclusions qu'il tire de l'examen du manuscrit n° 601 de 
l Escurial, auquel il s excuse d'ailleurs de n'avoir pu consa- 
crer que quelques instants?. On ne saurait pourtant sans 
injustice assimiler les erreurs rares et minimes de Leclerc à 

1. Biografias de matematicos arabes que florecieron en España, 
Madrid, 1921. 

2. Geschichte der arabischen Literatur, N'eimar et Berlin, ISONI, 


2 ام‎ et Supplementbünde, 0037-1038, 2 vol. el uu 37" en cours de publi- 


calion. 


3. Histoire de [i médecine arabe, Pavis, Leroux, 1875, t. In in 
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celles qui foisonnent dans la Bibliotheca arabico-hispana 
Escurialensis. 

Quoi qu il en soit, il etait prudent de n'accepter l'aide des 
notes de Leclerc que sous bénéfice d'inventaire, et c'est ce 
que j'ai fait. Celles qui concernent les manuscrits du Hawi, 
en raison de la comparaison que Leclerc s'est donné la peine 
de faire avec la traduction latine, m'ont été les plus pré- 
cieuses. Certes, je n'affirme pas avoir réussi à éviter toute 
erreur el loule omission, Nul ne saurait y prétendre, à 
moins d'être le bibliothécaire lui-même, qui dispose du temps 
et des facilités nécessaires pour faire toutes vérifications 
utiles, en cas d'oubli ou. d'insuffisant examen. En outre, je 
me suis parfois trouvé en présence de recueils factices où le 
hasard des reliures a inclus des opuscules ou des fragments 
d'ouvrages étrangers à ma spécialité. J'ai fait de mon mieux, 
en pareil cas, en m'entourant des conseils de plus compétents 
que moi. Je ne puis les nommer tous ici, mais les en remercie 
bien vivement, 

Par contre, j'ai procédé dans toute la mesure du possible 
à des vérifications sur les manuscrits des autres biblio- 
théques, notamment celles de Paris, Rabat et Madrid, ce qui, 
en cas de similitude des textes, m'a dispensé de faire des cita- 
Lions. Je considére, en effet, que l'une des qualités principales 
d'un catalogue de manuscrits est. de permettre la reconnais- 
sance « à distance » des ouvrages mutilés, tels qu'on les ren- 
contre si souvent, sans titre général, ni date, ni nom d'auteur, 
avec les vestiges d'une division en chapitres et quelques 


débuts de paragraphes pour tout point de repère. Bien peu 
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de catalogues répondent à cette condition, à moins d'atteindre 
le développement que -W. Ahlwardt a donné à celui de la 
Bibliothèque royale de Berlin. 

Faute de pouvoir faire une descriplion aussi détaillée de 
chaque ouvrage — et cela, en raison du cadre adopté par 
H. Derenbourg, auquel j'ai dû me conformer — Je me suis 
efforcé d'indiquer au moins les divisions principales et leurs 
litres ; c'est là, l'expérience me l’a montré, l'un des guides 
les plus sárs pour l'identification des manuscrits. Je donne, 
en principe, incipit, sauf dans le cas où il s'agit d'ouvrages 
très connus, ou bien si Casiri la indiqué avec assez de détails 
et d'exactitude. 

Quant aux noms des auteurs, je les cite tels qu'ils figurent 
dans les manuscrits, en ajoutant ou en intercalant entre 
crochets | | les indications complémentaires utiles pour éviter 
les confusions entre les homonymes, ou simplement par souci 
de précision. 

Jai de méme jugé opportun d'ajouter, aprés la date du 
décès de l'auteur (+), la référence à Leclerc (Histoire de la 
médecine arabe), à Brockelmann (Geschichte der arabischen 
Literatur et Suppléments), à Suter (Die Mathematiker und 
Astronomen der Araber) ou à G. Sarton (Introduction to the 
History of Science), suivant le cas, car ces ouvrages de base 
fournissent l'indication des sources bibliographiques arabes 
el me dispensent de les énumérer. 

Enfin, j'ai cru utile d'indiquer à la fin de la notice d'un 
certain nombre de manuscrits, à cóté de l'ancienne numé- 


rotation de Casiri, celle du catalogue sommaire arabe et 
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castillan du XVE siècle attribué à Diego de Urrea, que le 
P. Morata a publié en 1934 dans la revue Al-Andalus !. 

La mention de la date détaillée, du lieu de la copie et du 
nom du copiste constituent, dans bien des cas, des renseigne- 
ments précieux que je n'ai pas manqué de signaler chaque 
fois que je l'ai pu. En cas de copie non datée, Je donne, 
entre parenthèses, les probabilités d'après l'estimation de 
II. Derenbourg. 

Reste la question de la pagination des manuscrits. Certains 
en comportent une, inscrite à l'encre par le copiste ou par un 
possesseur ; mais la reliure de plusieurs opuscules ou frag- 
ments d'ouvrages dans des recueils factices, faite souvent sans 
discernement, à bouleversé l'ordre de pas mal de feuillets. 
Il était donc prudent. de s'en tenir à une règle unique, qui 
consiste à désigner tout feuillet par le chiffre répondant à sa 
place actuelle dans le recueil, suivant. l'ordre firé par la 
reliure. J'ai seulement, dans quelques cas litigieur, indiqué 
la double pagination. 

Je ne saurais terminer cel Avant-Propos sans rendre hom- 
mage à la complaisance que les RR. PP. Augustins, et parti- 
culiérement le P. Melchor M. Antura, bibliothécaire en chef 
de San Lorenzo, ont eue à mon égard durant mes nombreux 
séjours à l'Escurial, jusqu'à la veille de cette guerre inex- 
piable, dont ces religieux, voués cependant aux travaux de 


l'esprit, devaient être parmi les premières victimes. 


l. VoL H, fase, 1, p 87 sq.,s. t. Un catalogue des fonds arabes primi- 
Ufs de l'Escurial, Je le désigne par la mention « Catal. bilingue », avec 


le numéro correspondant, 
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Ma gratitude vatgalement à ceuv qui ont obtenu 0411 ۳ 
tère français de l'Instruction publique et de la Direction de 
l Enseignement du Protectorat marocain l'octroi des missions 
qui m'ont permis d'accomplir ma tache, el, ces travaux nuenés 


à bien, les moyens d'en publier les résultats. 


Rabat, Mai 1959. 
D' H.-P,-J. RENAUD. 


P.S. — J'exprime ‘également ici toute ma gratitude à 
Monsieur le Professeur Gaudefroy-Demombynes, Membre de 
l'Institut, qui a bien voulu accepter la tâche ingrate d ache- 
ver la correction des épreuves du présent fascicule, à l'heure 


où la mobilisation m'a empêché de le faire moi-même. 


Rabat, 2 septembre 1939. 
Dr H PA R. 
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Commentaire ,4—5 de GariEN sur les Aphorismes |) anc 
d'HIPPOCRATE, version arabe de Hunayn b. Ishäk + 260/873- 
14 J.C., sur laquelle, cf. Leclerc, Hist. med. ar., I, 149, 232, 
248; Brockelmann, G. A. L., I, 206 et Supplément, I, 369; 
D. Campbell, Arabian Medicine (London, 1926), [, 17. L'ou- 
vrage comprend 7 3» répondant aux 7 livres des Aphorismes, 
mais la reliure a bouleversé l'ordre de ces livres ; de plus, une 
partie provient d'un autre exemplaire (B). 

A. (F9*1 v*-88 v? et 161-166): livre IV (Fe 1 v9) ; V (27 vil: 
VI (48 v?) ; VII {70 v°-88 v°); fin du livre II, environ le der- 
nier tiers (F°5 161 r9-166 r9). 

D. (F** 89 r*-160 v*): livre I, dont il manque environ la 
première moitié (F° 89 r°); IE (411 r9) ; partie de III jusqu'à 
l'aphorisme (18) sur les saisons {Fos 144 r°-160 v°). IL existe 


une courte lacune du texte et du commentaire du livre III 


entre les deux exemplaires. 


PS ANN Y. Nu TEE "TT 
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Le début et la fin de chaque commentaire sont cités par 
Casiri. Ouvrage identique à Paris, Biblioth. Nat., n° 2837. 
Copies non datées : A. paruit du xin! s., B. du xve J. C. 


Papier. Écriture magribine. 166 feuillets: A, 25 lignes; B, 20 
lignes par page. Dimensions : 0.170 >< 0.245. (Casiri 785.) 


790 


Méme ouvrage. Le traducteur n'est pas mentionné, mais, 
autant que la détérioration du manuscrit, dont toute la par- 
tie inférieure a été mouillée, permet le collationnement, il 
s'agit aussi dela version de Hunayn. L'ordre des chapitres 
a été modifié par la reliure, les derniers sont en téte. 

Début par la fin du livre IV, au cours de l'aphorisme 
n? 69 (Fes 1 r9-8 r^); V (8v9); VI (38r?) ; VII (67 v?) jusqu'au 
commentaire de l'aphorisme n? 71; lacune, puis livre [ (Fe 91 
r°), auquel il ne manque que l'aphorisme n° { ; II (146 r°). Au 
dernier feuillet, fragment du livre IV (aphorismes n°5 64 et.65). 
Le reste de l'ouvrage est dans le recueil n» 818, ; cf. infra. 

Copie datée du 20 Sa'ban 605/27 février 1209 J.-C. 

Papier. Écriture orientale très soignée (les F** 86-04 d'une plus 


grosse écriture semblant peu postérieure). 158 feuillets. 18 à 21 
lignes par page. Dimensions : 0.165 >< 0.235. (Cas. 786.) 


791 


Même ouvrage, version de Hunayn (son nom figure au 
début et à la fin de plusieurs makalàát). Le livre I manque ; 


le manuscrit débute au cours du commentaire de Galien sur 


MÉDECINE 3 


Faphorisme n° {du livre Il viennent ensuite : Il] (l^ 28v, : 
IV أده‎ ny milieu de la pag): V (85 r* ; VE CHIOT rj ; VH 
dS ١“ 
Exemplure en parfait état, daté de Ramadan 404/1101 
J.-C. 
Papier. Écriture magribine. 161 feuillets. 10 lignes par page. 


Dimensions : 0 10 »c 0, 25, (Gas; 787.] 


492 


Gommentaire sur les Aphorismes d HirrocnaTE, par Ali d- 
din *.Xli b... Abi "I-Eazm al-Ixurasi. Isx-AN-Naris E 687/1288, 
sur lequel, cf. Leclere, II, 207; Broekelmann, I, 493 et 
Supplément, l, 899. Pour la description, se reporter au 
ms. n° 6224 de Berlin (catalogue Ahlwardt, t. V), qui est 
identique. 

Livre I des Aphorismes : IF? 1 v9 ; II (22 r9 ; HI (7 v5) ; 
IV (53 r9) ; V (13r) ; VE (92 15 ; VIE (102 v9). 

Gopie datée du 8 (ا‎ I-haída 747/20 février 1347. 

Papier. Écriture orientale. 110 feuillets. 21 lignes par page. 


Dimensions : 0.105 »« 0.235. (Gas. 788; cal, bilingue 40.) 


493 


Traité des simples de Gatien, de son vrai titre: De sim- 
plictum medicamentorum temperamentis el facultatibus libri 
A1, sur lequel, cf. Leclerc, I, 14T et 246 ; Campbell, I, 28. 


Le traducteur nest pas mentionné, mais la comparaison avec 


» e Jr * ل‎ 
le manuscrit suivant montre qu'il s'agit de la méme version, 


UM 
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due à Hunayn b. Ishák. Les onze livres inakalát? de Vou- 
vrage de Galien sont ainsi répartis : livre L F° 1 x9: H 
(19 0) ; HI (397 v9) : IV (53 1) ; V (12 v ; VE (80 v5 ; VIE(M 10 voi ; 
VII (126 v9) : IX en: X (1321 105 ; NI (169 r9). 

On trouvera un abrégé de cet ouvrage infra ne 802. 


"n AA Da e AM 
litre et incipit de la 1!'* makala. : 23 ا الاو من‎ 


ج 
HUE 5 OM‏ غه Is e‏ : 8 » 
NS‏ لپنیس على ! ادو دد E ~ JA ud w adla d 3 33 AJ‏ 
اس ESRI ie E‏ ع 3999 Les‏ الاد M.‏ الہفردة la yp vA‏ 
تنیز م الادریة الکة ال » 
T "t Es‏ < 


Le début et la fin. de chaque livre sont cités par Casiri. 
Copie non datée (xime s. J.-C.) 


Papier. Ecriture magribine. 181 feuillets. 26 lignes par page. 
Dimensions : 0, 187 >< 0.245. (Cas. 780.1 


794 
السف الثاز م à Titre. : 29, 9 GM e‏ 
لسفر الثاني من کتاں Bad‏ لہفردة : Méme ouvrage. Titre‏ 
males"‏ نرجية حنیں بن اسعاقی العباددی € 


Il s'agit du second tome d'un exemplaire en deux volumes 
de la version de Hunayn ` le manuscrit contient les livres 
VI à XI: livre VI (Fo 1 v9; VIL (21 vo) ; VIII (37 ve); IX (51 
r°); X (12 v9) ; XI (85 v9. 

Copie faite”à Grenade et datée du jeudi 3 Safar 8 
mai 1248, par Muhammad b. Ahmad b. Sulaymän al-Azdi al- 
Kaygati (de Quesada) الفارخى‎ (sic). 


Papier. Ecriture magribine. 97 feuillets. 28 lignes par page. 


Dimensions: 0.187 > 0.245. (Cas. 790.) 
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195 
1 | 1 ٢ , 
ګل د‎ TT Fl — MM 7 تچ !239 تد ال کد‎ VOX LS 
1 


Partie du traité de Garies De composi-‏ .الپعروف سوا 
tone medicamentorum secundum locos libri X, que les Arabes‏ 
désignent sous le nom syriaque de Miamir ; cf. Leclerc, I,‏ 
Campbell, I, 25. La traduction arabe est de IIunavn.‏ ; 202 
Le manuserit comprend les livres IV. (Fo 1 vo) ; V (48 vo);‏ 
VE (87 v9. Le début et la fin de chaque livre sont cités par‏ 
Casiri. Magnifique copie, non datée (xiv? s. J.-C.), Autre‏ 
exempliire infra, n9? 801 ,, |‏ 

Papier. Ecriture maéribine. 134 feuillets, 21 lignes par page. 
Titres des paragraphes en gros caractères. Dimensions : 0. 200 x 


0. 265. (Cas. 791 ; eat. bilingue 162.) 


496 


ر — ول 

Partie du 6‏ الہعر ur‏ بقاطاجانس ترجيد حنینں بن اسحاقی 
de GALIEN De compositione medicamentorum per genera‏ 
مكب وعم libri VIH, dont les Arabes ont transcrit le titre grec‏ 
La traduction est de IIunayn. Le manuscrit contient les livres‏ 
V (Fo 1 v9) ; VI (41 re) et VII (71 r°), dont la fin manque.‏ 
Le début et la fin de chaque livre sont cités par Casiri (voir‏ 
aussi le ms. n? 6231 de Berlin, catal. Ahlwardt, t. V).‏ 

Copie non datée. 

Papier. Écriture magribine. 98 feuillets. 21 lignes par page. 
Dimensions : 0,185 x 0.225. (Cas. 792; cal. bilingue 175.) 
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Recueil de la méme main, comprenant huit makàálat de 
Gauen sur la médecine, version de IIunayn. Le début et la 
fin de chacune sont cités par Casiri. 

19 (Fe 1 vo. انات الحييات‎ 5, Traité De differen- 
Lis febrium libri II : livre 1 (Fo 1 vo) ; II (15 vo). 

Autres exemplaires infra n9* 849, , 860, (fragment) et 
884, (abrégé). 

20 (Fo 32 r9). 
decretorüs (ou criticis) libri HI: livre I (Fo 32 19 ; 11 (48 1; 
HI (61 re). 

3e (Fe 69 ro) duc كناب فی‎ Traité De crisibus libri IH : 
livre I (F° 69 r°); II (92 ro) ; III (105 vo). Autre exemplaire 
infra n9 849,. 

Copie du recueil datée du 4 Du 'l-Iligga 613/14 mars 1217. 
Sur ces traités, cf. Leclerc, I, 45, 48, 245 ; Campbell, 1, 24, 
26. 


t : و و کو‎ y 
ايام السران‎ ca ee Traité De. diebus 


Papier. Écriture majribine. 120 feuillets. 27 lignes par page. 
Dimensions : 0.20 >< 0.26. (Cas. 793.) 


798 


Recueil de la même main, contenant : 
7 Uo 2 د‎ e e 
I. (Fe 1 ve). الخارجة عن الطبيعة‎ LAS 2 جالينوس‎ DES 
» .اليعروف بکتاب العلل و الاعراض‎ Livre de Garies sur les 
praeter naturalia, connu sous le nom de Livre des maladies 


et accidents (symptômes) ; cf. Leclerc, I, #5 et 245: Camp- 
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bell, I, 33, 24, 30. Le nom du traducteur n est pas mentionné 
ici, mais il l'est infra n9** 818, et 880; c'est toujours Hunayn. 
L'ouvrage comprend 6 makälät répondant à quatre traités 
différents de Galien que les Arabes réunissent généralement 
dans le méme recueil (cf. le ms. n9 2859 de Paris), et qui 
sont : 

1» (P? 1 vo). 1° 0 ف اصنای الام اض‎ 6'6۵۱ (16 De dif- 
ferentis morborum liber. 

20 (Fo 13 vo). 2° makaäla .فى اسباب الامراض‎ De causis mor- 
borum liber. 

jo (Fe 24 v9. 3e makála [ele .ف اصذف‎ e differen- 
tiis symptomatum Uber, 

jo (Wo 50 ro), 4v, är et 6* makalat 0ط .ف اسباب الاعراض‎ 
causis Ssymptomatum libri tres. 

Le F^ 1 est plus moderne. Lacune après 51. Il manque la 
fin de la 4* makālā, le début de la 5*, qui n'a que 4 fes, et la 
fin de la 6°, qui n'a que 2 f* 1/2. Le début et la fin des autres 
sont cités par Casiri. Nombreuses notes marginales. 

Autres exemplaires infra n9** 199,, 800, 815,, 850. 

I1. (Fo 59 ro), Opuscules (makälat) d'Alexandre d'Aphro- 
disée (début du me s. J.-C.). Sur les versions arabes des 
œuvres de ce commentateur d'Aristote, cf. Leclerc, I, 2106, 
et surtout Steinschneider. Die arabisch. Uebersetz. aus. d. 
Griechisch., pp. 93-97, § 48. 

(Od Titre : مقالة الاسکند الا ديسى فى الرذ على قول جالينوس‎ 
الکن‎ 3, « Réfutation de l'opinion de Galien sur le pos- 
sible »; sans doute la makála citée par Ibn al-Kifti, Tarih 


al-hukamaá' , ed. Lippert, p. 94 : التیکن‎ 3. 1l est question 
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. I e t 
aussi du « premier moteur » پٹ الأول‎ . Le traducteur 


est nommé : Ishak b. Abi l-Husayn Ishak b. Yazid al-Kátib. 


Np الى الع ال‎ coule, d 
© È 3 
2e Pe GA vo), babat اي‎ us شړ.‎ 


ه مشن ا 


SC A ا‎ à 
أي کی می ا‎ s vu A 


e Sur la couleur et ce qu'elle est, d'après l'opinion d'Aris- 
lote »;. version d'Abüà *Utman ad-Dimaski, (sur lequel, cf, 
Leclere, I, 176), ouvrage cité par Ibn Abi. Usaxbisa, ‘Uyun 


al-anba', édit. du Caire, I, 70. 


e IR GR ` I CC MI Uu: 
Incipit : B 38 lxx S aM دل‎ sedo ead اى‎ EE قال‎ 
E - - 7 Si zr E 
c 
qu (peo T a ١١١ 1 01 
3° (F11 VII. "sic? علی رداهب ارسطاطالیس‎ ` vu as eS ON 


« Sur le mécanisme de la vision, d'après Arislole », ver- 
sion d'Ishak b. Hunayn isur lequel, cf. Leclerc, I. 152 sq.), 
sans doute louvrage mentionné par llaggi lala, Kasf 


az-Zunun, édit. lluegel, V, 87, n° 10137, comme écrit anté- 


ricurement par Alexandre d'Aphrodisée, 


ins t a AN 2 ۳ 
Incipit : Lal zs سائر‎ p LS Al sr (sic) قال اناد ان ارسطو‎ 
Sege. GE EE ا‎ L As (sie) aY 
الابصار بانقعال‎ ECS (sic) Al 0 Mel Ae (sic) © 
a ca 

e ele 

C نا‎ 


w 


ke (F° 74 v°). (sic) أرسطو‎ vo الحس و کټ هو على‎ à 

« Sur la sensation et ce qu'elle est, d'après Aristote ». Le 

traducteur n'est pas nommé, Il s'agit sans doute du livre De 

sensu, dont la version arabe a été traduite en latin par Gérard 
de Crémone ; ef. Leclerc. I, 217 et II, 493. 

Incipit à ردعا کتاب‎ * mE on Sg رسطو ليا‎ 

٠ الے‎ bol s الق‎ Ain à می القول‎ aud 


2 گے‎ 
c 
An ^ S 5 PEE P ge ۸ ` ےم‎ e 
° Fo et, ات الفلكية‎ PM 3 « Sur le régime des 


Be 


mouvements célestes »; pas de nom de traducteur. 


mem mn mm mm mm‏ ووی ا 


MÉDECINE 0 


. e wei : , t ` ہے سے‎ 7 
Incipit . الندبير‎ DES الذي دل یی‎ AAL ۹ دم‎ Kë A! Us 


و8 - 


(C 


c 1‏ کون T‏ الو اتعد لیت الکون $ حفظہا , و دو و اما ف 


صورعا ی الاجرام السياوية الى 


فى ابطال قول من قال نه لایکوں : شی ء الا م شیء .( 88 1) دن 
—D S .« Réfutation de Vaf-‏ ^ كل À‏ انا E‏ 3 سر شي .؛ 
firmation suivant laquelle une chose ne peut venir que d'une‏ 
autre, et démonstration du fait que toute chose ne peut venir‏ 
que du néant »; ouvrage cité par Dap Halifa, Ibn al-Riftt,‏ 
Ibn Abi Usaybi'a, loc. cit. Pas de nom de traducteur.‏ 


قال ان حاسًا من الاولیں قالوا انه لا bai‏ ان یکون : Incipit‏ 
شي ء S‏ و شه ١ À‏ 

٠ )80 87 فى الاشياء العاتية الكلية و انها ليست باعيان قائية .(م‎ 
« Sur les choses générales, universelles, et comme quoi ce 
ne sont pas des êtres concrets, subsistants » ; ouvrage men- 
أن‎ 


tonné par Ibn Abi Usaybi/a avec la variante n 


de الدشماء‎ Pas de nom de traducteur, 
Incipit : النفس أن‎ à کنا د‎ A A3 قال الاسكندر ان أرسطو‎ 
"m البتة واماکان قائہا‎ Le الجنس الکلے اتا الا [یکون]‎ 


au lieu 


o? (F9 S7 v?). راي‎ Us ویبین‎ se n.. ہد‎ Aa 


Opuscule où l’auteur juge et explique l'opinion de Démo- 
crile, d'Epicure et des philosophes modernes sur la provi- 
dence, (zeot mpivotaz), version d Abü Baësar Matà b. Yünus 
al-Gassàni (sur lequel, cf. Leclerc, I. 186), d'aprés le syriaque. 
Il sagit sans doute du Kitàb al-'anáya, mentionné par Ibn 
al-Kitti et Ibn Abi Usaybi'a, JL. c. ; cf, aussi Wenrich, De auctor. 


graec. version. et comment., Leipzig, 1842, p. 277. 
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Incipit : ' العناية و افادوا عندهم‎ "m E ! قال ان الذیں تفلسفو‎ 
e! أما د بعضہم‎ ll Ve m 
9» (F^ 100 v. LJ. Jas Y الني‎ a, pl فى اثبات الصور‎ 
« Démonstration de l'existence des formes spirituelles qui n'ont 
pas de matière », version d'Abü ‘Utmän de Damas (supra X 2); 

ouvrage mentionné par Ibn Abi Usaybi'a l. c. 

قال الاسکندر 8 كل ما رجع الى ذأنه فہو روحاني : Incipit‏ 
P EN d‏ 3 
چ 
أن الششوة و النياء يكونان فى الصورة لا ف (F° 101 ve).‏ 10° 


' .الهيولى‎ « Sur le fait que ji création et l'accroissement sont 


ف 


dans la forme et non dans la matiére », version d'Abü 
‘Utman. 
Incipit : اسطوطاليس ذكر فى كتاب الكون و الفساد‎ dies 


gı (la suite comme au titre).‏ النشوء ال 
C‏ 


IE 


با 


فى sq oy GUN‏ رالکزن ول مسا اناس )20 :103 t9 Fe‏ 
سر القُدھا ابطاوا بہا quA‏ ^ 


سا 


e SC کتاب ارسطوطالیس‎ I 


YA ^ P 2 A‏ سے 
Uu. Sur la matière, le non-être et la génération, et réso-‏ 


lution d’une question par laquelle certains Anciens niaient la 


génération, dans le livre d'Aristote intitulé بوخ رچ ې‎ 


0 
ssoz (De physica auscultatione), appelé aussi par les Arabes 


£v c.-à-d. la Physique d’Aristote ; cf. Ibn al-‏ الطبيعى 


Kifti, op. cit., p. 38. Le traducteur n'est pas indiqué. L'opus- 
cule d'Alexandre d'Aphrodisée est mentionné par Ibn Abi 
Usaybi'a, loc, cit. 
Incipit : (à السپاع الطبيعي‎ a ذكر فى كتابه ال‎ sche) قال‎ 
Jr الد الل ل‎ M 


Z تا‎ 
LS 


12° (F° 103 ve). اليباد ى‎ o9, Livre des principes (de 


7 
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toutes choses) ; pas de nom de traducteur, ouvrage cité par 
Maimonide, Guide des égarés, édit. et trad. S. Munk, Paris, 
1861, II, 51. 
43» (Fe 113 wi, ,فى العقل على راي ارسطوطالیس‎ » 5# 
l'intellect, d'après Aristote », ouvrage cité par Ibn Abi 
Usaybi‘a ; traducteur non mentionné (vraisemblablement 
Ishāķ b. Hunayn). 
Incipit : الع‎ yet BW de (sic) bai قال العقل عند‎ 
14e (F0 148 r). فى الاضداد و انہا اوائل الاشياء ... على رأي‎ 
,أ رسط وطاليس لكي‎ « Sur les contraires, qui sont les prin- 
cipes des choses, d'après Aristote », ouvrage cité par Ibn Abi 
Usaybi‘a ; traducteur non mentionné. 
Incipit : قال الاسكدد, ر آن ارسطو د کر فى كمأ - السہاع الطبيعي‎ 
‘ على الاضداد اوائل الاشیاء کلہا ا‎ Ru الاولیں‎ Rv ان‎ 
459 (Fo 419 vo), unis إلى البيولى و انبا‎ » Sur la matière 
ete fait qu’elle est créée » ; traducteur non mentionné ; ouvrage 
cité par Ibn Abi Usaybr a, qui ajoute : Aas .معأ‎ 
Incipit : zi ں كل كاه س بالقوة انما يكونى بالعقل‎ ١ قال الاسكندر‎ 
16» (Fe 120 v) WE فى أن القوة الواحدة ييكن أن تكونى‎ 
٠ جميعا على رای ار سطو طاليس‎ 33! «Sur le fait qu une 
seule et méme puissance peut recevoir ensemble les con- 
traires, d’après Aristote » ; traducteur non mentionné ; ouvrage 
cité par Ibn Abi Usaybi‘a, avec la variante : 
٠ القوة الواحدة تقبل الاضداد‎ 


e a t + ef : T 
Incipit . الکون‎ à as Vs کر ف‎ 


. أن‎ Laii a (suit le titre). 
17e (F° 421 r9). فى أن البيولى غير الجس و فييا يشتركان‎ 
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f يفتر قان‎ > « Sur le fait que la matière n’est pas l'espèce, 
qu'elles s'associent et se dissocient », version. d'Ishak b. 
Hunayn (et non pas de Hunayn comme ap. Casiri). La fin 
manque. L'opuseule est probablement celui que mentionne 
Ibn Abi Usaybi'a s, t. الفرق بين المادة و الجنس‎ ci 

قال أن الہبول : الجنس يشتركان فى أن Ineipit : sat, Je‏ 


Bi w 


i À اشراء كثيرة‎ eS Lx. Copie non datée (xu? s. J.-C.) 


Papier. Écriture magribine. 121 feuillets. 27 lignes par page. 
Dimensions ; 0.23 » 0.30. (Cas. 791.) 


799 


Recueil de la même main, contenant : 

1° (Ie 4 v9), Autre exemplaire, mais complet, du traité de 
GantEs, De morborum et Symptomatum differentiis et causis, 
qui figure au manuscrit précédent. Le traducteur n'est pas 
cité, mais c'est toujours la même version due à Hunayn : 
le makāla (F° 1 v^; ce I? plus moderne) ; 2° (14 ro) ; 3e (24 r°); 
4* (qui est la 1** du traité De symptomatum causis, Fe 34 r°); 
5° 149 ve); G° (63 v°). Fin au Fo 80 r. 

2° (Fe 81. v"). Titre (plus moderne) : كباب الاعضاء الالية‎ 


O Nb 


ا 
Il s'agit du traité De locis affectis ou De interioribus mem-‏ 

bris, appelé aussi (cf. infra n° 849 eb واليواضع‎ version 
de Hunayn. Il comporte six livres (makālāt) : 1۳ (Fo 81 vo); 
2° (Sr): Ze 4 vii: Ae (134 9) ; 55 (453 r°); 6* 472 v9). 


> 0 s an په‎ SC. s 
Le début et la fin de chacun d'eux sont cités par Casiri. 


Copie datée du 6 Ragab 586/9 août 1190 J.-C., par 
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Ahmad b. SAH b. مرطین‎ (Martin), Note d'un lecteur datée 


de Tolède le vendredi 25 novembre 1384 0-0 J.-C.) — 
` | 


| | 
1422 ère hispanique. 


Papier, Ecriture magribine. 191 feuillets. 24 lignes par page. 
Dimensions : 0.182... 0,245. (Cas. 199.) 


800 


Autre exemplaire complet du traité de GaLiex De morbo- 


rum et symptomatum differentiis ef causis, qui lipure aux deux 


n° précédents : même version. Im makaäla (F9 | voi: 2e (19 vo): 


d 


^ (35 vo): 46 (52 voii S0 (16 vo) : 65 (97 vo 


¥ 


Excellente copie, vocalisée, non datée (x° s. J.-C, ?) 


Papier. Ecriture maeribine. 121 feuillets. 19 henes par page. 


Dimensions : 0.180 xX 0.295. (Gas. 706.1 


801 


Hecueil de la méme main, contenant : 
1? Titre (qe E re 


| 


uM la نیس فى‎ SEM. Abrégé du traité de Gauss : 
Ty Kä ےہ‎ T van — سی سنا‎ . a jreze (ill traite .( e TALLIEN 8 


— $ p p- 1 cn ل ےم سات‎ - XS 


۱ — 1 ېی کی سے ۹" UP ef‏ #1 


De lart de guérir (Methodi medendi libri XIV. vel de mor- 
bis curandis), par Abū Bakr Muhammad b. Zakarivà An-lázi, 
le célèbre Rhasès ou Rasès + 390/932 J.-C. ; sur lequel, cf. 
Leclerc, I, 351 : Brockelmann, I, 235. | 

En fête EF I vo, 2et 3 r), table des NIV livres ; au début 


HI. | P 
de chacun d'eux : 32)! معان‎ AN", 


Lavre I FF 3 ve en 4 fasl 








i4 LES MANUSCRITS ARABES DE L'ESCURIAL 


Livre II (— 8 vo) — 18 — 
—  IV(— 12 vo) — 8 — 
—  V(— 14 vo) — 10 — 
— VI(— 2A e) — 7 — 
— VU Län v») — 3 — 


A partir du F° 30, autre écriture. Lacunes dans le livre VII : 
au F^ 34 v°, au cours du /asl 5, début d'une monographie 


sur les urines, divisée en bäb et commençant ainsi : القول خی‎ 


البول اعلم ان للبول ۷| لونا اجتیع اطبّاء الروم و فاس Ae eh‏ 


reprise du commentaire de Razès‏ ,5م 39 15 يرك .تقسيره أل 


کې 
5 


5 
sur Galien; fin du fasl 2 et des fasl 3 et 4 du livre IX, 


puis : 


Livre X(Fe 33 v) en 7 fasl 
— XI(— 40 œe) — 5 — 
— XH (— 45 e) — 7 — 
— XNI(— 52 re) —10 — 


Au F° 57 r°, après le fasl 4 du livre XIII, fin du livre VIII 
(en 6 fas!) et commencement du livre IX (fasi 1 et 2). Au 
F° 60 r°, fin du livre VII, puis début du livre VIII (fast À et 
2). Aux F** 61 r^-65 v*, fin du livze XIII (fast 5 à 10), puis 
livre XIV (en 18 fasi), F°s 65 v°-73 ve. 

Copie datée de Grenade, le jeudi 5 Du 'l-Ka'da 628/4 sep- 
tembre 1231 J.-C., par le méme copiste que supra n? 194. 

2e (F^ T4 r*?). Fragment du Kitáb al-miàámir de Galien, 
c-a-d. du De compositione medicamentorum secundum locos 
libri X (ef. supra, n* 195). Assez nombreuses lacunes. Le 


manuscrit commence à la fin du livre V (F° 74 1?) et continue 








MEDECINE 45 


par les hyres VI dont lé. début manque, F° 80 rei VII (99 
ver: VIHA vt IN 1f ات‎ 8: v?). La fin manque. 
Le traducteur, mentionné en divers endroits, est Flunavn, 
mais iln v à aucun commentaire de Razès, on dépit de ce 
qu indique Casiri. 

Copie faite à Purchena et datée de Safar 630/novembre- 
décembre 1232 J.-C., par le même copiste que ci-dessus. 


Papier, Ecriture: magribine.. 183 feuillets. 25 lignes par page. 


Dimensions ;: 0,185 2 0,250, Gus, 507,. 


802 


fieeueil de la même main. contenant < 


VI ےا‎ 


١ | ١ . 
| - 2. ٢ livre des 


: ۷ 1 D 
l^ E" 2 vh Titre c0 2m isizN 7 
MN | LR سا‎ € . ۲ —-— 


aliments » de GAries. IH sagit dutraité De alimentorum facul- 
alibus, dont 1l existe. un. exemplaire. incomplet à Paris, 
n^ 2851, i ef. Leclerc. L, 148 (trad. Hunayn et 246; Campbell, 
[, 23. let on trouve les trois livres : | ۱1۰١ vej; H(5 ve); HI 
E v*i Le traducteur n est pas nommé, Au FE? 18 v5, tableau 


des aliments. 


1] , ^ | me M 1 ZERO VL | | ^ ` -١ ۱ | 
Incipit: al Al El هذا 5ناب ليس‎ odd تال‎ 
UN ss lbs lle له‎ St CN LOS. ball 
pe سپ سم اس‎ . Xa A -u سا سے —- کټ‎ — À ^ à 

PE‏ پا 
(F° 19 rej. Traité « Des simples » de Galien (De simpli-‏ 2° 


mam medicamentorum temperamentis ef facultatibus), com- 
prenant, comme supra n?. 103, les onze livres, mais très abré- 
gés, avee des incipit différents, et des lacunes, L'auteur de 


celte version réduite n'est pas mentionné, Livre ||" 19): 


/( à 


A 


۱ 20 II 21 15: IV (21 v9) ; V (26 19 : VE (33 v : VH 
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(43 r^). Lacunes aprés le Fe 47; le début du livre VIII (Fos 49- 
62 v°) manque; puis viennent : IX (62 v9); X (66 vo) ; XI 
(69 ro). 

Fos 73-76 v^ : tableau alphabétique, selon l'ordre de l'aba- 
fad oriental, des noms des médicaments simples, avec leurs 
synonymes ; il manque au ms. n? 2875, de Paris. 

3» (Fo 77 ro). i-e “كتاكت ندبیر‎ C'est De sanitate tuenda 
de Garies (que Casiri intitule à tort De arte medendi) en six 
livres, sur lequel, cf. Leclere, I, 45 et 245 : Campbell, I, 23. 
Il s'agit, en réalité, d'une version trés abrégée, Livre I (F^ 77 
7); IL (80 vo); III (81 r9) ; IV (85 r9); V (89 19) ; VE (91 r9); 
le traducteur n'est pas indiqué. 

قال جالينوس قد ينبغي لنا أن Incipit (du livre I) : e‏ 
ges‏ عن uet‏ من البدن الذي نسہہا صحذ اې حال هي الن ' 

Le début et la fin des autres livres sont cités par Casiri. 

ke (E0 9T vo), عيران‎ (si) تلخيص كتاب حبلة البرہ اجالیٹوس قنظیم ابو‎ 
بن عبد الله ہں میہونں القرطبي الاسرائيلي‎ ms. Abrégé du 
traité de Gau ` De l'art de guérir (Methodi medendi 
libri XIV; cf. supra, n° 801,) par Abü 'Imràn Müsàá b. ‘Abd 
Allāh (lire plutôt ‘Ubayd Allah qu'on trouve à la fin) b. 
Maymün de Cordoue, l'israélite, c.-à-d. Maimonide 1 601; 
1204 J.-C. ; cf. Leclerc, II, 60 ; Brockelmann, I, 490; ; Sar- 
ton, IL, 369 sq. ; Steinschneider, Die Literaturgeschichte der 
Juden, 8138, p. 217, n* 22 et 220, note 26. L'ouvrage com- 
porte 14 makalat : 1 (Fe 97 vo), II (98 r9; HI (98 vo) ; IV 
(102 vo) ; V (103 vo) ; VI (111 vo); VIL(115 vo) ; VIII (122 ro); 
IX (126 vo); X (129 vo); XI (134 19); XII (138 v9); XIII 
(443 r9) ; XIV (149 ro). 
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Incipit (du livre ]( : افعال..‎ files buts Le 6M sau dà 
0 | A — T یي‎ uu عم سے ےا‎ v 


١. 2‏ لا ا 


Copie datée du vendredi de la 2€ décade d'avril 5173 de la 


8 : 


C^ 


ب 


création, correspondant à l'année 1413 de l'ére chrétienne (sic), 


Papier. Ecriture magribine. 1535 feuillets. 30 lignes par page. 
Dimensions : 0.155 x 0.240. (Gas. 798; cat. bilingue 360.) 


35 
A 


803 


Recueil contenant : 


f 4 1 عبت په 7 5 | 1 سلتا د‎ 1 & A ` | 8 سے‎ ۰ 
۱ ^ NÌ a ۳ 1 | | + 
١ 5 A AAA ZN, ( . » p E لوس 8 اغاق . سب‎ E . | AAT y (GE ا‎ 


Notes tirées du commentaire de l'Épitreà Glaucon de Galien, 
ouvre de *Ali Iu Bipwás (4 £60/1068 J.-C.), par Abü Ga'far 
b. lfasdài; ef. Leclerc, I, 030; Brockelmann, I, Vi, Une 
partie du commentaire proprement dit se trouve infra, 
n? 882.. Les notes en suivent la division, à savoir : 5 makäläl 


pour le livre Ide l'Épitre {les | yo 9 r^, 19 vo, 37 v^ et 40 ro) 


et deux, numérotées 1 el 2. pour le livre H (Fe 53 vo et 
62 vo). 
جن : ہہ‎ À a ہام‎ 
اباب سا‎ | UN سک‎ A" م ان‎ ٢ ( 
M hu: 
E Lis 

C 
Copie non datée (xiu? s, J.-C.). Le bas des premiers feuil- 


. وه tot‏ 
نے ا IE‏ 


lets à été détruit par l'humidité. 


ا جو5 این سينا à‏ الطب 2 شرح : (F0 69 vo). Titre‏ 29 
ا ا ۰ 


A ٠ ہے‎ 
٠ T CN Ada. LS. ss TM الاغقد‎ Le célèbre poème SUr les 


généralités de la médecine. | Crguza d'Ibn. Sina (AvicexNE 
ر3‎ 
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+ 28/1037 J.-C.) et son commentaire par Ibn Rušd (A VERROŁS 


+ 595,1198 J.-O.), sur lequel, cf, Leclerc, IH, 107: Brockel- 


mann, [, 457, iu, 81 et Sp£. I, 823; Sarton, II, 355 sq. 


Très bel exemplaire vocalisé. Copie non datée (xiv* s.j, 
débutant avec le commentaire sur les « divisions de la méde- 
cine », sans donner l'introduction d'Avicenne, quon trouve 


infra n9 831, et 85],. 


` 


[Incipit du commentaire. (F9 65) v9j : 1172: 
| € w 
: M انان‎ a a LAN sl ei 
Incipit du poème iF" 10 r°): 2M Ex bia Lh. 
WE 7 
Môme ouvrage supra n? 188,4 (LT. I] 


n?* 831,, 551 


fasc. 1. p. 18, et infra 


4. 8235 et 863, ides n* 788,4, 853. et. 863, sans le 
commentaire d'Averroës ). 


Papier. Ecriture magribine. 218 feuillets, 1": 19à 31 gnes, par 


accroissement. progressil ; 2' I9 lignes par page. Dimensions : 


7 


0.18 x 0.25. (Gas. 700.) 
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Commentaire de GautEN sur le traité d'HirPocna E intitulé 
ادا‎ « Epidémies », version de IIunayn, sur. laquelle, cf. 
Leclerc, I, 449, 232, 248 : Brockelmann, L, 206 et Spt. E, 309 ; 
Campbell, I, 26, L'ouvrage de la collection hippocratique qui 
porte ce nom comprend sept livres, mais Galien ne commente 
que les trois premiers et le sixièmé, rejetant, dit ITunayn, les 
autres comme apocryphes. Il v a plusieurs commentaires de 
Galien par livre, correspondant généralement à des subdivi- 


sions en chapitres ou parties ja de l'original, mius l'emploi par 


le traducteur du même mot ui pour désigner les livres et les 








s 


MÉDECINE 19 


commentaires est une cause de confusion, p. ex. (F910 v9) : 


n wéi‏ من تفسير جالبنوس لاجز الثاني من البقالة الولى من 
ب بغرا 6 


Livre I : Trois commentaires des 1 (F° 4 v9), 2e (10 vo) 
et 3° (37 vo) parties. 

Livre II: Cinq commentaires des 1r° (Fo 43 vo), 2* (58 r°), 
3° (73 vo), 4e (99 r°) parties; le 5° commentaire manque, ainsi 
que l'explique Hunayn (F° 104 ve): 
قال حنين أن اليقالة الخامسة من تفسير جالينوس لبذه اليقالة الثانیة‎ 
تجد لہا نسخة باليونانية مع أى وجدت عندنا‎ d من كتاب ابقراط‎ 
A لسختین‎ (comparer au manuscrit de Paris n° 2846, 
Fo 147 r°); enfin 6° partie {Fo 104 vo). 

Livre III : Trois commentaires des 1re (F? 128 ro), 2* (148 v^) 
et 3* parties (161 v9). Le début et la fin de chaque commen- 


taire sont cités par Casiri. Au dernier feuillet on ht : 


فى السفر الثاني ال JL‏ السأد-: ؛ 


Papier. Écriture magribine. 182 feuillets. 30 lignes par page. 
Dimensions : 0.20 x 0.28. (Cas. 800.) 
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Tome second de l'ouvrage précédent, mais provenant d'un 


autre exemplaire. Il contient le livre VI des « Epidémies » 


d'HiPPocRATE, avec commentaire de GALIEN, version de 9 
en huit makalat : 17e (Fo4 vo); 2° (22 ro) ; Ae (38 vo) ; &* (13 r9) ; 
5^ (95 vo) ; 6* (190 vo) ; Te (144 x9) Be (167 19). Le Fo 39 est 


relié à l'envers. Le début et la fin de chaque commentaire sont 


cités par Casiri. 
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Copie datée du 9. Babi*I 607 (et non TOT comme ap, Casiri 
= 31 août 1210 J.-C. 


Papier à tranche dorée. Écriture magribine. 195 feuillets. 
27 lignes par page. Dimensions:0.20 x 0.28. (Cas. 80I: cat. 
bilingue 30.) 
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Le célèbre traité de médecine intitulé al-Ilàwi, que le 
Moyen áge connut sous le nom de Comprehensor ou. Totum 
continens, oeuvre de Razès (cf. supra, n» 801). 

هذا الکتاب SLI i (nom de l'auteur) ai‏ جہع : Au F*3 v?‏ 
فيه الامراض الكاننة فى بدن الانسان و معالجاتبا و le‏ الحاری لانه 
بستوی علی جپيع UN‏ اقاريل Sud! Lal‏ مس Jal‏ هذه الضدامة 
الامراص Ac‏ 
و دف قوله zu 3 iX) RC‏ 5 الخدر و الرعشة و عسر الس 8 بطلاند 


الاختلاج Le s‏ ام علا KS al c‏ و الاشاء الضارة 


az di وغل‎ kill من ای‎ AED du Du و و‎ 
ر علل الحس دو‎ : 
» بالعصب ال‎ 
Le Háwi comprend généralement 22 livres, mais la distri- 
bution n'est pas identique dans toutes les copies ; on trouve 
25 livres dans la traduction latine de Venise 1506 (Bonetum 
Locatellum) à laquelle je renverrai, en indiquant en chiffres 
romains les n° des livres de cette édition, les chiffres arabes 
désignant les n° des livres dans les manuscrits de l'Escurial. 
Le présent ms. est le tome I {cf. Fo 182 1°) d'un exemplaire 
en 8 volumes: il renferme les deux premiers livres (appelés 
ici (جپل ده قول‎ de la traduction : 
I Maladies de la tête et des nerfs, en 10 
II (F» 93) Maladies des yeux, en 6 bäb. 








MEDECINE 31 


سح 


Copie du. xi" s. J.-C., terminée le lundi 12 Muharram 610 
= 4 juin [213 J.-C. à Tolède, pour la bibliothèque du 7 
Abū Sulayman b. يش‎ al-Isræili. La fin est gåtée par l'humi- 
dité, Notes latines marginales rognées en partie par la reliure. 

Le R. P. Melehor M. Antuña, dans une étude rédigée sur 
notre conseil pour le Congrès International d'Histoire de la 
Médecine de Madrid, en 1935 (Medicina, Revista de Ciencias 
Medicas, n? de décembre), estime que ce manuscrit est | unique 
représentant d'un exemplaire quil nomme C. 


Papier à tranche dorée. ٥ inagribine. [S52 feuillets. 25 lanes 


par page. Dimensions : 0,105 5 0.270. (Cas. 802. 


807 
٢ TAIN‏ ۹ الیا رد د - دا د Titre + à‏ 
السٹر cr = EM‏ نہ ے وي د د مث v Me cer‏ رکن litre ٠‏ 


ED الرية‎ Mes خشوند‎ La a ۔بالصورت‎ Deuxième tome du 
c c 
awi, comprenant la fin du livre HI, qui traite des. alfec- 
tions de la bouche et de la gorge (il v à done une lacune entre 
ce tome et le précédent, qui annonçait les affections des 
oreilles, du nez et des dents, objet du début du livre suivant: 
puis les livres IV (T9 13 v?) sur les maladies des organes res- 
piratolres, V. (103. v9) de l'estomac et le début du livre Vi 
(168 vo), Lraitant. des évacuants. Une source de confusion 
réside dans l'emploi du mot + pour désigner à la fois les 
tomes ef les livres, appelés ailleurs :2. « partie ». Le copiste 
" 


سس 


8 .| ۰ه د 
ZZ 4 Fb v z.‏ 


Ca 1 am 


asouvent ajouté pour distinguer les livres : 


Table des matières en tête du volume (Il | vt r), d une 


main moderne. xvil^ s.;, sans Indication des pages. 
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Copie achevée à Toléde, le 22 mars 1264 ére hispanique 
— 1226 تت7‎ correspondant au 24 Rabi‘ I 623 Hég., B 
Yusuf b. Muhammad الطنيوجي‎ (à la fin du ms. n° 817, 
ajoute نم اللوشي‎ ~) ayant appartenu à la bibhothéque du vizir 
Abu ’1- Sg Yüsuf b. Abi Ishàk b. | 

Autres tomes du méme exemplaire, infra, n° 810, 813, 


814, 817. 


Papier. Écriture magribine. 208 feuillets. 25 lignes par page. 
Dimensions : 0.202 X 0.273. (Cas. 803 ; cat. bilingue 318.) 
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Titre : الجن الرابع من كتاب الحاوى‎ Quatriéme partie du 
Haàwi, provenant d'un exemplaire (F) différent des précédents. 
Il débute ainsi : 
و أخراج الدم‎ n أسليق‎ A عاج انتفاخ العروق £ ابعدا پقصد‎ 
2 الثاني‎ E 3. Au Fo 81 vo, apparait une division en 
HM فيا بعرضش من الپری و اليعدة 3 1 سوه‎ JS! الباب‎ 
و أمراض الخلقة ؛‎ c Fo 446 vo : الباب الثاني ف الفواق‎ 
‘ الخارجة صن اسفل اخ‎ co) ,والحشا 3 القراقرو‎ ce qui répond à 
la fin du livre IV et au début du livre V de la version latine 
(cf. supra n° 807). 

Copie non datée, paginée à rebours, les Fos 40-48 (128 à 
120, ancienne pagination) reliés à l'envers. 


Papier. Écriture orientale. 167 feuillets. 22 lignes par page. 
Dimensions : 0.16 Xx 0.24. (Cas. 804.) 
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« Cinquième partie » du 7 الخامس‎ ey. faisant suite 
exactement à la an et commençant par le 3° bäb : 

فى الهيضة و من يتقيا طعامه 156 al,‏ و تقلب النفس و ها بسن 
ce qui e au livre V, chap. 2, de la ver-‏ الصغراء 2 الوجم ' ۱ 
sion latine (de el-hayda, sive de colerica passione).‏ 

Au F° 38 vo: الا لباب ف الاستفراغات‎ répondant au cha- 
pitre 1 du livre VI de la traduction (cf. supra, n? 801). 

Au Fe 100 ro ; 5323! من‎ zT E ES 4 T 

Copie non datée. 

Papier. Ecriture magribine défectueuse ` les premiers et derniers 
feuillets plus modernes, d'écriture orientale: 103 feuillets. 21 lignes 


par page. Dimensions © 0.161 x 0.23 . (Cas. S05; cat. bilingue 


325.) 


Titre : بد‎ 
M .. ١١ ۱ 


D Eh‏ ب لل DN‏ = نا و جے۔ ويول اټ سم 
وه ٢ 8 Zr‏ 


. l ^ | 
SM cr AM vU . a الا‎ ou D SAM غر‎ n. 


AA A. :1 
Pp Ua, 3e tome du awi, du mème 
ا‎ ` 3 à = = 7 a 
exemplaire. CX) que le n° S07 et lui faisant suite immédiate- 


P 


ment. I contient La fin du livre {appelé aussi p=) VE; le 
livre. VII, traitant. de l'embonpoint et. de la maigreur, des 
affections des mamelles. du foie et de la rate, enfin le livre VIII 
o E17 voi sur les affections de l'intestin et de. là matrice, 
la grossesse, l'aecoachement et. leurs complieations. La fin 


correspond au chapitre x ddvstocies! du livre IX de là version 


latine, 
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Copie faite à Toléde par le méme copiste que le n* 807 
et pour la méme bibliothéque. 


Papier. Bonne écriture magribine. 222 feuillets. 25 lignes par 
page. Dimensions : 0.20 X 0.28, (Cas. 806 ; cat. bilingue 306.) 


811 


Fragment acéphale du Hāwi, appartenant à un autre 
exemplaire (B) que les précédents, et contenant la majeure 
partie du 8e livre (et livre VIII de la traduction latine) sur 
les ulcères intestinaux, les dysenteries, les vers (Fo 38), 
l'ileus (Fo 60). Le Fe 76 correspond au début du livre IX de 
la traduction ; le ms. se termine au même point que le pré- 
cédent (ne 810). 

Copie non datée. 

Autres manuscrits du même exemplaire : n° 812, 815, 
818,, 854 et 856. 


Papier. l'criture magribine médiocre. 156 feuillets, 19 lignes par 


page. Dimensions : 0.17 x 0.24. (Cas. 807.) 
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Recueil fait de deux parties séparées du méme ex^mplaire 
(B) du Hai, contenant : 

الا Le‏ ال ټل ارا qua.‏ 

1? Titre : امراض الحرم‎ SCH LIT t -— السفر التاسع من‎ 
E QU 3 طريق ادوار الطيث‎ yz, 9° livre, traitant des 
maladies de l'appareil génilo-urinaire, et faisant suite sans 


interruption au manuscrit précédent ; le début correspond au 
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napitre 6 du livre IX de la traduction latine (De retentione 
mensíruarum ). 

29 (Fo 148 r°), 18 livre, traitant des médicaments simples, 
disposés selon l'ordre alphabétique classique, de ! à j inclus, 
ll correspond au livre XXI de la version latine. Le début 
manque (il paraît être en tête du n° 854 ci-dessous). 

Papier. Écriture maëribine. 280 feuillets. 19 lignes par page. 


Mouïtllure et noircissement des bords dans le premier tiers du ms. 
Dimensions : 0.18 x 0.24. (Cas. 808.) 
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4° tome du Hawi, du même exemplaire (A) que les n°° 807 
et 510, et faisant suite immédiatement à ce dernier. Il débute 
exactement comme le n? 812, parle livre ( &—) intitulé 9, sur 
les maladies de l'appareil génital, puis continue (F? 94 vo) اعدم‎ 
le 10* livre, qui traite des affections vermineuses (répondant 
au chapitre 6 du livre XI dela traduction latine). Sont décrites 
ensuite les affections articulaires, varices, lésions inflamma- 
toires et traumatiques diverses, répondant à la fin du livre XI, 
au livre XII et partie du livre XIII du latin. 


Papier. Bonne écriture magribine. 198 feuillets. 25 lignes par 
page. Dimensions : 0.190 x 0.278. (Cas. 809.) 


814 


| ei 


Titre : .ا قد جہیع السہوم‎ cest السابع من کناب‎ ym 


ww 


e, 1" tome du Hàwi,‏ علاماتہا ۲ a Lai‏ 5 جہیع الا دم دد الغ ده ؛ 


BA 


du méme exemplaire (À) que les n** 807, 810, 813 et 817 ; il 
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fait suite à ce dernier et contient des livres numérotés 19 
(poisons, piqüres et morsures venimeuses); 20 (Fo 41 v9) et 
21, sur les médicaments simples. disposés dans l'ordre alpha- 
bétique classique. Ces divisions répondent aux livres XX 
(chapitre 2), XXI, XXII et XXIII de la traduction latine. 

A la fin, nom du copiste conne supra n? 807, avec la 


dàte de 1265, ére hispanique — 1227 J.-C. 


Papier. Bonne écriture magribine. 224 feuillets. 25 lignes par 
page. Dimensions ; 0.195 x 0.271 (Cas. 810; cat. bilingue 312.) 


815 


Recueil factice, de deux mains différentes, contenant : 

4 Titre : dB... العاوی‎ (sic) ب‎ XJ لسغر الہوئی عشرين من‎ 
‘ AN الطب‎ id X, 20° livre du. //àwi, du. méme exemplaire 
5 que les n** 811 et 812 ci-dessus; il traite de la pharma- 
ceutique et répond aulivre XXIV de la traduction latine. 

Pe 18 ۷۰ : مقالة ... فى استنباط الاسياء والاوزان و اليكايل المجبولة‎ 
الطب ؛‎ Ed à ,الواقعة‎ sur GE de la connaissance des 
simples. Suivent (F^* 19. vo-113 r9) des tableaux à six colonnes 
verlicales, sous les rubriques aree et T et sept horizon- 
tales, contenant 21 noms par page, avec le synonyme ou la 
définition de chaque simple. Les points diacritiques font sou- 
vent défaut. 

32» (F, 146 ro). Titre : IEH Zell LS, Je السفر الأول من‎ 
رونت ہالہلکی‎ I. Tome I du livre intitulé Kamil as-siná'a al- 


fibbiya (le livre complet de l'art médical), appelé al- Malaki 


5 


(le royal), œuvre célèbre de ‘Ali Ibn al-*Abbas al-Magüsi 
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+384/994 J.-C., sur lequel, ef. Leclerc, 1, 382 sq.; Brockel- 
mann, I, 237 et Spt. I, 423; Sarton, I, 671. L'ouvrage com- 
plet comporte deux parties <>, renfermant chacune dix 
sections Y, divisées elles-mêmes en chapitres يان‎ Le 
présent manuscrit contient la 1" partie, consacrée à la méde- 


cine théorique : makala 1 à 10 inclus, sauf une lacune inté- 


ressant la 2° makāla entière et le début de la 3°. Au commen- 


cement de chaque makāla, tableau des bab. Sur les titres 
des uus et des autres, consulter les mss. de Berlin n** 6Z61- 
D. catalogue Ahlwardt, V, 518 sq. 

Même ouvrage, infra, n° 818. et 835. 

Copie non datée. 

Papier. Écriture magribine., 270 feuillets. 1° : a 19 Hignes : 2° à 


35 ligues par page. Dimensions : 0,179 X 0.245. (Cas. SIL; cat. 


bilingue 260 et Ain. 
816 


Fragment du {Zauor appartenant à un exempliure différent 
des précédents (E); la division en livres n est pas apparente. 
IL débute par les maladies de l'appareil génital masculin 

2. né. .h H A MM SAN ss :د‎ 
(on VT "ur A En ee لمم ستول اام کی و‎ S rU دوو‎ ur 


Viennent ensuite les alfeetions vermineuses (F° 54 v?) et les 


hémorroïdes, fissures anales, uleérations, etc, (10 r9), enfin 


les affections articulaires (106 vo): en somme, partie des 


livres XI et XII de la traduction latine. 


wpands caractères, achevée à Tolède 


i. 


Magnifique copie en 


dans la dernière décade de Rabi*I 626/17-26 [février 1229 J.-C... 


par ‘Isä b. Abi Bakr b. {sä al-hħaysı, 
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Papier. Écriture magribine. 194 feuillets. 21 lignes par page. 
Dimensions : 0.205 x 0.280. (Cas. 812; cat. bilingúe 314.) 
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1116 : فيه ما شى من‎ ell السفر السادس من كتاب‎ 
الحهيات و ما بتصل بها من الجدري و الحصبة و ايام المحران و الاحرية‎ 
e e gu و الكلام فى‎ p البلدان و تعریك‎ 2» 0* tome du Hàuwi, 
du méme exemplaire (A) que les n° 807, 810, 813 et 814. Il 
précède ce dernier et contient la fin du 14* livre, sur les 
fièvres; les livres 15 (F° 72 ve) sur la fièvre quarte et les 
maladies atrabilaires ; 16 (Fo 114 vo) sur la variole, la rou- 
geole et. les maladies pestilentielles; 17 (Fo 156 v?) sur Jes 
crises, jours critiques, etc. ; 18« (Fo 199 vo) sur les urines, Ces 
divisions correspondent aux livres XVII (chapitre 4 et sui- 
vantsi, NVIIT, XIX et XX (chap. 4) de la. traduction latine, 
En tète du volume, table des matières sans indication des 
pages. A la fin, nom du copiste (le même qu'au ne 807) avec 
la date de la dernière décade d'octobre 1265 ère hispanique 
zu 4221 J.-C. 


Papier, Ecriture magribine. 237 feuillets. 25 lignes par page. 


Dimensions : 0,205 x 0.277. (Cas. 813 ; cat. bilingue 320. 
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Recueil factice, de plusieurs mains, contenant : 
l° Fragment acéphałe du Zawi, appartenant au même 
exemplaire (B). que les n^ 811, 812 et 812,. Le début con- 


cerne les fièvres, puis il est question de l'estomac, et, à la fin, 
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des veux. La plus grande partie semble répondre au livre V 
de la traduction latine; les F** 46-32 sont tirés du livre LT. 
2» (Fe 53 ro), Titre : a Xm العلل ږ الاعراض لحجالینوس‎ uus 
بلاج‎ ١ EE ولك حنین بن‎ Traités De morborum et Sym- 
ptomatum differentiis et. causis de GALEN, comme supra 
n^ {98,, 199, et 800, mais ici le nom du traducteur llunayn 
est expiicitement. mentionné, Le ms. ne contient que la fre 
makála (F9 53 r9), la 2e (68 v9) et une petite partie de la 3°, 
dont Casiri a pris le titre : ab عن‎ A یق العلل‎ pour 
celui d un autre ouvrage, Le 4* traité De symptomatum causis 
manque. 

Copie non datée, collationnée en 1383 ére hispanique — 
1345 J.-C. (Fo 68 v° en marge). 

3° (F088 ro). Fragment du manuscrit 790 ci-dessus, conte- 
nant une partie des livres lII et IV du commentaire de GALiEN 
sur les Aphorismes d’'Hippocratk, version de Hunavn. Le 
fragment débute au cours du commentaire de l'aphorisme 
n? 3 du livre III; le livre IV commence au Fo 109 vo et va 
jusqu à l’aphorisme n° 39. 

4° (Fe 4129 r°). Fragment du Kunnaš de Yuhanna b. Sarû- 
fyūn (Jean fils de Sérapion ou SÊRAPION LANUIEN, 1x? s. J.-C.), 
traduit par Müsã b. Ibráhim al-Haditi (pour Steinschneider, 
Hebr. &1& ; Leclerc lit « Hadechy »), avec des additions d'al- 
Hasan b. Bahlàül الطيرهان‎ (sic) (Leclere ht « Sarhany »); ef. 
Leclerc, I, 113 sq. ; Brockelmann, I, 233 et Sp. 1, 447. L'au- 


teur donne la table du 1*r livre, en 32. fasl, dont le fragment 


contient les 1°”, 2e et partie du 35, traitant. des affections du 


cuir chevelu, des cils, etc. 
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Incipit : (de la ۳۷۶ 0 : ge سی ری تاي‎ A 
/ JUs a ن اء دلایلہا‎ sl, AM He فى‎ 
Autre fragment infra n° 833. sur les affections des reins. 
30 (F° 136 r°). Fragments du Malaki de ‘ALi InN AL-ABBAS 
al-Maÿüsi (cf. supra, n° 815.). Ils débutent par les dernières 
lignes du 1° chapitre (bäb) du 7° livre EE e la 4™ par- 
tie (juz'). Puis vient le 2° bah gel ى‎ de الكلام‎ ile 4. Au Fo 
181 vo: 8e makala (au lieu de ; Jii الجزء‎ Qr il faut lire رزالاول‎ 
sur le diagnostic des de. externes. En tête, détail des 
chapitres, s'arrétant au 7€ (sur 22). Lacunes. Xu F^ 196 r^ : 
29* bàb dela 1" makäla de la 2e partie: , 
ی حسم الاسباب الخارجة عن الامر الطبیعی‎ 
Copie (de la Te makala) datée du 8 Safar 631/9 septembre 
1239 J.-C. 
Méme ouvrage infra n? 838. 
Papier. Écriture orientale, 196 feuillets. 1°, 2° et 4° : 19 lignes ; 


3° : 21 lignes; 5° : 17 lignes par page. Dimensions : 0,17 X 0.23. 
(Cas. 814.) 
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Le Kitab at-tibh al-Mansüri de Razës (cf. supra, n° 801), 
sur lequel, cf. Leclere, I, 338-346 ; Brockelmann, I, 234, . 
ouvrage dédié au prince sámánide Abü Sálih Mansür b. Ishal: 
t 302/914-15 J.-C., gouverneur de Rev, Il est divisé en 
10 livres (makäla), subdivisés en chapitres (fasl). En tête 


(Eer 4 vo-6 vo), table des matières. 


Livre I: F° جا‎ Livre UI Fo 39 
— I : — 26 w, — IV: — 29r. 





MÉDECINE M 
Livre V: F° 19 ان‎ Livre. VIII : F° 7:120 r^. 
— VÎ ; — 02 yo, IN: — [36 v. 
— VH : — 102 re, = X: — 108 vo. 


Les Fos 14-114 sont plus modernes (au moins deux siècles) 
que le reste de la copie, datée du dimanche 24 Sauwal 575/ 
2: mars 1180 J.-C. (ib v a 1490 dans le texte :) 


سب 


a : | ^ ` 7‏ و 
قال on NT‏ ;+ > ال١‏ ۔ y‏ جامع Incipit 1 AU! sao pM‏ 


زر مر ي 
M / aC :‏ 0 دی € ER m‏ په ٠ ١ : Var‏ 


c 
Papier. Ecriture magribine. 195 feuillets. 21 Hgnes par page. 


Dimensions : 0.185 »x 0.245. (Cas. 815.j 


820 


Même ouvrage, comportant aussi des feuillets plus modernes 
(4, 3, 29, 47 à 164). La partie ancienne paraît contemporaine 


de la copie précédente. Table: F° 1 vo, 


Livre ] : [o D ro, 
— II: — 20 r*. 
— M: | — 239 re, 
— IV : — Aa vo. 
— V (marqué FP) — . 51 r9. 
— VI: — T m. 
— VII : — 19 7, 
— VI: | — . 92 r°, 
— IX : — 10606 r*. 
— À : — 130 rg, 


Papier. Ecriture maġribine. 164 feuillets. 20 lignes par page (21 
dans la parlie moderne). Dimensions : 0.180 x 0.258. (Cas. 816 ; 


cat. bilingue 31 1.) 
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821 


Méme ouvrage, incomplet ; le derniers tiers du dernier livre 


manque. Table : Fo 4 vo, 


Livre I: Fe D vn Livre VI : Fe 75 vo, 
— Il: — 25 ro, — VII: — 82 ro, 
— IIl: — 34 w, — VIII : — 106 ve. 
= IV : — 49 vo, — IX : — 119 vo. 
— Vi DI ro. —  X:-— 1448 v5, 


Copie non datée {xvie s. J.-C.). Quelques mutilations par 
coupure. 


Papier. Écriture magribine. 166 feuillets. 25 lignes par page. 
Dimensions : 0,18 X 0.25. (Cas. 817; cat. bilingue 324.) 


822 


Première partie EN 3 الأول من کتاب القانوں‎ m 
(appelée généralement livre I) du célèbre « Canon » d'Avi- 
CENNE (le ra'is Abü ‘Alî al-Husayn b. *Abd Allah Inx Six& 
+ 428/1036-37 J.-C.), sur lequel, f. Leclerc, I, 470 sq. ; 
Brockelmann, I, 457,,, Spt., I, 823 sq. et la bibliographie 
citée. 

En tête (F° 2 vo-6 vo), table générale de l'ouvrage. Le 
livre I, qui a trait aux généralités de la médecine الامور‎ 2 
من عام الب‎ AI, est divisé en 4 فن‎ : 19 (Fo 6 vo); 2e (41 
r^); 39 (90 r9) ; 4o (113 v9), se subdivisant chacun en plusieurs 


!coux-ei en XM et ده فصل‎ chapitres. Sur le sommaire 
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de ces divisions, consulter le ms. de Berlin, n° 6269, catal. 
Ahlwardt, V, 535. 

Gopie non datée (xime s. J.-C.) 

A signaler, sur le livre ] du Canon, l'importante. étude de 
O. Cameron (Gruner, London, Luzae, 4o, 1930, | 


Papier, Ecriture magribiue. 132. feuillets.. 27 lignes par page. 


Dimensions : 6.20 X 0.26. Cas. SIS ; cat. bilingue 109. 


823 


Titre : الغانون فى الط‎ LS Ba السثر الثانى‎ Tome 1 
appelé généralement livre ID) du « Canon » d'AVICENXE, consa- 
eré anx médicaments simples, Il se divise eu deux makàálat : 
I" bpo 2 15; 2° (12 voj, suivies (13 r9?-16 r^; de tableaux الو‎ 
à b cases en Jargeur, des aclions et propriétés des médieaments 
qui sont ensuite étudiés séparément dans l'ordre alphabétique 
abaqgad oriental ; ef. ms, n? 6270 do Berlin. 

Gope non datée (xi^ s; J.-C.), provenant d'un autre exem- 
phure que le précédent, 

Papier, Écriture magribine, 135 feuillets. 25 lignes par page. 


Dimensions: 0,195 X 0.260. Cas. 819; cat, bilingue 116.; 


824 


Même ouvrage, même livre que le précédent (Casiri en a 
kut à tort une « 3" partie », sur les médicaments composés), 
mals la fin manque. Derniers articles : ec x 3 


(rr makala : Fo 1 v9; 2r : Fo 44 vo, Ici les الماك‎ (cl. ci-dessus) 
CT 


ne sont plus disposés en tableaux. 





ET 
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Copie non datée (fin du xui* 5, J.-C. ?) d'un exemplaire dif- 
férent de celui du n» 822. 


Papier. Écriture magribine. 147 feuillets. 24 lignes par page 
Dimensions : 0.22 x 0.29. (Cas. 820; cat. bilingue 103.) 


825 


Même ouvrage. Partie initiale du livre HI {qui renferme, 
au total, 22 "2 comprenant les 1% (maladies de la tête), 
2° (maladies nerveuses) et 3° فن‎ (maladies des yeux). Seul le 
2e فن‎ est complet. Il manque au 1* la plus grande partie du 
4e fasl ou chapitre. Au F°2 vo, on lit: الدماغ‎ Se فصل فى‎ 


(c'est le 2° fasl, sur l'anatomie du cerveau). Xu Ar le 


, فن 
Les (gale et prurit des pau-‏ فى الجرب و الحكة ms, s'arrête à‏ 
piéres, c.-à-d. 23° fasl de la 3* makala, qui en comprend 34) ;‏ 
il manque en outre toule la 4* makàla.‏ 

Copie non datée (xui? s. J.-C.). 

Papier. Écriture magribine. 103 feuillets. 27 lignes par page. 
Dimensions : 0.215 x 0,295. (Cas. 821.) 


826 


Recueil contenant : 

1° Fragments séparés, en grand désordre, du livre III du 
« Canon », F° 1 ro: 11" jj (lire 24°), l'avant-dernier du livre, 
traitant de l'appareil génital féminin, physiologie et patholo- 
gie, en # makälät, dont les deux premières figurent ici, 

Fo 23r° : 22° فن‎ en deux il {maladies des extrémités). 

ل 216 سل مقالة ع4 : ف 2 — 
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Fo 83 vo: 2e SE du 16° فى‎ (maladies de l'intestin). 


— 103 v9: 3: — — — — — do — 
— {30 re : 5e — — -— — [vers intestinaux). 
— 146 ve : 18e فى‎ (reins), en deux à. 
— 167 r9? : 19° — (vessie et urines) — d* —. 


— 193 vo : 20* — (appareil génital masculin) — d?» —. 
— 247 r ; و المعمقنة‎ see Lug! ie, ce qui répond 
au 22° La de la 2» JU» du 22: قن‎ 


2o (Fo 218 ro). Fragments en désordre, provenant d'un 


exemplaire du Müjiz, l'abrégé bien connu du « Canon » d Avi- 


cenne, cuvre d'IgN AN-Naris (cf. supra, n° 192 ; Brockel- 
mann, I, 457, S III, 82, Auszüge : a) et Spt. 1, 825, d°). 


1 titre : l الس : الرہے فى‎ al s’agit d'un paragraphe 
C 


du 3° 43). 
Fo 919 ve : ;فی الاستسقاء‎ 222 ve : امراض الأمعاء‎ : 227 ہ٥.‎ 
i Agl 


| c 
Fo 230 r° : Début du 1* (lire Ze NE divisé en deux جہلة‎ × 
الج لن الا‎ 


اللا الارل 


٤-۶ 


:1 2 احکام a S AUI i23 a NEED]‏ تشتہل de‏ | راب 


Le eer سے‎ ft 


72 


۷ الاب ,ال عو‎ Je ١ 
لے‎ ST) ال ده ده‎ LS A يم‎ 
[o 934 0م‎ 2٥ bah, suivi de l'énumération des sunples dans 
٦ ` ` . 3 3 5 t 
l'ordre de l'abagad : des? oom ابرسیم‎ etc. 
AT i ١ à + . ١ | M تا حر‎ i 0 


را E‏ ا 
Casiri a méconnu l'existence de ces fragments du. Magis.‏ 


Copie non datée (xiv? s, J.-C. ). 


Papier. Écriture orientale. 247 feuillets. 1° : 17 lignes; 2° 


13 lignes par pages. Dimensions : 0.165 x 0.225. (Cas. 822.) 


E 
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827 


Fragment du livre IV du « Canon » d'Avicexne. Le manus- 


crit débute au cours de la 47e makäla du 3e ps traitant des 
tumeurs (inflammations Pues et des pustules. 

Fo 3 و اصنافہا:‎ Gel القول فى النفاحات : 0م 6 القول فى‎ 
» النفاطان‎ 35 12 v? : 2* makàla : القول فى الاورام الباردة‎ : 
21 r° : 3* makàla مم 26 زق الجذام‎ : 1" makäla du Ae Q^ 
فى العراحات‎ . Le ms. s'arrête au cours de la Ze makäla du 
T° et dernier فن‎ . Au Fo 126 vo, dernier titre : c القول فى علا‎ 
.العيرة المفرطة ؛‎ Copie non datée (xiu? s... J.-C.). 


Papier. Écriture magribine. 196 feuillets paginés à l'envers 
24 lignes par page. Dimensions : 0.215 x 0.285. (Cas. 823.) 


828 


Titre : ابحات القا نون‎ c^ es. Commentaires sur les 
généralités du « Canon » d'Avicenne (ou livre I, cf. supra, 
n? 822), par Ins as-Naris, sur lequel, cf. supra, n** 799 et 
8260,. II dit avoir eu l'intention de réunir en un seul ouvrage 


tout ce qui concerne l'anatomie. 


Incipit : ...3x: 8... القرش‎ (sic) p die علي بن‎ AM So قال...‎ 
عاني کاب القانون... شرحا‎ ۹ Es TS هذا‎ a قصدنا‎ 


apt DES y de d قد‎ $e Los | jas a QV 

iy s الکلام ؛ ف الوا ف کتاې واحد‎ eve أن‎ GE GB... 
Cc 

x, La fin manque.‏ الكلام فی مباحث بقية الکتابې الے ء 


C 
dal La 


Dernier chapitre :......... aA فى القوى‎ ce 





MÉDECINE 37 


D oss EE ET الول“‎ el ce qui répond au 
7 NW du 6* يم‎ x du ler Nc du livre TI due Canon ». 


Copie non datée (xiv8 s. J.-C. ). 


Papier. Ecriture orientale 130 feuillets. 19 lignes par page. 
Dimensions : 0.185 X 0.260. (Cas. 824; cat. bilingue 269.) 


829 


Recueil contenant : 

1° Gloses sur certains passages du Müdgiz d'Ibn an-Nafis 
(cf. supra, n9 826), par Naris 8. 'Twapo lal- Kirmànil|, médecin 
du sultan timüride Ulüg Beg (1 853/1149 J.-C.), auquel l'ou- 
vrage est dédié; cf. Leclerc, II, 208 et 290 ; Brockelmann, 
I, 151, n? 82, Auszüge a) dd), Spt. Î, 824, d9 cc ; et II, 213, 
Spt. II, 299. L'ouvrage eu question est différent du commen- 
taire proprement dit du Mugs qui figure infra, n? $606; il 
répond aux PX citées par Laggi Ialifa, VI, 252, comme 
composées au 6 

الحمد لله... و الصلوة ء السلام الایمان g^‏ س بداو : Incipit‏ 
الاروا- ‘nom de l'auteur) Ji Jo .. LEN LE‏ لما cx‏ 


J^ Cr?‏ — مشپورين ول5 الصناعة m 5 Lu‏ أن ن الجرتية.. 


فار دت ان ا کش عن وجوة فوائد هذا الم s, Lou C‏ 
هذا Lt‏ دن املے a EEN alo‏ 8 ,2 الا المطاع 


باحتضاري من كرمان . 0 الى AMA‏ مل السلطان. .. امیر 7 معت الدولة 
(la section des maladies‏ وه الدفناہ pa!‏ الغ يكف که کا A‏ 
À‏ عم ا ° 0 د سر یا C‏ 

locales dont il est question répond au 3° RN du 11. 


Au Fe 3 w : الى خر‎ e laus. Fo BO vo (aprés 2 pages 
سیا‎ 
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blanches) الحمى حرارة غريبة اأ‎ ٠ الحميات‎ à, répond au 


PE‏ د 


t CA. 


debut du $^ فى‎ (maladies générales). 

Copie non datée (xve s. J.-C.). Suivent 6 feuillets blancs 
numérotés. 

2e {Fo 66 vo), Même ouvrage. Onze premiers feuillets ; 
même écriture. 


Papier. Écriture orientale. 65 feuillets. 25 lignes par page. Dimen- 
sions : 0.180 x0.265. (Cas. 825.) 


830 


Fragment de la Nuzhat al-ashāb fi mu‘äsarat al-ahbäb, 
traité érotique dédié au prince urtuķide Nür ad-din Muham- 
mad.b. Kara Arslan (562-81/1166-85), par Abu Nasr Sama- 
u'al b. [Abi I-Baka'; Yabyà al-Magribi al-Isrá'ili t apres 580 / 
1181-85; cf. Leclerc, Il, 14-17, qui donne une description 
détaillée de l'ouvrage ; Brockelmann, I, 488 ; Steinschneider, 
Ar. Lit. Jud., p. 190, ۰ 

Le traité complet comprend deux parties, divisées chacune 
en 12 3s subdivisces en لن‎ Il manque ici prés des 3/4 de 
ki fre partie =. Au Fe vo ; 3e iud de la 9e 3 mE KE 

1 


e répondant su Pe 52 vo du manuserit. n». 3054 de 


T ی‎ 


Paris, Au FE? 57 yo: 26 بح‎ qui est complet. 

Copie de 956, 1520, d'après une note d'un lecteur au v? du 
dernier feuillet. 

Papier. Ecriture. orientale, 82 feuillets. 23 lignes par page. 


Dimensions : 0,188. x 0,270, Remplace les. trois opuscules du 
n" S26 de Casiri.) 
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Recueil de la même main, contenant 

10 L'Urjüza d AvICENNE sur les généralités de la médecine 
et son commentaire d A vERnOES (cf. supra, n^ 8023,). Ici figure 
lintroduction en prose et en vers, qui manque à certains 
exemplaires, ce qui a fait croire à l'existence de deux poèmes 


différents à plusieurs rédacteurs de catalogues. 


Da 
—— 
+ 


21: القدم‎ Les و‎ ۴ puis (d°, ligne 12) le début des 


قال de st.‏ ...ابس سینا لما OT‏ عادة : و 1 Incipit (Fo‏ 


53 vers de l'introduction الملكف ال احد‎ AM el Au 


puis (d?) :‏ قال... لم,. n di,‏ بعد حمل لله المنعم ا : ko 2 re‏ 


PM "` 
| = ire hia ؛ الطب‎ EN قسم‎ A comme au n? &8()3,. 

“A la fin, quelques pages en désordre, inversées dans la 
reliure ou mêlées à l'opuscule suivant. Fin du poème au Fe 
60 v° {en réalité r°, car 1l est à l'envers). 

2e (Fo* 53, 51, 58 et 60 r^, en réalité vo). العحميات المخد رکذ‎ 

فى ارجوزة الرئيس... ابن سينا على جبة التتميم و الکمیل Ad‏ 

Fragments du supplément à | Urgüza ci-dessus, fait par 
le médecin {Abü Muüsä! Harün b. Ishàk Inx *Aznüw al-Isrá'ili, 
et qui figure supra, n° 188,4 (T. IE, fase. 1, p. 79 ; aux réfé- 
rences données, il convient d'ajouter : Leclerc, II, 107 ; 
Steinschneider, Ar. Lit. Jud., p. 157, § 107). Casiri a cru 
qu'il sagissait d'une autre urgüza d'Avicenne et a pris l'au- 
teur de ce supplément pour le commentateur. Le poéme est 
indiqué comme ayant été révisé par Muhammad b. ‘Abd as- 


Salam al-Mursi (xne s. J -C.). ll a été commenté plusieurs 
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fois au Maroc; cf. H. P.J. Renaud, Trois études d'histoire de 


la médecine arahe en Occident; llL, Hespéris, 1931, p. 204 sq. 


Le début est au F» 60 ro : الحيد لله العلى القادرء‎ 
Fo 57 r9 (c'est le 2* fasl) : a! الغول فى حم‎ 
— 38 r? (du 4e — ): وخ ك“ القن‎ 

i 1 Y N NL 
— 83 re» (— 6° et dernier fasl) : ف عدج الاورام‎ 


La copie paraît être du vine/xive s. J.-C., par ‘Umar (ou 
‘Amr) b. ‘Utman b. alAbbas al-Garsifi (de Guercif, au 
Maroc). 

Papier. Écriture magribine. 60 feuillets. 33 à 35 lignes par page. 


Dimensions : 0,195 X 0.250. (Cas. 826, 2° partie; cat. bilingue 
94.) : 


832 


Fragment d'un Commentaire sur le livre I (Kulliyat ou 
généralités) du « Canon » d'Avicenne. Le début et la fin 
manquent; le nom du commentateur n'est nulle part men- 
tionné. L'ordonnance rappelle celle du commentaire d'Ibn 
an-Nafis (ms. de Berlin n° 6271, catal. Ahlwardt, V, 539, 
sq.), la presque totalité de l'ouvrage se rapportant aux 3? et 
4e فن‎ 1 « Canon ». Les titres des chapitres du texte com- 
menté sont généralement précédés du mot ur (texte). 

من الفصل ١‏ فمن شرن الدواء و لم Pede ets‏ 

من الفصل ۲۹ ف del ` LO‏ اتا ندکر جاھنا : Dernier Fe ve‏ 


حاصل L‏ کره p‏ ف JF‏ زيادة بعبارة هفبومة اعلم ان cM!‏ له 
t‏ 


v 


Papier. Écriture orientale. 100 feuillets. 29 lignes par page, 





n 
.ا‎ 
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Dimensions : 0.172 X 0.250. Jolie reliure moderne avec fermoir, 


aux armes pontificales. (Cas. 827.) 


833 


Recueil entièrement de la même main et contenant : 

1° Exemplaire acéphale de l'ouvrage intitulé : الوساد‎ ES 
« Le livre de l'oreiller » — Casiri a lu à tort الرشاد‎ — par Abu 
1-Mutarrif *Abd ar-Rahmàn b. Muhammad b. *Abd al-Karim 
(al-kabir ap. Ibn Abr Usaybi'a, II, 49) b. Yabvà Ix Warip 
al-Lahmi 4 467/1074-75 ; cf. Leclerc, I, 545 et 587, note 2; 
Drockelmann, l, 485. 
` Cet ouvrage, qui est distinct du traité des simples du méme 
auteur (cf. Ibn Abr Usaybi ‘a, loc. cit.}, est un mémorial de 
thérapeutique où Ibn Wäfid donne une profusion de recettes 
pour les diverses maladies, sans grand attrait pour le méde- 


cin, mais intéressant pour l'étude de la langue espagnole 


médiévale (cf. Simonet, Glosario, p. CXLV). 


[neipit : * Ji الشيرج‎ J» .لقع الو رد الغض الاحمر ف‎ puis. 


(Fe 1 vo), titre : Jm 23e) QU) ML ‘ E lacunes entre 
les Fos 4 et 3, 4 et 5. Au F^ 83 v5, dernier titre : شراب أصول‎ 
٠ للقلب و الكبد و جميع الاعضاء الباطنة مدر للبول الن‎ Gr s? 
Même date de copie que le n° 3 ci-dessous, sauf pour les 

Fos 74-83, plus modernes. 
20 (F° 85 vo). Titre (à la fin). خلق الجنين و تدپر‎ un 
الحبالی و ألمولود؛‎ 


« (Génération du fœtus et conduite à tenir vis-à-vis. des 


femmes enceintes et du nouveau-né », œuvre de ‘ARÎN m. 
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Sap (sic) al-Katib, sur lequel, cf. Leclerc, 1, 132; Brockel- 
mann, I, 236 (qui écrit à tort Garib, d'aprés Casiri) ; Pons 
Boigues, Ænsayn, 88, n° 47: Sarton, I, 680: E... Lóvi-Pro- 
vençal, L'Espagne musulmane au Xe siècle, p. 107, et la biblio- 
graphie citée. L'ouvrage est dédié à « l'imäm al-Mustansir bil- 
läh, commandeur des crovants », c'est-à-dire au calife de Cor- 
doue al-IIakam II (350-66/961-76), et. est divisé en 15 hab. 


Lacunes entre les 6€ et 8e, 8e et 10e bah. 


Incipit : je : last 19 Qu P ارت لق اکم لما‎ Ls قال.‎ 
i A „b B العالم ہما بطن‎ Copie non datée. 


30 (Fo 127 ro), Petit traité de Razës intitulé : مثالة فى سر‎ 
CE il ou encore SLI islat yw « Livre du secret de 
l'art médical », sur lequel, cf. Leclerc, I, 349; Brockelmann, 
I, 235, n» 13. Il est divisé en 5 hab: 10 (Fo 127 vo) ; 2o (130 
v2); 39 (133 vo) : 4o (135 r9) ; 59. (138 r9); il contient presque 


uniquement des aphorismes et des recettes. 


قال... قل eS o3 ai‏ العلل : تح الاعراض s‏ انواع : Incipit‏ 

QT 7 VE i‏ د ا 
العلاج من الثرن e‏ القدم صن لکنانیش FA] e‏ لدت على —— 
الوقت و حال السوال ألن ٠‏ 


Copie faite à Tolède par ‘Abd al-Kabir b. ‘Abd al-Hakk 





b. ‘Abd al-Kabiral-Galiki, dans la 1'* décade de janvier 1202 
(sic) ère hispanique, correspondant à la dernière décade de 
Rabi’ I 663 /10-20 janvier 1265 J.-C. (Casiri a rétabli avec 
raison 1302 ére safar, ainsi qu'on le lit en tête du manuscrit, 
sur la page de garde). 

4o (Fe 150 r9) Autre traité de Razès, intitulé Jhe فى‎ 


. . C 
Bit, « Des correctifs des aliments », sur lequel, cf. Leclere, 
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I, 348 ; Brockelmann, I, 235,,. Il comprend deux makalat 
(la 2° au Fo 181 vo). 

mont الایر‎ [au ms. de Paris n» 2868, افرني‎ LA JG 
اہر العباس احمد بن على مولى امير المومنين بتالیف کتاب فی دفع‎ 


E ` SM Les 
Copie achevée à Toléde en avril 1303 ère hispanique. Même 
ouvrage infra, n? 811,. 


Papier. Écriture magribine. 197 feuillets. 25 lignes par page. 
Dimensions : 0.205 X 0.290. (Cas. 828 ; cat. bilingue, 313.) 


834 


Manuscrit arabe en caractères hébraïques du Kitāb al-ikti- 
sàd fi isláh al-anfus wa. "l-ajsád, eeuvre du wazir, du kadi 
Abû Marwan [ ‘Abd al-Malik] b. [Abi 'l- 'Alà'] Zuhr b. *Abd 
il-Malik. b. Muhammad b. Marwáàn al-lyàdi, c. à d. AvEx- 
zoAR. - 551] 1161-62; cf. Leclere, Il, 89 ; Brockelmann, I, 
487 ; Spt., 1, 889, et surtout D" Gabriel Colin : Avenzoar, Publ. 
de la Fac. des lettres d'Alger, t. XLIV (1911), p. 53 sq. 

Tous ces auteurs se sont fiés à Casiri et ont pris le pré- 
sent manuscrit pour le Aifäb al-agdiya « Le livre des alı- 
ments », du méme auteur, mais ce dernier ouvrage n'a pas 


la division en 7 makälät qu'on rencontre ici comme dans 


l'exemplaire du Æ. al-iktisäd de la Bibliothèque Nationale de 
Paris (no 2959) ; cf. H. P. J: Renaud, Trois Etudes .. Op. 
(., 1, Hespéris, 1934, p. 94 sq. 
On lit sur la p. de garde : « Libro de Abencoser de medi- 
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cina que se dise libro del eccidad en Aravigo que quiere 
desir libro de la intencion y aprovesamiento de las animas y 
de los cuerpos », Sur lesens du mot iktisád, « juste milieu », 
cf. Gabr. Colin, op. cit., p. 57. 

Notes marginales en caractères arabes. Copie datée de 5012 
de la création (1251 J.-C.) 


Papier. 95 feuillets. 22 lignes par page.. Dimensions : 0.19 x 
0.26. (Cas. 829.) 1 


835 


Exemplaire mutilé du Muréid (Director), appelé en plu- 
sieurs endroits : العیں‎ b d المرشد‎ LS, traité de médecine 
et spécialement d'oculistique, par Muhammad b. Kassüm b. 
Aslam AL-GAFIKI, de Cordoue (xu? s.), sur lequel, cf. Leclerc, 
II, 81, et surtout. J. Hirschberg, Gesch. d. Augenheilkunde 
bei d. Arab., in Graefe-Saemisch, Handbuch d. gesammt. 
Augenheilk., t. XHI (1908), Leipzig et Berlin, § 71, p. 68 sq. 
Une traduction française des parties ophtalmologiques, faite 
par M, Meyerhof, vient de paraître en édition de luxe, éditée 
par les Laboratoris dell Nord d'Espanya, Masnou-Barcelona, 
1933. 

Le ms. est divisé en 6 makälät; le début de la 1" manque; 
elle se subdivise en 4 bäb. Viennent ensuite : 

2e makala (Fe 15 ro?) en 9 bab. 

3e  —  (— 28 vo) — 6 —; lacunes entre les Fo 39 
et 40. 

4e — ) Ti ro) —48— 





MEDECINE 45 


Je makäla (F° 93 r°) en 8 bàb. 

Dë —  (—4124 vo?) — 8 —. 

Figures sur l'anatomie de l'œil et les instruments usités en 
oculistique. Grand désordre des feuillets, dont beaucoup sont 
brûlés en bas dans la 2 moitié de l'ouvrage (fac-similé dans 


la trad. Meyerhof). Copie datée de 791 / 1389 J.-C. 


Papier. Écriture magribine. 292 feuillets. 15 lignes par page. 
Dimensions : 0.21 »« 0.28. (Cas. 830 ; catal. bilingue 354.) 


836 

کتاں شرح الموجز لاقسرائی و الاصل للفاضل النفيس : Titre‏ 

Commentaire du Mujiz d'Ibn an-Nafts (cf. supra, nos 792 
et 828), par [Gamal ad-din (ou Sams ad-din) Abū ‘Abd 
Allah Muhammad] ar-Axsama' (at-Tabrizi] i vers 800 / 
1397; of. Hağğî Halifa, V, 304; Brockelmann, I, 437, III ,, 
S e, et Spt., I, 824. 

L'ouvrage, dont ilexiste plusieurs ۶07 à la biblio- 
thèque Bodléienne et à Leyde, est intitulé : l بحل الموجز و‎ 

7 . ,فة من الشکل‎ » Explication du Müdiz et des diffi- 
cultés et énigmes qu'il contient ». Ses divisions sont celles du 
Mügiz, en 4 RI Partout, on trouve : ... Ja .قال المولف...‎ 

الحمد لل رب العالمیں... و بعد فان الطب علم شريف : Incipit‏ 

Ven‏ قال النبى ...العم علمان علم الاديان وعلم الابدان ...الغ ؛ 

Copie datée du dimanche 9 Ra madan 840/17 Mars 1437. 
Autre exemplaire (incomplet), infra, n° 867 , 


Papier. Écriture orientale, 222 feuillets, les deux premiers plus 
modernes. 26 lignes par page. Dimensions : 0.18 »« 0.97. (Cas. 831.) 
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.تذكرة اولى الالباب و الجامع للعجب العجاب : Titre‏ 

La Tadkira, le traité de médecine bien connu de DAwüp 
b. ‘Umar AL'ANTAKi + 1008/1599 J.-C. ; cf. Leclerc, 11, 303: 
Brockelmann, II, 364; Supt II, 491, et Encycl. Islam, I, 363 ; 
ouvrage imprimé au Caire, 1301 H., 2 vol. Le présent manu- 
scrit est complet des 3 premierg báb et de ce qui existe du 4#, 
c.-à-d. jusqu'au milieu de la lettre b, la Oe de l'abagad (der- 
nier article: | lb, Fo 332 ro). Au Fo 338 r° commence le 
traité sur les oiseaux de chasse, qui manque à l'édition du 
Caire et figure aux mss. n?* 809-810 du British Museum (Sup- 
plément, catal. Rieu, pp. 548-49) et à Rabat (n? 482 du catal, 
Lévi-Provençal). 

Copie datée du Caire 1024/1615. 


Papier. Écriture orientale. 345 feuillets. 31 lignes par page. 
Dimensions : 0.20 X 0.30. (Cas. 832.) 


838 


Fragments en désordre du Malaki de "Au IBN Ar-Anbás al- 
Magüsi (cf. supra. n° 815 , et 815 ;). Ils appartiennent tous 
aux livres 2 à 10 de la seconde partie. Début par la fin de la 
8° makäla. 

Fo 4 vo: 9* makàála فى العمل باليد‎ 

— 6 vo : 20° bab (de la 10* makäla) نے الربوب‎ PE 

— 9v: | —( — d — ( gel Je 








MÉDECINE o 
Fo 20 +١ : 63» عل) طهط‎ la 5° maķkāla) ی مداواة علل الاذں‎ 
— 26 vo: 9e — ( ب 10۰ ۔ہ‎  ( المطبوخات المسبلة‎ 
— 385v:11* —( — 6 — )  ةثملا ۔ مداواة نفث‎ 
etc. Dernier Fo : 47* et 48 bäb (de la 7° makäla), sur les affec- 
tions de la vessie. 
Copie non datée (xiv* s. J.-C). 


Papier, Écriture magribine. 138 feuillets. 40 lignes par page. 
Dimensions: 0.185 X 0.273. Reliure moderne aux armes pontifi- 


* 


cales. Mouillures. (Cas. 833.) 


839 


Titre : LL! العجامع ف‎ Il s'agit du célèbre Traité des 
simples, appelé aussi à ,231 جامع مفردات‎ et لجامع الكبير‎ 
الا غد ده‎ ze par Diyä ad-din Abü Muhammad ‘Abd Aläh b. 
Ahmad al-Andalusi al-Malaki an-nabáti (ou al-*ass$ab) (IBN AL- 
BayrTär, sur lequel, cf. Leclere, II, 225, sq. et la préface de 
så traductionin Notices et extr. des mss. de la Bibl. Nation... 
Paris, 1871, t. XXIII ; Brockelmann, I, 492 et Spt. I, 897, ; 
Simonet, Glosario, CLII et notes ; Enc. Isl. II, 388 (J. Ruska): 

.اليد لله الذى خلق بلطيف حكمته بنية الأنسان الخ : Incipit‏ 

Copie datée du 13 Ramadan 966/19 juin 1559 J.-C. Bel 


exemplaire complet, avec titre enluminé et double encadre- 
ment rouge des pages. 


Papier. Écriture orientale en petits caractères. 238 feuillets. 35 
lignes par page. Dimensions : 0.175 X 0.262. (Cas. 834.) 





48 LES MANUSCRITS ARABES DE L'ESCUHIAL 


840 


Titre : مفردات ابن البیطار‎ Autre exemplaire complet (et non 
pas 2€ tome, comme ap. Casiri) de l'ouvrage précédent. 

Copie datée de 779/1396-97 (et non pas 770). 

Incipit : الحمد لله الذى اقام بعکمتد الے‎ (le reste comme ci- 
dessus). ` 


Papier. Écriture orientale très défectueuse. 228 feuillets. 44 
lignes par page. Dimensions : 0.165 x 0.270. (Cas. 835.) 


841 


Même ouvrage. Troisième partie (tja) d'un exemplaire qui 
en comprenait cinq. Elle va de la lettre ; à la lettre b inclus. 
Synonymes latins en marge. Copie terminée le 9 ltabi*II 740/14 
octobre 1339 J.-C., d'aprés une note marginale. Dans le texte, 
à la fin de chaque lettre, la date de terminaison de la copie 
est indiquée en « ére des martyrs », c'est-à-dire l'ére de Dio- 
clétien, partant du 17 septembre 284 J.-C. Ainsi, la lettre est 
dite terminée le jeudi 16 du mois de Bábeh 1056 de cette ère. 
Casiri a rectifió 740 Heg. en 741 (ce s»rait alors 2 octobre 1340 
J.-C., qui répond effectivement à 1036 de l'ére de Dioclétien). 


Papier. Écriture orientale large et lisible. 246 feuillets. 19 lignes 
par page. Dimensions : 0.19 x 0.27. (Cas. 836.) - 


842. 


Même ouvrage. Quatrième partie du méme exemplaire que 


le précédent, allant de ض‎ ۵ - * inclus. 
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Vota. — Les 2e et 5e partes manquent ; la Are partie 
(lettres! à ج‎ inclus) est au n? 1822 (Cas. 1817) ; cf. t. III, 
pp. 303-301; rectifier en. ce sens l'indication (n° 839) portée 
à la fin. | 


Mémes caractéristiques que leu? 841. 247 feuillets. Dimensions : 
0.19 x 0.27. (Cas. 837.) 
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Exemplaire mutilé et en désordre d'un petit traité de méde- 
cine anonyme (on lit sur la tranche Ebn Ali Alhacen), sans 
aucune citation d'auteur, et qui ne justifie en rien l opinion 


de Casiri à son sujet. Il est divisé en 4 parties (appelées ilsa 


ou فى‎ (, consacrées aux médicaments simples et composés, el 
aux maladies locales et générales. Le début de La 17€ partie 
manque ; le manuscrit commence vers la fin de la lettre À, à 
| article بن‎ dans la liste alphabétique des simples suivant 


l'abagad oriental. 


فى الادوية المركية ؛ (en 2 b)‏ جملا 97 : Fo 44 vo‏ 

— de . 16 Er (do قوانیں ٹرکی اپ الادے‎ ٣ 

ile .‏ م الادویة المرکت؛ — ffm;‏ 
ر 

— 16 19 ; Ae ep "anse CR Lee | EM ل‎ 


a 


Lacune après le F° ou. portant sur les maladies de 





l'abdomen. 
Fo 94 ro ‘° 4e دون عضو فن‎ P OS Si Em E 
en 6 bab : 1er بات‎ x. Je Acel: : .لزان‎ 9e الاورله ; البثور‎ 


٤ الجذام أله دام‎ s; ies trois derniers bäb, sur les traumatismes, 


les « cosmétiques » ال رند‎ et les poisons et venins, manquent. | 
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Au Fo 115 et suivants, il est question de la dysenterie 
rs pl et des maladies de la rate. La fin de l'ouvrage est 
représentée par le Fo 12, qui se termine par l'article sur la 
morsure du chien enragé et fournit la date de la copie, faite 
à Tripoli (de Syrie) par Abü. Bakr b, Hasan b. Muhammad b. 
Ismàá'il... al-Bagdadi, le gaucher, le mercredi 8 Gumadä I 
151/14 juillet 1350 J.-C. 


Papier. Belle écriture orientale. 119 feuillets. 11 à 16 lignes par 
page. Dimensions : 0.17 X 0.24. (Cas. 838.) 
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Recueil factice, de deux mains différentes, contenant : 

۳ سیا‎ 2M Li x : 
1o (sic) الارزان 7 الا کابل‎ af, Opuscule sur les poids et 
mesures, paraissant extrait d'un traité général de médecine 


et commençant ainsi : 


انا الوزن فو تبارة عن المعدلة بين جوهرين انا P! gm‏ 
متچ'نبیں ال e‏ 
5 ابن چاج هة ! فى التاخرص ! لدروق أربعة ارطال ف ذا ما اردنا Fin:‏ 
أن ذذكرة صن ام الا زا ic‏ $ الأكاييل » ox! LI nn, E Së‏ 
الحكيم A‏ ا teet peut-être] (?) Le‏ 1 


29 (Fe 3 r5. Opuscule analogue sur EC et mesures 
usités en médecine, tiré du « Formulaire » d'AL-AxTARI (Abu'l- 
Mü'ayyad Muhammad al-Gazari, médecin de l'*Irák au xu? s. 
J.-C. ; cf. Leclere, II, 32), par le méme copiste que le pré- 
cédent. 

Incipit : LM at se Lt ont أن الرطل‎ eut Casiri (I, 


2382) eu a donné des extraits. 





Li 
3 8 8 
-= mp » SOIT TE PSE LR 
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jo Fo8 41 vo-11 v? et fin de 18 v- 17 v9. Mugarrabat 56 
d expérience) du « vizir » 3 L-ÀLA' b. Zuhr al-Iyàdi ۳ 525/ 
1131 J.-C. ; sur lequel, cf. Leclerc. IE, 83 sg. ; Brockelmann, 
۱, 450, Spf, TI, S89, el surloul D" Gabriel Colin, La Tadkira 
f Abul‘ Ala. t. NLV des Public. de la Fac. des lettres d'Al- 
zer, Paris, 1911. Il s agit de sortes de consultations et surtout 
de formules recueillies, aprés là mort du père d'Avenzoar, 
par ordre du sultan almoravide ^ Ali b. Yüsuf b. Tàsfin. La 
plupart commencent par سے‎ LS ou و نان ء لد لرجل...‎ 

Incipit : Le Ska وجع فى حوفه ۾ اسا‎ a el Jj قال...‎ 


€ 


a 


M E a Lu. Dans la lacune du texte signalée ci-dessus 
est enclavé | opuscule suivant, apres une page blanche (15 r). 
Copie datée du dimanche (ste) 22 Rabif IF 561/25 février 
1166 J.-C. 
po les [5 ve-IS vo... Tadkira (Memento) du méme auteur, 
ou l1 s adresse à son fils Abu Marwan ‘Abd al-Malik b. Zuhr, 


le cclebre Avenzoar supra, n° 834), en emplovant constam- 


nent le mot $35 « souviens-toi »,. Nombreuses lacunes daus 
le texte, qui a été public parle D" Gabr. Colin (ef. ci-dessus) 
avec les corrections du manuserit n°2960, de la Bibliothèque 
Nalionale de Paris. La copie de lEscurial est cependant seule 
à contenir l appendice sur +++ 7577 

Même mainet méme date de copie que pour les Mugarrabat. 

(F° 45 v9}. Abrévé du petil traité d'AvicexxE sur les‏ 5ن 
tacultés du cœur et les médicaments cordiaux, souvent imprimé‏ 
en traduction latine après celle du « Canon» ; cef. Leclerc, I,‏ 
Brockelmann, I, 458 86 et Sp/, 1, 827, do, qui l'intitule :‏ ;413 


Fi ahkám al-adicia al-kalbiga. L'auteur de Vabrégé n'est pas 
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e 
نا‎ 


mentionné. La division habituelle de l'opuscule en deux 
makálat de 10 et 5 bab (qui figure dans la traduction d'Ar- 
nauld de Villeneuve, édit, Venise, 1608) n'est pas apparente : 


il y a seulement des fasl non numérotés, 


e dé ul os t t pO ; l3 

Incipit : ac A الحسین بن سيدا إن‎ P i uad d قال‎ 
ub z : s ۷ Mud 

$ للروح النے‎ Sha - Ait sem p KEN BEE 1 GA 


l ۱. e 


Fin: E من كل واحد جزء جلیلے‎ c LES کی‎ E أفيتمون‎ Mp 


Le 
< N 
EU جرعو‎ M تار جزء‎ ins ٹزورہ‎ oe جرع و تا ل صہرو‎ 
ف الادوية‎ eg زا من‎ vau Le ls ES اتف‎ NEN aM 3 E 
4 t SUR LE J 
exl M ep J 33 IM c 5 2i uM 
à دم المقا‎ 0 5 ge من الاختصار و قد‎ pre? b. T على أقصر‎ iA] 


Méme main que le précédent. Copie datée du 14 Gumáda I 
362/8 mars 1167 J.-C., par Muhammad b. :Abd Allah 

Lt 
بي‎ A 

Autres exemplaires, en deux fragments 
S8154. 


69 (Fe 67 vo). Opuscule du méme auteur, « sur les défini- 


infra, n*$ 860, et 


, 


tions et les descriptions des choses » ; il figure supra, n° 703, 
\ 

(t. 1, p. 500) ; cf. Brockelmann, I, 456,, et Spt, 1, 819, do: 
risálatun fi hudüdi l-'asya' i wa rusamihà ; Introduction à 
Avicenne. Son Epitre des définitions, trad. par M'e A, M, Goi- 
chon, Paris, 1933. 

Division eu fusül non numérotés. 

Lu fin manque ; dernier titre : x suh! 23s. الاجم‎ 
fA zw. Suivent des paragraphes sur les qualités des 


choses : العلبء التعليل إلن‎ » Lä 
Seil ان‎ - JU 
Papier 1% et 2°: Écriture orientale : 3° à 6^: Ecriture magribine. 
1 8 
73 feuillets. [^ et 22: 15 lignes; 3* el. 4* : 25 lignes; 5* اء‎ )© : 4 


lignes par page. Dimensions : 0.18 X 0.25. (Cas. 839.) 


| 
| 
لا 1 
[ 
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Recueil factice, de deux mains différentes, contenant : 

19 Exemplaire mutilé d'une traduction du célèbre traité de 
matière médicale de Dioscorines, en 5 livres, sur lequel, cf. 
Leclerc, I, 236 sq. et De la traduction arabe de Dioscorides, 
in Journ. Ásiat , 69 série, t. IX (1867). Le nom du traduc- 
leur n'est pas cité. Le ms. commence vers la fin de l'article 
JY (Ladanum), c'est-à-dire au début du dernier tiers du 
Livre I, et se termine à l'article ميو نیطس‎ (Hemionitis) c'est- 
à-dire au chapitre 142 du livre III dans l'édition Sprengel. Le 
livre II commence au F° 24 ro (article gym (القنفود‎ : le 
livre HI au Fo T4 ro (95,0. ` 

Copie défectueuse, mais ancienne, où les synonymes arabes 
manquent dans un tiers des cas. Leclerc pense qu'elle doit 
être antérieure à la révision du moine Nicolas (hn du x? s. 
J.-C.) ; H, Derenbourg dit xire, 

29 (F9 128 ro). Fragment acéphale d'un commentaire de 
GALIEN, en 3 makalät, sur un traité chirurgical d'Hiprocrare. 
Le texte montre qu'il s'agit du De officina medici seu chirurgi 
Hber, dont Galien a fait. un commentaire en 3 livres : cf. 
Leclerc, I, 235 et 248, qui cite comme traducteurs Hunayn 
et 'Isà b. Yahvà de Damas ; ils ne sont pas nommés ici. 

Le fragment contient la majeure partie de la 3e makala, 
jusqu'à la fin du traité. | 

قال ابقراط وامالى »8... : Incipit (du texte d'Hippocrate)‏ 
Lt‏ الامو ر الرياط اما یق OU‏ فکما یسا من العضو مأ هو 
JM n Gi a x dz c‏ 


س ې 


C ا‎ 
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Il s'agit presque uniquement des bandages. Au F° 142 vo: 
is UU, e? الاستعمال‎ Bd répondant au latin Nam et 
usus roborat, otium vero colliquat. 


Cet ouvrage a été omis par Casiri. Copie de 586/1190 J.-C. 


Papier. Ecriture orientale ; 2° Écriture magribine. 155 feuillets. 
1° 17 lignes; 2° 21 lignes par page. Dimensions 0.155 X 0.220. 
(Cas. 840.) 


846 


Titre : (let جاليدوس ف القوى الطبيعية ترجمة حنیں بن‎ US. 
Traité De facultatibus naturalibus libri III de Ganen, version 
de Hunayn ; cf. Leclerc, I, 47 et 245 ; Campbell, I, 21. 
Livre 1 (Fo 1 vo) ; 1I (28 vo) ; III (53 vo). 

V قال جالينوس انه لما كان‎ 
, .و الحركة الأرادية خاصيّيْن بالحيوان اله‎ Copie faite à Séville et 
datée du 9 octobre 1318 de l'ère hispanique == 1280 J.-C. 


Incipit (de la 1'* makàla) : 


Papier. Bonne écriture magribine. 83 feuillets paginés à l'envers. 
21 lignes par page. Dimensions: 0.155 x 0.210. (Cas. 841; cat. 
bilingue 179.) 


847 


Même ouvrage. Livre I (Fe 1 v9); II (30 ro) ; III (56 r9). 
Copie non datée, (xiu? s. J.-C.) faite par Muhammad b. Ya'*- 
küb b. Muhammad al-'Abdi al-Balansi. Un ou deux feuillets 
manquent à la fin. 


Papier. Écriture magribine. 81 feuillets. 19 lignes par page. 
Dimensions : 0.138 x 0.196. (Cas. 842.) 
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Recueil écrit de la même main, contenant : 

{o Titre (au F° 15 vo): المزاج ترجمه حن‎ À جالينوس‎ ouf 
اسعاق‎ up. Traité De temperamentis libri IIT de Gates, 
version de Hunayn ; cf. Leclere, 1, 47 et 245; Brockelmann, 
I, 206,,, et Spi, I, 369; Campbell, I, 21; voir aussi infra, 
n9$ 874,, 879, et 881, (abrégé). Le début du livre 1 manque; 
II (F» 16 v9) ; III (35 v9). | 

2» (Fo 48 vo). Titre: lie کاب جالينوس فى سوء اليزاب‎ 
Traité De inequali intemperie liber de Gares, version de 
Hunayn ; cf. Leclerc, T, 147; Campbell, I, 25; voir aussi 
infra, n9 RI. 

قال جالينوس ان سوہ المزاج الختا ريما كان فى : ein‏ 

البدن AS‏ صن العيوان ال ؛ 

30 (Fo 54 vo), Autre copie du traité De facultatibus natu- 
ralibus de GALIEN, version de Hunayn, comme supra, n9 840 
et 847. Livre 1 (Fo 54 vo) ; IL (12 v9); LII (90 v9); voir aussi 
infra, n° 881, (abrégé). Copie non datée (xive s. J.-C.). 

Papier. Écriture magribine. 107 feuillets. 20 lignes par page. 
Dimensions : 0.160 X 0.205. (Cas. 844; cat. bilingue 180.) 


849 i 


Recueil de la méme main, contenant : 
jo Traité De crisibus libri III de Gatien, version de Hu- 
nayn, comme supra n? 197,, mais le début du livre I manque; 


II (Fo 32 vo) ; III (36 vo). | 
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Copie du livre II faite àa Alcala et datée du 17 août 1332 ère 
hispanique — 1294 J.-C. ; celle du livre III porte la date du 
vendredi 8 Gumädä II 695/13 avril 1296. Collationnement 
avec l'original fait à Tolède le 24 août 1361 ère hispanique 
= 1323 J.-C. 

2° (Fe 8& vo). جوامع كتاب جالينوس ف تعرش عال الاعضاء‎ 
و هر الکتابپ المعروف بداب المواضع الالمة»‎ ELL Traité De 
locis affectis de Gate, en 6 livres. Le traducteur n'est pas 
cité, mais la comparaison avec le manuscrit n° 192, montre 
qu'il s’agit d'un abrégé, différent de la version de Hunayn. 

Livre I (Fe 84 vo) ; II (97 vo); III (404 v9); IV (108 vo) ; 
V (082 vo) ; VI (149 v9. 

Copie datée dela 1re décade de janvier 1334 ère hispanique 
— 1296 J.-C. 

3° (F° 425 r°), Traité De differentiis febrium (et non De 
morborum differentiis, comme l'indique Casiri et après lui 
Campbell, I, 23) de GauEx, version de Hunayn, en 2 livres : 
I (Fo 128 v9) ; II (444 v9). Autres exemplaires : supra n°797, 
et infra 860, (Fragment). 

Copie datée du 23 juin 1334 ère hispanique — 1296 J.-C. 
Collationnement fait à Tolède le jeudi (sic) 19 juillet 1361 
ère hispanique == 1323 J.-C. Quelques feuillets altérés à 
la fin. 


Papier. Écriture magribine. 163 feuillets. 21 lignes par page. 
Dimensions : 0.150 X 0.925. : Cas. 843.) ۱ 








MÉDECINE 51 


850 


litre : (sic) ”عق‎ rien نم جمذ‎ Cr Cem d um کتاب منافع الأعضاء‎ | 
Fragment du traité p usu partium ۹57 
version de Hunayn, sur lequel, cf. Leclerc, 1, 147 et 246. Le 
début manque ; le manuscrit comprend la majeure partie du 
livre IX ; les livres X (Fo 17 19) ; XI (35 r?) ; XII (58 vo) ; XIII 
(T4 r°); XIV (89 vo) ; XV (104 19; XVI (116 r°) et XVII (135 ro). 
Même ouvrage (complet) à Paris n° 2853, 

Copie faite à Séville et datée du 15 Sawwal 959/10 avril 
1145. 


Papier. Écriture magribine. 139 feuillets. 23 lignes par page. 
Dimensions : 0.150 » 0.215. (Cas. 845; cat. bilingue 178.) 
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Recueil assez en désordre, contenant : 

l» (Fo 1, 14r? à 24 v? et 23 vo à. 33 v9). Traité De medici- 
nis empertis liber, attribué à Gaun (édition Charterius, 
Paris, 1079, t. X, p. 561, en 9chapitres), version de Iiunavn ; 
c. M. Steinschneider, Boll. ital. di studi orient., nouv. série, 
ne 5, p. 85, et Virchow's Archiv.; t. 39 (1867), p. 317 sq. 
Le F° į est en réalité le dernier; le début (que Casiri a attri- 
bué à tort à l’opuscule suivant) est au bas du Fo 23 vo (mar- 
qué 10) avec le titre : 
vue فی الادوية المضمونة و جو الذي ردي‎ ES كداب‎ 
4 قال جالينوس فى الاد نة المضمونة أب ن النار‎ eu ؛ قال‎ iu 

انت على الھیکل احرقت کتب الملک و احرقت [كتب] الاطياء أأن 
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Au Fe 33 vo {marqué أدويد اندراس . .خاس تين ڑا‎ 
» نربد و غاریقوں ان‎ Xie ENT (ce qui répond à la p. 566, 
2e col, de l'édition latine). 

.. La fin est au F?1 i», avec la date d'achevement de la copie : 
9 Du I-Higga 728/11 octobre 1328 J.-C. 

2o (Fos 2 vo à. 13 v^, 22, et 23 1^). "Traité anonyme de thé- 
rapeutique, avec des tableaux des médicaments mentionnés 
par Galien, comprenant 8 colounes et indiquant pour chacun : 
nom, nature (faba'i*), degré, propriétés, dangers, correctifs, 
choix, enfin poids (dose) du médicament. C'est à cet ouvrage 
et non au précédent que se rapportent les ^bservations de 
Casiri sur les extraits des auteurs anciens ou récents, comme 
Ibn Másawayhi, Abü Ma'sar et Avicenne. ۱ 


VUES LU 1 CS s 1 ME کا‎ 
Au Fo 3 vo: de جالينوس‎ vy 2 E از لماك جع الادویة‎ ۰ 


LS E 
؟‎ ds اا١)‎ | الال انا الا‎ ead Kä 
البيان و الشرم و اخيص و الاجر و جوع و الاکمال تباہم کل‎ 
1 t 
و ما لخت مله‎ aatal و‎ slas a و مناقعد‎ amb hae داء‎ 
1. | س‎ I7 M - E Ve 

= مقدار الشربة من ذلك قال > الک ب وجات فصول 
1 : 

rd e ut eoe NM s Jor a rr 34 ES LO 
ن لا جلول و 5 حا ایکون الک‎ ell در دت ان‎ šal بت‎ nel 


ad‏ اختصارا 3 Lial‏ جملا s‏ احسن n‏ و انيدل على القارى 
ز ران : 2x! . 1? substance mentionnée‏ لد من الولالة ار 
JU‏ اليس : derniere‏ 

Au Fo 23 ro : المغيث الکبیر‎ (sans doute le remède cité par 
Leclerc, I, 425). 

3e (Fo 31 r9). L'Urgüza d'AvicexsE sur les généralités de 
la médecine, avec le commentaire d'AvEnnoEs et lintroduc- 
tion en vers ; c£. supra, n^* 803, et 831,. 


Copie non datée ; le dernier feuillet plus moderne. 
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Papier. Écriture magribine. 76 feuillets. 22 lignes par page. 
Dimensions: 0.16 X 0.21. (Cas. 846; cat. bilingue 181 5 


852 


Recueil de plusieurs mains, contenant : 

1١ Fragment du Commentaire de "Au Ins RinwaAx (sur 
lequel, cf. supra n? 803,), sur le De sectis, ad eos qui intro- 
ducuntur, de Gaien. Le début et da fin manquent. 

قال جالينوس : ما IS‏ الفرقة : Aer titre du texte commenté‏ 
الثانية [الثالتة «ذا] فسموا انفسهم القاصدين للطريق كائيم يعنون 

نا 
لاطریق الے ؛ 
dans la traduetion de‏ راس Il s'agit du 6° chapitre (appelé‏ 


m A LOS‏ للقیاس فباہم : SAS .$ wr‏ الصداءة 


Galien comme au manuscrit n° 2859 de Paris). Lacunes après 
les For 18 et 29. 

قال جالينبوس 2 d‏ و الورم : Derniers titres : (F° 38 v?)‏ 
فد یکن ان يكون ف جميع الأعضاء التي يمكن فيها قبول اسباب 
تولد الامراض ... الا انه لما کان بعض الاعضا ق eck‏ سينا تیلیلا 

و بعضہاکٹیغا ملذذا صار يرشي بعضها ما يسيل اليد الے ؛ 

Il manque donc environ le dernier 1/6" du dernier ras du 
De sectis. 

20 (F° 39 r9). Court fragment terminé par تم القول فى علل‎ 
» المثاذة‎ 5 A, « sur les affections des reins et de la vessie », 
tiré du livre (sans doute le Kunnas) de Yuhannä b. Sarà- 
byün (sic), c'est-à-dire Jean Fils de Sérapion ou Sérapion 
l'Ancien, sur lequel, cf. supra, n? 818,. Un feuillet seule- 


ment. 
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Je (F° 41 vo). Titre : $2247! اوجاع‎ 5 ie, alis, « Livre sur 
les douleurs d'estomac », œuvre de Hunayn b. ب‎ cf. 
Leclerc, I, 1323 ; Brockelmann, I, 206,. La division en 2 
mahkalat, indiquée par Ibn al-Kifti, ed, Lippert, p. 173, L. 19, 
n'est pas apparente. 

Incipit : 4c أن‎ M اول ما‎ c [nom de l'auleur] قال‎ 

من اراد ان à) ls‏ صحة ہدنە فساد الطعام فى المعدة ال ؛ 
Nombreuses recettes. La fin manque.‏ 

4° (F° 68 r9). Autre ouvrage sur l'estomac : $2a4J! رکتاب‎ 
par « l'émir » Ahmad b, Ibrähim b. Abi-Halid [Inx AL-GAZZAR 
1395/1004 J.-C.], sur lequel, cf. Leclerc, I, 413 sq. ; Broc- 
kelmann, I, 238, n» 22; Sarton, I, 682 ; sans doute l'ouvrage: 
cité par Iba Abī Usaybi'a, 11, 31.1 : كتاب ف المعدة وامراضها‎ 
.و مداواتها‎ Le début manque ; l'ouvrage parait divisé en 4 جزء‎ 
subdivisées en JS. 

فى الاغذية التى Los‏ للمعدة و الاغذية : Dernier Ja (F° 88 ro)‏ 

الضارة فى طسعېا للمعدة * 

Copie datée de Ragab 515/décembre 1179 J.-C. 

Papier. Écriture magribine. 89 feuillets, 1°: 17 lignes ; 2» : 15 
lignes ; 3^: 23 lignes; 4° : 22 lignes par page. Dimensions : 0.15 > 
0.20. (Cas. 847.) 
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Recueil de plusieurs mains, contenant : 

1^ Titre (à la fin) : Introduction à la inédecine : Je sit LÝ 
,ف الطب‎ qui est une introduction à l'Ars medica (ou. Ars 
parva) de Gatien, le Microtegni ou Tegni des auteurs médié- 


vaux, par Hunayn b. Ishak ; cf. Leclerc, I, 46 et 51 ; Broc- 
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kelmann, I, 205 (et l'indieation des traductions latines qu'il 
cite s, t. Isagoge Johannitii ad Tegni Galeni). Ici, l'ouvrage 
est ordonné entièrement par demandes et réponses. | 

Incipit : ‘Les L a الى کم دنسم لطب ری جزءین‎ e 

« , ETE EJ ^M E E 1 

Copie datée du milieu de m 1-18“ da B89/début de décembre 
1484. 

r^, aprés deux pages en blanc) : Autre exemplaire‏ و 
de l Urġūza d'AvicENNE sur les généralités de la médecine,‏ 
saus le commentaire d'Averroés et avec l'introduction (ici‏ 
vers seulement), comme supra, n° 891. Copie datée de la‏ 15 
fin de Muharram 893/milieu de décembre 1489.‏ 

3» (Fo 108 r9). Commentaire de l'ouvrage sur les termes 
techniques de la science des traditions intitulé : , 3 الفكر‎ Auch? 
di مصطلے اهل‎ | ceuvre bien connue d'Abu l-Fadl Ahmad b. 


‘Alī Igy adan al-Askalàni T 852/1448-49, sur lequel, cf. 
Brockelmann, I, 359 e et II, 68,, et Spt, I, 611. Le texte 


commenté est en rouge: le commentateur n'est pas men- 
lionné, mais la comparaison avec le ms. n° 4097 de Berlin 
(catal. Ahlwardt, t. II, p. 26) montre qu'il s'agit de l'auteur 
lui-même. Celui que cite (incomplètement) Casiri, le sayh 
[Nasr addin Abu l-Farag b. al- -kadi] Abi Bakr b. Husayn al 
-Mar 201 al-'Utmàni al-Madani (fiis de l'éerivain cité par 
Brockelmann, II, 172), fut seulement un éléve de l'auteur, 
qui lui fit expliquer en sa présence son commentaire, alnsi 
qu il résulte d'une note placée à la fin: 

إلحيد لله وجدت أسفل آخر ln bai, Jah Le Q^ om‏ 
ما شه الحمد لله ... اما بعد فقرا على صاحبها الشيز ... المراغی 
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A 


المدنی الشافعي جنيع هذا الشرح قراءة بث و GJ Jb 8 cé‏ 
تضمئة من ٹکریر بعیث صار املا لاقراته سادس جمادی الاخیرة ۸۴۴ 
novembre 1440),‏ 2( 

4» (Fe 432 r°), Titre : کشف الاسرار عن علم حروف الغبار‎ 
« Révélation des secrets dans la science des chiffres jubar », 
par le $ayh ‘Al b. Muhammad al-Kuraët az-KaLasAni al- 
Andalusi al-Basti t 891/1486, sur lequel, cf. Suter, Math. u. 
Astron. d. Arab., 181, n? 444, ; Brockelmann, II, 266 et Sp£, 
II, 378 ; Sanchez Pérez, Biogr. d. matemat. arab., 62-64, 
n° 55 et bibliogr. citée. L'ouvrage comporte deux guz ;ila 
été publié au Caire en 1309/1891-92 et a eu deux éditions à 
Fès, en 1315/1897-98 et 1322/1904-05 ; cf. M. Ben Cheneb 
et E. Lévi-Provençal, Rev. Alger., 1922, p. 25 du tiré-à- 
part. 

Copie du 10 Du I-Higga 881/26 mars 1477. ` 

8e (Fo 166 r°). Urġūza sur les héritages الارجورة المنظومة لى‎ 
et, par Abū ‘Abd Allāh Muhammad b. Ibráhim ASSARRÀN, 
nommé plus loin : al-Andalusi al-Garnàti ; cf. Ahmad Bàbà 
Nail al-ibtihag, édit. Caire, p. 314. 

Incipit : 

»قال بعمد خیر الوارثين اع ې بالسراج NS sc)‏ 

Dernier vers : 

٤‏ ما مُت الامال راجیتہا G‏ لوارٹ الارض ومن علا“ 

Méme ouvrage, infra, n? 954,,. Copie non datée. 

6° (F° 169 ve), Commentaire du poème ci-dessus par AL- 
Karasapi (surlequel, cf. supra, 8 4), que Casiri a méconnu, 
mais qui est indiqué par Ben Cheneb, Etude sur les person. 


mention. dans l'idjäza du cheikh ‘Abd el-Qädir el-Fäsy, 
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t. IV des Actes du XVIe Congr. des orient., Alger, 1905, p. 
109, 8 57, n» 11. 
Incipit : 2x» أما‎ T قال... العمد لله الموجد الوارث الدائم‎ 


E من شرحي لا . الشران‎ cils .فبذا .التقييد‎ Suivent 


des tableaux de "m Copie non datée. 


Papier. Écriture magribine. 194 feuillets. 1°: 16 lignes; 2° : 18 
lignes; 3°, 5°et 6°: 21 lignes 4°: 22 lignes par page. Dimensions: 
0.15 x 0.21. (Cas. 848 ) 
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Manuscrit en désordre et altéré par l'humidité, contenant, 
d'apres le titre, le 18* livre (appelé ici j£-) du 64:07 ٥ Razès, 
du méme exemplaire (B) que les mss. n9 811, 812, 815, et 
518, ci-dessus, et traitant des médicaments simples, (ce qui 
correspond au livre XXI de la traduction latine). Mais, en 
réalité, ce titre ne se rapporte quau F° 1 ; le reste du 18* 
livre est supra, no 812,. ici, on rencontre successivement 
des chapitres traitant : de l'hémopls sie (F9 3 r9); de la phtisie 
(18 r9) ; dela pleurésie (20 r9), correspondant au livre IV de 
la traduction. Les feuillets suivants sont mouillés et difficile- 
ment lisibles ; il est question de l'urine, des morsures du - 
chien enragé (103 r9), correspondant au livre XX de la tra- 
duction. 

Au F9 116 r°, commencement du chapitre des poisons (cf. 
supra, n° 814), jusqu'au F° 144 r4; puis viennent les. mala- 
dies de l'estomae (livre V de la trad.) Au F? 148 ve, méme 


texie qu'au Fo 146 vo du ms. n° 808. Fin par le chapitre 
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(De siti et. inflammatione stomacis). Copie non‏ فى العطش 
datée.‏ 


Papier. Écriture magribine. 186 feuillets. 19 lignes par page. 
Dimensions : 0.16 x 0.22. (Cas. 849.) | 


855 


Page de garde : السفر 1 من کتاب الحاوی ...فی الحميات‎ 
6? tome d'un exemplaire du Hawi dilférent du précédent et 
du suivant. Il traite des fièvres (hvre XVII de la trad.). 

F^ 118 ro : Des fièvres consunptives الدبول‎ 3 a»! ف حميات‎ 

— 199 r» : De la variole (livre XVIII de la trad.) est à 


Copie datée de Grenade, 523 Hég. — 1128 J.-C. 


Papier. Écriture magribine., 241 feuillets. 27 lignes par page. 
Dimensions : 0.160 »« 0.205. (Cas. 850 ; cat. bilingue 339.) 


856 


Fragments du Hawi appartenant au méme exemplaire (B) 
que le n° 854 ci-dessus, et contenant la fin du 11e livre ; 
E السفرالعادی‎ Kb, où il est question du traitement des divers 
traumatismes : contusions, plaies, lésions osseuses et articu- 
laires, brûlures, ete., ce qui parait correspondre à la fin du 
livre XIII, au livre XIV et au début du livre XV de la tra- 


duction latine. 


ler titre : * الذى ينسق منه دأخلا‎ eil! الرش و‎ e 


Dernier titre : (Fe 1 rey; المفاصل المسترخية‎ cla ما‎ 
Cels Ax لم‎ D کسور العظام‎ ` 
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Papier. Bonne écriture magribine. 102 feuillets paginés dans les 
deux sens. 19 lignes par page. Dimensions : 0.160 X 0.225. (Cas. 
851 ; cat. bilingue 329.) 
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Recueil de plusieurs mains, contenant : 

1» Opuseule de Razès sur la saignée ف الفصد‎ JU, 
cf. Leclerc, 1, 351 ; Brockelmann, I, 235, n° 21. Il comporte 
14 bàáb, qui traitent du sang, de son métabolisme, des indica- 
tions, conditions et pratique de la saignée, du régime qui doit 
l'accompagner, etc., enfin de l'application des ventouses 


scarifiées العامة‎ 


اهله؛ ذكر الفصد و منافعه و قوانين استعماله الي ٠‏ 

ای منفعة الدم فى الانسان و تولدہ الے : قط 1er‏ 

Date de copie effacée. 

20 (F0 22 vo). Les 7 livres des Aphorismes d'Hiprocrare, 
sans le commentaire de Galien, version de Hunayn ; cf. supra, 
nO 789 et suiv. Livre I (Fo 22 vo) ; II (24 ro); III (23 vo); 
IV (21 19); V (29 19 ; VI (34 v9) ; VII (33 19). Le copiste dit 
quila tiré ces aphorismes d'un ouvrage contenant aussi le 
commentaire de Galien, et qu'il y avait quelques aphorismes 
supplémentaires. Le dernier cité correspond au n? 70 du livre 
VII de la traduction latine de Foés, édit. Pierer, 1806. 

.39 (Fe 35. vo). Titre : کاب تقد مد المعاری لارقراط‎ Livre de 
« l'introduction à la connaissance » d Hippocrate ; c’est’ le 
traité Des pronostics, indiqué ici comme « dépouillé » du 


commentaire de Galien; en 3 makalat. Même version qu'au 
5 
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manuserit n9 2835, de la Bibliotli. Nation. de Paris, et par 
conséquent celle de Iunayn ; d9 à Berlin, n? 6227. 

4o Fe 43 v9). Titre : کتاب ابقراط فى تديير الامراص العادة‎ De 
méme auteur, traité Du régime dans les maladies aigués, éga- 
lement sans le commentaire de Galien, version de Hunayn, 
en 3 makalat : 1e (Fo 42 vo) ; 2e (45 vo) ; 3e (48 r0), répondant 
aux trois premières « sections 7 la 2€ commence au traite- 
ment du e point de cóté » ;la 3e à l'usage du vin dans les 
maladies. 

Ineipit : واحد من امراضہا‎ M رض‎ Me ys Al لامراس‎ M Ut JG 
* 2M 245. Copie non datée. 

99 (Fe 51 vo.). Titre : i 23,1 راط ف الأمراض‎ ij! ts: il s'agit 
du traité Des airs, des eaux et des lieux d'Hiprocrate, en 1 
livre, divisé généralement en 12 chapitres. Ici, la répartition 
suivie par le traducteur est différente et comporte 4+;> divisés 
en JS : 1er s> (en 4 JS), des villes (Fo 82 ro); 20 sj> (en 
à JS), des eaux (53 vo); 3e جزه‎ , des saisons (53 v9) ; 4€, des 
lieux (57 r9). 

Incipit : الطب طلبا قاصدا أن‎ re شدي لمن | راد طلب‎ . J6 

LX ة وما‎ SCH Gil 0 Da 

Copie de la méme main, non datée (xiu? s. J.-C., peut-étre 
fin du ug, comme les trois précédents). 

69 (Fo 61 ro). Abrégé du Zäd al-musäfir, le Viaticum des 
auteurs chrétiens du moyen âge, œuvre d Ahmad b. Ibrahim 
Io AL-GazzAn al-Kayrawàni (Casiri a lu à tort Kazrüni); sur 
lequel, ef. supra, n9 852,. Leclerc (I, 414) dit que le présent 
ms. est une refonte ou copie de: fantaisie du « Viatique », de 


10 bäb très courts, dont la table est donnée en tête du frag- 
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ment (au lieu de 155 bàb dans l'original). Brockelmann (I, 
238) y voit l'ouvrage spécial sur la médecine des pauvres 
(fibb al-fukara'), mentionné par Ibn Abi Usaybi‘a, IT, 39, 
ligne 2. Des manuscrits récemment acquis démontrent que 
cette opinion est exacte. 
Incipit: ES بزاد المسافر مى‎ P سفر فيه كتاب الطب‎ 
g جالینوس 2 ا قراط‎ 
Au Fo 62 ۷۰ : كتاب مجموع من کناب الاول ئی علاے الفقرله‎ lie 
والمساكين بالادہ دة ہما عنا بجمعد و تالیفد؛‎ (suit le nom de l'auteur). 
Au Fo 92 ro : 70e bab m لاج لسع الافاع‎ .$ (traitement de la 
piqûre de vipère). Suivent dix feuillets de recettes et anecdotes. 


Copie datée de 907/1501-02 (je crois lire : à Cairouan). 


Papier. Écriture magribine. 101 feuillets. 1° : 23 lignes ; 29 à 5^: 


29 lignes ; 6° : 20 lignes par page. Dimensions : 0.138 >< 0.214. 
(Cas. 852.) 
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Le « Mansürt » de Razës, qui figure supra, no? 819 à 821. ` 


Les huit premiers feuillets manquent et ont été reliés en tête 
du manuserit n° 860 ci-dessous. 


Livre II: Fo 17 ro. Livre VII : Fo $814 ro. 


— lil: .— 21 — — VIII : — 96 vo. 
— IV "AR — — IX: لس‎ 11 
— V:— وڈ‎ — — — X: — 443 ro. 
سے‎ VI : — 13 — | 


Copie achevée au Caire en 590/1494 J.-C. 


Papier. Écriture orientale. 170 feuillets à double pagination. 
19 lignes par pages. Dimensions : 0.140 >< 0.215. (Cas. 853 ; cal. 
bilingue 338.) 
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Mérhe ouvrage, seconde moitié (livres VI-X). Livres VI 
(Fo 1 v9); VII (9 19); VIII (24 r9) ; IX (39 r9) ; X (68 r9). 
Copie achevée à Grenade, le dimanche 25 Du -Higéa 816/28 
mars 1413. 

Papier. Écriture magribine, 94 feuillets paginés à l'envers. 30 


lignes par page. Dimensions : 0.160 »« 0.205. (Cas. 854; cat. 
bilingue 257.) 
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Recueil factice de plusieurs mains, contenant : 

1° Titre encadré et orné : ےمم 8 ,الكتاب المنصورى فى الط‎ 
miers feuillets de l'exemplaire du Mansàri figurant supra, 
no 858. 

20 (Fo 9 r9), Fragment du traité d'AvicENNE sur les facultés 
du cœvr et les médicaments cordiaux, faisant suite exacte- 
ment au fragment qui figure infra, n° 875,. Il correspond aux 
trois derniers chapitres du livre I, et s'arrête au cours du 
2€ chapitre du livre II de la traduction latine (ef. supra, 
n? 844,). La liste alphabétique des médicaments n'y figure pas. 

39 (Fo 19 r9). Fragment sur les urines, divisé en bab (peut- 
étre du méme ouvrage que le fragment inclus supra, n° 801 ?) 
et comprenant la fin du 7e bäb et le début du 8¢, dont le titre 
est (Fo 19 vo) : .فى ثفل البول‎ 

Ae (Lo 26 r°). Fragment-du جالينوس فی اصنای العبيات‎ ES 
traité De differentiis febrinin libri II de GALEN, version de 


Hunayn; cf. supra, n9$ 797,, et 819, (Casiria traduit à tort 
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par De morborum differentiis). Le début et la fin manquent ; 
‘il ne reste que 2 feuillets 1/2 de la fin de la 1° makgla ; la 2€ 
commence en bas de 28 r° ; il n'en manque que quelques 
lignes à la fin. 

50 (Fo 42 r9), Fragment d'un traité général de médecine (qui 
est peut-étre un commentaire, vu la répétition du mot فنقول‎ ۲ 
il est principalement question de la signification de certains 
signes. 

.و اما الفضول التى يستدل هنها ايضًا على طبيعة الحيوان Fo 45 ro:‏ 

Fo 46 vo: الاشباء اللزجة‎ LE a. 

Suivent des indications à tirer des saveurs, des couleurs : 
80 50 we : ' و اما الالوان العمر كلها فانہا تدل على الحرارة‎ 

Les Fos 66-67 appartiennent à ce fragment et traitent des 
qualités des médicaments .: 

.و أما 231 b‏ المد ة للبول : Fo 66 v»‏ 

Go (Fo 32 ro). Autre fragment (appartenant peut-étre à une 
autre section du méme ouvrage), contenant divers articles sur 
les médicaments simples, non disposés alphabétiquement. 

Fo 59 ro : 22) › العسل . اکشخاش‎ 

—  ,م‎ : العمل ؛ الستيل‎ ٢ الس‎ ٠ الطرفاء‎ ٠ 

- التين * الميعة : م 5ن‎ ٠ السلق‎ ٠ الحلية‎ ٠ 

19 (Fo 68 r°). Fragment sur le temps, le mouvement, les 
altérations ; aucun point de repére pour lidentifier. 

. 89 {Fo 70 ro). Court fragment d'une urÿüza médicale, com- 
mençant ainsi : aine LAS —؛۰, کل هوم‎ Apes le 10€ vers, 
titre : الیرقان‎ 5. — Fo 70 vo, autre titre : .ف علامات العرق‎ 

Papier. 1? et 7? : Écriture orientale; les autres : écriture magri- 

bine. 70 feuillets. 1°, 5° et 6° : 19 lignes ; 2° : 22 lignes ; 3» : 23 
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lignes ; 4^ : 21 lignes; 7? : 15 lignes; 89: 16 lignes par page. 
Dimensions : 0.135 Xx 0.205. (Cas. 855.) 


861 


Réunion de feuillets en désordre où l’on peut distinguer les 
fragments d'un traité anonyme de médecine. Il commence par 
un chapitre sur le traitement des « tuméurs » (sensu lato) 
الاورام‎ z% Li, où Casiri a vu à tort l'ouvrage de Razès sur ce 
sujet; cf. Leclerc, 1, 349. 

Dans l'ordre actuel des feuillets, on relève : 

Fos 1-3 : Diététique alimentaire (viandes, pain, etc.) 

F° 4 vo : 10e Bab, où il est question des urines : JÎ اذا نظرت‎ 

البول فى مراتبه أسود رقيقا صافيا ال / 

Fo 5 vo : Confections médicamenteuses (pommes, gin- 
gembre). 

[0 6 vo : Citation d'une formule d'après Abû Marwan Ibn 
Zuhr. 

Fo 7 r° ; Poisons, antidotes, piqüres venimeuses. 

Fo 8 ro : (marqué 10) : Tumeurs. 

F° 10 v? : Affections de la bouche et des dents باب علاج‎ 

.الدود تكون فی الاضراس. 

Fos 11-15 : Ascite, maladies du foie et de la rate. 

Fos 16-17 (non en place) : Affections cutanées, prurigo, gale. 
Be bab : علاج دا التعلب‎ 2. 

Fos 18-19 r0 : Maladies de l'abdomen et du siège. 

Fo 19 v? : Maladies des reins et de la vessie. 


Aucune date de copie. 
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Papier. Écriture magribine. 19 feuillets. 20 lignes par page. 
` Dimensions : 0.155 x 0.220 (Cas. 856.) 


862 


Livre IV du Canon d'AvicEeNNE (cf. supra, n99 822 et sul- 
vants). Le présent ms. s'arréte à la fin du 5e E (sur 1). 


المقالة الاولى س الفن الال من الكتاب الرابع من تب : Incipit‏ 
القانون کلام کلی ف الحميات ٠‏ 


Fo 209 v? (en 3 makalàát) : .الف الخامس 8 العبر‎ 

Magnifique exemplaire, mais dont la 2€ moitié est altérée 
par l'humidité, Titres des divisions en rouge. Copie datée des 
derniers jours de Rabi‘ I 525, fin de février 1151 J.-G., 
اللم‎ du he (sic). 


Papier. Écriture orientale. 236 feuillets. 20 lignes par page. 
Dimensions : 0.15 X 0.23. (Cas. 857.) 
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Recueil de plusieurs mains, contenant : 

(o L'Urgaza d'Avicenne sur les généralités dé la médecine. 

Malgré le titre qui suit l'introduction (de 15 vers, comme 
supra, n° 8999) : اہو الوليد لب رشك‎ PE 7 ,قال الامام‎ le com- 
mentaire en prose d'Averroés n'accompagne pas le poème 
d'Avicenne. 

2o (Fo 42 ro). Autre ur$üza d'Avicenne sur les remèdes 
éprouvés, al-mudarrabat (ct. Brockelmann, I, 458, 92 et Spt, 


I, 827), dont il existe des exemplaires à Paris omg 2661; et 
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2942,; Vienne, n» 1457; British Museum, n° 893,. I1 s'agit 
de l'emploi de la thériaque, des talismans, etc. 

Incipit : يسم الله ف نظم حسن‎ solas. 

3» (F° n. v9). Cie de l'urgüza d’Avicenne sur les 
généralités de la médecine, d'une écriture très défectueuse, 
mais qui, autant qu'on peut en juger d’après le début, est 
bien celui d'Averroës (cf. supra, n® 803, et 831,). 6 feuillets. 

Papier. Écriture orientale. 51 feuillets. 1° 19 lignes ; 2° 20 lignes ; 


3° 23 lignes par page. Dimensions : 0.155 x 0. 307. (Cas. 858; 
cat. bilingue 114.) 
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Tome I du Commentaire des Kullyát, ou généralités du 
Canon d'Avicenne, par KuTB AD-DIN (Muhammad b. Mas'üd] 
A&-SthAzI T 710/1314. J.-C. ; sur lequel, cf. Leclerc, II, 129; 
Brockelmann, I, 457, IH, 82 c. et II, 212, 1, ; Sarton, II, 1017, 
sq. Il porte (Fe 6 ro) le titre de التےزۃ السعدیة‎ (comme le ms. 
n° 719 de l'India Office), et est dédié (F° 4 v9) à Sa'd ad-din 
Muhammad b. Tàg ad-din *Ali ,الساوي‎ vizir du sultan mongol de 
Perse *Ulgaytà Hudaband Muhammad (103-16 /1304-17 J.-C.). 

Le présent ms. va jusqu'à la fin du 5e نعليم‎ avant-dernier 
du {er : jê, et comprend par conséquent i l'anatomie du 
Canon. Le texte commenté est en rouge. Le commentaire a 
été entrepris (F° 4 ro) en 682/1283-84. 

Copie terminée le mercredi 26 Muharram 137/4 septembre 


1336 J.-C. 


Papier. Écrilure orientale. 315 feuillets. 23 lignes par page. 
Dimensions : 0.162 x 0.235. (Cas. 859.) 
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Méme ouvrage, mais d'un exemplaire différent. Quatriéme 
et dernière partie du commentaire des Æullyat. Elle éébute 
par le 11e = sur les causes du pouls (1re iles du 3€ et der- 
nier تعليم‎ du Ze (فن‎ et va jusqu'à la fin du livre I du Canon 
(31e Les du Ae .p). L'ouvrage a été terminé, d'après une 
note de l'auteur, la veille du 1er Raÿab 710/24 novembre 
1310 J.-C. — Copie achevée le 5 Rabi* I 751/13 ma1 1350 J.-C. 

Papier. Écriture orientale. 392 feuillets. 93 lignes par page. 
Dimensions : 0.153 x 0.222. (Cas. 860.) 


C 


866 


Commentaire du Müjis d'Ibn an-Nafis (Abrégé du Canon 


d'Avicenne ; cf. supra, n? 3826,), par Naris B. 'Iwap [al-Kir- | 





manî], sur lequel, cf. supra, n° 829, mais ouvrage différent 
de ce dernier, qui est une glose. Ici, le commentaire suit fidè- 
lement les divisions du Magiz en o» eye, iles et .باب‎ 
Incipit : 2a) Ul جنابكث الاقدس من اليه ترجع الامور'‎ A Leg 
العطبّب انی لا قفت للتوجه‎ eM ug ges بن‎ Beet . فيقول‎ 
gm الدين علي ان ابي‎ sie Lal من اسدی الجميل‎ B 
; À القرشي‎ 
Ouvrage achevé en 841/1437-38. ة لا‎ 88 Halifa, VI, 152, 
précise : 1er Du l-Higga/26 mai 1438, à Samarkand. Copie 
datée du lundi (szc) 11 Sa'ban 990/31 août 1582. | 


Papier. Ecriture orientale. 288 feuillets. 31 lignes par page. 
Dimensions : 0.137 x 0.220. (Cas. 861.) | 
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Recueil de la méme main, contenant : 

1° (F 68-83, puis 1-34 r°). Fragment acéphale d'un com- 
mentaire sur un ouvrage philosophique (Casiri dit : sur la 
Logique d'Avicenne, ce qui paraît être une erreur). 


العقل ببطلانه فاى وجود الماهية عبارة صن حصولہا نی : Fo 68 ro‏ 


الاعيان الړ. 
العقل كالوعدة و الكثرة و نظانرھا الی d? — : Commentaire‏ — 
الفصل الثانى ف الماهية و لواحقهاء : Fo 31 r°‏ 


Avicenne est cité au Fo 32 ro, à propos.de sa définition du 
mot máhiya (lat. quidditas). La fin manque. 

2» (Fo 38 v»). Commentaire sur le Mais, intitulé jasa)! پت‎ 
C'est le méme que celui existant supra, n° 836, sous le nom 
d'AL-Àxsaná i, mais incomplet. Copie non datée. 


Papier. Écriture orientale petite. 83 feuillets. 23 lignes par page. 
Dimensions : 0.145 x 0.200. (Cas. 862.) 
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Recueil de la même main, contenant : 
1° Titre (à la fin) : (P?wan'sic) 2, تاب الفصول الرئیس‎ 


Le ٥ ia 2 i 
أبن يمون القرطبى ؛‎ (sic) >. Aphorismes de 47 


Lon 


(sur lequel, cf. supra, n° 802, et la bibliogr. citée) ; consulter 
en outre : Steinschneider, Arab. Lit. Jud., § 58, p. 214, n°17. 
Le titre : bhat عام الطب مستخرجة من كتانب‎ à des 


donné par Casiri, est tiré d'une note qui se trouve‏ :4 جالينوس 


au début. L'ouvrage comprend 23 makalat, dont la dernière 
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aurait été retouchée par le neveu de l'auteur, Abul-Ma'àni 
Yüsuf b. ‘Abd Allah. 

Incipit : ما الف الاس | تواليف على بطريق الفصول فى‎ M. c 
zi الاب‎ 0 0 .$ [en marge AN e P es رام صن العا‎ 

Fo 90 ve {marqué 26 r°) : Copie datée de la 2€ décade de 
février 1380 2 209. correspondant à l'année 5149 de la 
création (il faut done lire 1388 J.-C.), par Müsà b. 5üsàn, 
dans la ville de .. . 342 (la suite illisible). 

2» (Fo 95 ro). « Le petit Canon » القانون الصغير‎ u$, court 
abrégé du Kaànün d'Avicenne, en 10 mafalat, comme le 
Kanüngah de Mahmüd b. *Umar 31-05 + 149/1314, sur 
lequel cf. Brockelmann, I, 457, HI, b) et Spt, I, 826 ; mais le 
début est différent de celui cité dans le Catalogue de Berlin 
(V, mo 6293). 

116 makàla, en 1 bab : سائر‎ : E و منشعذ‎ eds خلق‎ 5 


cem فصول‎ 


9e 8 (Fo 101 r9), en 20 bab : .. ts V» rs (À 
3e - (— {hi ve), — 10 — : ii» ie ki — 
الاطغال..‎ 

4e | — | (— 105 19, — 18 — : مراص الس‎ A 
De —  (— 108 re), — 4 — : س الصدر‎ 
Ge ل‎ (—— vo), — 14 — : ضعف المعدة و البطن‎ - 
de — (—4M—,— 6 — : عضاء التناسا‎ 
8e — | (—112—), LS النفرس و وجع‎ — 
و المقاضا‎ 

ف العلل الظاهرة و ظاهر : ب 14 —)— de‏ م ب ge‏ 


NN | 


فى الحييا ت : — 1 — ,)11410  (—‏ — 10€ 
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Incipit : £»; [rest, Joss] جعل الحمدة‎ eM! قال... العمد لله‎ 
كل قول فلیس بحسن قول و أن بدع و لا نم كلام وان بلغ الا بافتناحه‎ 
٠ و تقديمه امامه ال‎ 
Méme date de copie que le précédent. Autre exemplaire, 


infra, n? 813,. 


Papier. Écriture magribine, la même qu’au n° 802. 117 feuillets 
paginés à l'envers. 27 lignes par page. Dimensions : 0.160 x 0.235. 
(Cas. 863 ; cat. bilingue 361 et 115.) 
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Autre exemplaire des Aphorismes de MatwoxibE, mais 
incomplet. Aux Fos 3 vo, 4 et 5 r° : table des titres, Impor- 
tante lacune entre les livres X (Fo 115 r9) et XXII (123 vo). 
La fin du dernier livre manque. Bel exemplaire. 


Papier. Écrilure orientale. 178 feuillets paginés à l'envers, 
15 lignes par page. Dimensions : 0.170 » 0.932. (Cas. 864.) 
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Recueil de la méme main, contenant : 


تذكرة قوع 


—— 2 


1° « Memento sur les vertus des aliments » 
cahil ,الاغذية المستعملة عندنا فی الاكثر‎ que l'auteur dit avoir 
tiré du Mansüri de Razès, des ouvrages de Galien, Hunayn 
et Ibn Zuhr sur les aliments, avec citation des sources 
قول علخ أسم قائله‎ J“. Pas de division en chapitres; les para- 
graphes commencent par ne ou ... à JA. Il est question 
successivement des qualités générales des aliments, des 


graines alimentaires et du pain, des aliments d'origine ani- 
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male, puis des boissons, enfin des légumes et des fruits très 
en détail. 

 Ineipit : حا ر2 الادهان عله‎ )0 de مزه وري‎ ue LA) 

یکٹر الصغراء الخ 

كيل ما as‏ من هذا الكداب الشامل فى الاغذبة و ما 52« : Fin‏ 

al A5‏ من قول قدماء الأطياء فى الافذیة ایضا ؛ 

lerminé le vendredi (sic) 16 novembre 1463 de l'ére hispa- 

nique — 1425 J.-C. a هارون ابن‎ ) (sie) ایر ابو‎ (sic) ($7 کید‎ 

sic) Wé‏ ) أبن أده و C" eut opem‏ بن وقار لموشي دند sala‏ الله 3 دأكك 

فى واد الها ,5 

Sur la famille des Ibn Wakkär, cf Steinschneider, Arab. 

Lit. Jud., § 124, p. 165. Casiri a vu dans cet Ishāk b. Hārūn 


l'auteur de l'ouvrage, ce qui est possible, bien qu'il soit en 


même temps le copiste d'autres parties du recueil qu'on ne 
saurait lui attribuer. 

20 (Fo 70 vo). 8e Je du 2e Las du 8e [5 du livre I du 
Canon d'AVICENNE (cf. supra, n°8 822. 827), traitant du régime 
de l’eau et du vin الماء و الشراب‎ AS Q2; le chapitre est 
complet. 


3e (Fe 73 v9), Titre : تقدیم الفاكية قبل الطعام و تاخبرھا‎ à iu. 


کش 
Sur l'usage des fruits avant ou aprés le repas », par Abü‏ « 


Bakr Muhammad b. Zakariya ar-Räzi (Razës), sur lequel, 


cf. Leclerc, 1, 349; Brockelmann, I, 235, 95, C'est proba- 


blement le même ouvrage que celui cité par Ibn al-Kifti, 
éd. Lippert, p. [VE : Ra L : الاغذية‎ E 4S 1,4] Ba eMe LS 
Copie du vendredi (sic) 14 février 1428 J.-C. (je lis 
للميلاد‎ NT ke فبرير‎ 5) à Guadalajara. 
40 7 71 vo). 16e | du 26 قعل‎ du 2e فن‎ [du livre I 
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du Canon'd' Avicenne, sur les conditions des eaux, tatt Aal à; 
le chapitre est complet. 

Copie datée du. mercredi 16 avril 4470 (اتع)‎ de l'ére hispa- 
nique, correspondant à 1432 (اتاب)‎ de la Nativité. 

3o (Fo 79 vo). Même ouvrage : 7e {et avant-dernier) فصل‎ 
du 57 (et dernier) تعليم‎ du 3e فى‎ du livre I, sur la protec- 
tion du voyageur contre les dangers des diverses eaux : 
ESL Al Zeg توقى المسافر‎ à: le chapitre est complet. 

6° (80 ve). Extrait du même ouvrage : is, الاغذیة‎ di 

سن الکتاب 2I‏ من القانوں فى الادوية المفردة لذبن ri‏ 

Il s'agit aussi bien de condiments et de remàdes simples que 
d'aliments proprement dits, traités dans le livre II du Canon et 
rangés dans l'ordre alphabétique abajad oriental. A chaque 
simple, les titres des paragraphes : Mal الاختیا ر‎ » Gel, 
العين ال‎ FUE 


sur lesquels le simple exerce une action, sont écrits en rouge. 


s, puis les noms des organes‏ الخراس 


Copie faite dans la même ville que les précédents, par le 
méme copiste que le 1er opuscule du recueil, et achevé le 
Jeudi 12 février (l'année est douteuse, faute de points diacri- 
tiques ; je crois lire 1428 J.-C. = 1466 .(سغر‎ 

1° (Fo 127 vo), Même ouvrage : 15e La fre iba 
(summa de la traduction latine) du 2e m (doctrina) [du 
2e Ne du livre 1 du Canon, sur le rôle des aliments et des 
boissons comme causes de santé ou de maladie. Le chapitre 
est complet. 

89 (Fo 130 r9, Méme ouvrage. 7? Lei du 2e تعليم‎ du 3e فن‎ 
du livre I, sur'le régime alimentaire (boisson exclue) 


ددبير الماكول 


نګ 
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Copie faite dans la même ville que ci-dessus, le jeudi | 
26 février 1428 J.-C. | 


Papier. Écriture magribine. 134 feuillets. 26 lignes par page. 
Dimensions : 0.140 »« 0.205, (Cas. 865 ; cat. bilingue 80.) 
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Recueil de la méme main, contenant : 

jo Petit traité de médecine intitulé : 3 43J! EX (Haggi 

Halifa signale plusieurs ouvrages de ce nom, notamment au 
n? 5188, celui d'As-Suwavdi). Il comprend 31 ^ en 2 livres 
سفر‎ ; livre I (de 17 bab), dont le début manque ; 11 (de 15 — | 
bäb, n® 18 à 31), dans l'ordre habituel de ce genre de traités. 
2e bab (Fo 2 vo) : ,à Ri فى الوقوفى على الامراض‎ 
الاعضاء المتغابہة؛‎ 


ge — (— 8 re) : ف الشعر‎ 
18€ — (— 70 ve) : فى أمراض النساء‎ i 
34e — (— 109 ro) : فى الباءة‎ | 
Copie achevée le vendredi 8 novembre 1374 ére hispa- 

nique — 1336 J.-C. 
20 (Fo 112 ro). Opuscule de Razës sur les correctifs des 

aliments DENT Mas ,ف‎ qui figure déjà supra, n° 833, en 

2 makä'ät (la 2e T Fo 159 vo). 
Copie du mercredi (sic) 17 novembre 1374 ère hispa- 

nique — 1356 J.-C. 


Papier. Écriture magribine. 175 feuillets paginés à l'envers. 
26 lignes par page. Dimensions : 0.150 >< 0.232. (Cas. 866.) 
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872 


Fragments de deux ouvrages différents, en désordre, qui 
ont été pris pour un seul, à cause de la ressemblance des 
écritures, de l’analogie du format et du nombre des lignes, 
et reliés ensemble. L'auteur du second dit avoir puisé par- 
tout, et spécialement dans le commentaire d'Averroès sur 
l'Urjüza d'Avicenne (cf. supra, n° 803,, 831, et 863.). 

1° (Fos 1-18). Le début manque. Division en bäb numé- 


rotés. 

Fo 4 ro : 3224J] olas, 

فى ذ؟ رالالفاظ الجملة TS‏ ر المحكمة الي : 16e bah‏ : 1° 2 — 
كانت العلماء ا و تامر :بها على طريق الاشفاق * قال مباريس 


0 ال‎ p 
Fo 13 ro : 42e pap : * فى ذكر اله النفسانية‎ 
— 13 v? : 13e — :  مامحتسالا ع‎ el من‎ Lo 
— 14 ro : 48e ل‎ . E 0٦ الانذا رات‎ _- 
— 1T vo: 4e .. + ia ذكرامراض هذه الطبائع الار‎ - 


29 (Fos 19-87). Division en fasl non numérotés. 


فصل T‏ الثاني من n2‏ الخارجة عن الطبيغة و Fo 20 ro : en‏ 


— DI vo : العروق ؛‎ dis 
Fo 80 po النوم و اليقظة‎ — — 
. - 86 ro هنا انقضي القول فى الأشياء المسوبة الى الصصة...‎ 


LES و‎ eT Kx EM "n2 القول ان‎ LJ s فصل قد‎ 
QoS XS ll 2 Se Sc جة ن‎ je Dant A رین ول‎ 
من‎ i و كان )^ 2 4 فہمد لانن‎ à el هذا‎ Mt 
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المتطسیںن واوضعنه ف حنا الكتاب واأثر ذلكك e^ MS S‏ بن رشد و SOS‏ 
La fin manque.‏ .على بات الج 


Papier. Écriture magribine. 87 feuillets. 17 lignes par page. 
Dimensions : 0.15 X 0.21. (Cas. 867. } 
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liecueil de plusieurs mains contenant : 

1° (Fo 2 r°), Quatre tableaux, dont trois astronomiques, 
indiquant : | 
a} Position du soleil dans le zodiaque, avec l'indication des 
mois étrangers EMI ۔على شہو ر‎ 

5b) Hauteurs moyennes du soleil pour chaque Jour à midi, 
à Tolède ‘ AL ہار‎ tel ف كل بوم فق‎ 2 ij bu. 

c) Heures movennes du jour pour la latitude de Tolède, 


LIL لعرض‎ dnd ساعات النہار‎ 
Le 4€ tableau est astrologique و المواليد‎ E سني | لعا‎ Jul 
revoiutiones annorum mundi et nalivitatum (cf. Enc. Isl., 

art. "ch Där C. A. Nallino). 

? (Fe 5 ro), Derniére page d'un traité oü il est question 
de médicaments et d'aliments, avec formules pour le traite- 
ment des ulcéres (kurüA). Voici la fin : م ادا افرط صضعف القوة‎ 
Cer اعتمد مں المشتہی اقل صثّرا فہذا متے_ يعتمد عليه و الله يذفيكث‎ 

99 (F° 5 v9) Opuscule d'AvEnmoEs sur la thériaque; 
ci. Leclerc, II, 108 ; Simonet, Glosario, p. cxnvir, note 4 : 
P. M. Bouyges, Inventaire des textes arabes d Averroès, in 
Mel. de Univers. Saint-Joseph, Beyrouth, t. VIII, fasc. 1 
(1922), p. 36, n° 64. 
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Incipit : جد اللد فاند سالنی‎ Me فقال الحكيم تید بن اشد ...اما‎ 


من و جبت علي طاعنه a Sd Ue‏ على D‏ ريق الہ رهان E‏ م قالوه 
الاطاء A‏ , الموا عع A‏ دستعمل فہا الترياق وما ضمنوة من Se à Jus!‏ 


citations de Galien. La fin manque.‏ يي 

Même ouvrage, infra, n° 884. 

4o (Fo 11 r9). Fragment contenant des recettes et des for- 
mules médicales, classées par ordre de propriétés, et, daus 
chaque classe, par organes intéressés. Recettes détersives : 

P ai... UU À veel ii; recettes diurétiques et 
Gene incisives, etc. Le début et la fin manquent. 
5o (Fos 20; 21 r? et 25 à 32). Fragments du « petit Canon » 
qui figure supra, n° 868,. Il manque la plus grande partie 
des 8e, 9e et 10e makalat. 

Copie faite à Guadalajara par Yahüda b, Abü (sic) l-Hasan 
Salomon Ibn Wakkar al-Isra'ili (cf. supra, n? 870); je crois 
lire 1333 J.-C. (?) 

6 (Fo 21 70. من نوادر مسانل الطبِ ؛ اذا سمعبا الطبيب غير الماهر‎ 
uy. Fragment anonyme sur des questions médicales rares, 
que le médecin habile peut seul aborder ; en 16 fasl. 

Incipit : 2 eo ,قال الاسكندر أن البلادر يولد الجذام و احترأة‎ 
puis, citations de Galien, Razès, etc., par ار‎ 

To (Fo 22-24). .تذكرة الادوية المفردة استعمله فى جميع الأمراض‎ 
Memento anonyme des médicaments simples ; leur usage 
dans toutes les maladies. 

8» (Fos 33-32). Questions (et réponses) tirées de divers 


ouvrages, surtout d'Hippocrate et de Galien, introduites 


.قال السائل. . . قال اليب ... par:‏ 
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Aphorismes d Hippocrate : livre II (Fo 33 r9) ; IV (34 r9); 
V (95 v9); VII (36 r9). 

Fo 38 : Signes tirés de l'urine et du pouls; signes de la 
mort. | 

فصول لرہنا موسی بن اللاو رصت و هي عدرة فصول؛ : Fo 39 vo‏ 

— 40-45 : Hippocrate, Epidémies, Pronostics. 

— 46-49 : Galien : Des causes et différences des maladies 
et des symptômes ; Des lieux affectés; Des crises; Des jours 
critiques ; Des remèdes simples ; Des aliments. 

—— F9 54 i9. Extrait d'Ibn Butlàn. m 

Copie datée de Toléde, le 5 novembre 1319 J.-C., par le 
même copiste que ci-dessus, § 5. | | 

9o (Fo 53-70 et 73-83). Titre (ajouté) : (sic) الیسانل ملتقطة‎ 
القرطبى و يرك‎ p Questions (et réponses) tirées de Mai- 
monide (cf. supra, n? 868) et autres médecins. Le début 
manque ; le ms. a été mouillé et est en partie illisible. 

w F9 73 ro : 2e bàb, sur l'incontinence nocturne d'urine. 

— 74 vo : 20 makäla, sur la fièvre éphémère. 

-— 19 1? (de la 3€ makala), sur la fièvre consumptive. 

ما الفرق بين العمى الدرقة وحمى اسا 46 — v»‏ — 

slt ii‏ | ھ 
(Los 71-72). Fragment médical tiré de Hunayn b. Ishāk.‏ 10° 

11° (F° 84 r°), Petit traité de médecine, qu'une mention à 
la fin indique comme un arrangement du Dä? de Razès et 
comme l'œuvre d'un médecin, le« vizir» Abul-Hasan Yahüda 
b. Abu (sic) Ishäk b m: (sic). ll est ordonné selon le mode 
classique, divisé en |).3 non numérotés, avec, dans chacun, 


une subdivision en ‘alämätet "agat. Le fragment commence 
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au cours dela description des maladies de la téte, dont le 
début manque. Au Fe 86 ve : maladies des yeux ; 95 r° : des 
oreilles, puis de la langue ; 97 r° : des organes respiratoires ; 
102 v°: du cœur; 108 r°; de l'estomac ` 111 vo : du foie; 
418 r°: helminthiase ; 135 r° : fièvres, etc. Fin à 145 ve. Nom- 
breuses citations de Galien, Paul d'Egine, Razès, Ibn Mä- 
sawayhi. 

Copie achevée le dimanche (sic) 10 novembre 1423, ére 
hispanique, correspondant au 28 Sawwal 189/1387 J.-C., par 
Yahüda b. Salomon b. Yahüda Ibn Wakkar (le méme que ci- 
dessus 8 5 et 8), à Guadalajara, sur un original de la main de 
l'auteur. 

Casiri a fait un seul ouvrage de l’ensemble de ce recueil. 

Papier. Écriture magribine. 145 feuillets. 2 el 3° : 24 lignes ; 


4 : 22 lignes ; 5° à 8 : 36 lignes ; 99: 25 lignes; 10? : 17 lignes ; 
I1? : 33 lignes par page. Dimensions : 0.145 x 0.220. (Cas. 868.) 
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Recueil de deux mains différentes, contenant : 

1^ Traité anonyme de médecine, dont quelques feuillets 
manquent au commencement et à la fin. On trouve au début, 
ainsi qu'il était de règle, les affections rangées sous le nom 
de maladies de la tête, telles que l'amour (4 r°) et les mala- 
dies nerveuses. Au Fo 14 vo : affections de l'estomac: 18 ve : 
fole ; 29 r? : ascite ; 26 v^? : incontinence d'urine, etc. ; 39 vo: . 
fièvres ; 42 r° : maladies cutanées, prurigo, gale, etc. ; 4859 : 


maladies pestilentielles الطواعين‎ : 48 1^ ; piqüres d'insectes 


o TE Pre Ste Rari: "ei "ET. EECH CC EEN - -٠۰-ناغفټډ‎ ٠. ا د‎ ON PP PEN SN EE ال ااا‎ — 
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venimeux الھوام‎ : 51 r? : cancer A ; 99 r? : fistules. Der- 
nier titre (F9 55 v9) : (à; xu ی انتفا۔‎ 

جمل ما لى أأمقالة اكول Le,‏ جالپنوس 2o (Fo 506 vo). 0 E‏ 
ترجمة حنين... قال جالينوس الجملة الاول ان اصناى المزا نسعة 

والثانية انه ودغي افضلبا هو المعتدل. . an‏ من هذه الاصناى 
ia, Début du livre 1 du De temperamentis de GALIEN,‏ ا 
version de Iunavn ; cf. supra, n? 848,. Une page seulement.‏ 

3° (F° 57 r°). Fragment acéphale du De elementis secun- 
dum Hippocratem de Galien, de la méme écriture que le pré- 
cédent opuscule, et paraissant lui faire suite. 11 manque envi- 
ron le premier quart du traité ; nulle part il n’y a de division 
en livres et chapitres. Le texte s'accorde avec celui du ms. 
n? 5011 de la Biblioteca nacional de Madrid (CXXX du cata- 
logue Robles, p. 65), °’ 11-40, qui est la version de Iunavn. 


. 4 1 1 مم ا‎ 
Au dernier F° : أبقراط‎ Le jo EJ Je CD usd x 


sl 
۱ 
Copie faite à Murcie, non datée. 


Papier. Écriture magribine. 82 feuillets. 1° 20 lignes; 2° et 
3°: 19 lignes par page. Dimensions : 0.15 X 0.20. (Cas. 869.) 
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Recueil de plusieurs mains, contenant : 


au F 
1° Petit vocabulaire arabe-ture anonyme, intitulé : SM 
| 


‘4 ۶7 è a / en e a , ` 
(sic) iae, divisé en 10 c subdivisés en اء فصل‎ 4. 


الحيد لل الذي خاق P Ac CS‏ بر دتا ls à‏ فى بنى : Incipil‏ 
ف دک اس سم الله و ما فى السماء و الا ل : قسم ٠م.‏ الالسنة والانکال ااے . 
pal. ; 9e ec doge: ds AM à...‏ 7 


١ 
1 je : : الاقارب‎ À: 
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2° (Fe 10-11 et 21). Fragment d'un traité philosophique 
du célèbre Abü Hämid Muhammad b. Muhammad AL-GAZZALÎ 
T 505/111-12; sur lequel, cf. Brockelmann, I, 419 sq. et 
Spt, I, 749,, 

قال . . .لما كانت السعادة ال ي ي مطلوب الاولینں : L'incipit‏ 

montre qu'il s'agit du K, mizän al-‘amal; cf le‏ ; و الاخریں الي 
ms. du Caire, t. VII du catal., p. 376, et l'édition imprimée‏ 
dans la même ville en 4328/1910. La fin manque.‏ 

3° (F° 42 v°). Fragment du traité d'’Avıcenne sur les facul- 
tés du cœur et les médicaments cordiaux, semblant être le 
méme abrégé que celui qui figure supra, n? 841,, sans autre 
division que des fasl non numérotés. Il va du début jusqu'aux 
premières lignes du chapitre 8 du livre I de la traduction 
latine : qualiter sanguis secundum sui diversitatem causat 
differentes passiones cordis ; la suite est supra, n? 860,. 

4° (F° 22 r°). Titre en syriaque. Ouvrage astrologique ano- 
nyme, recueil de prophéties attribuées pour la plupart au 
prophète Daniel, sur le temps et les récoltes (cf. ms. de Rer- 
lin n** 5912-5915, catalogue Ahlwardt, t. V, p. 304, sq.) 

Incipit : لله العکیم الق قادر ...اما بعد فقد قال دانيال النبى‎ All 


a‏ ا بر . و خلق الپ وات ولس . .و ہیں کل 


a WE‏ 0 فانظری اي يوم AM M E s‏ رامن 
e‏ 


Au Fo 33 ro : .القول لى كسوفق الشمس‎ 
A la fin (Fo 61 v9 : دنا مکتویا‎ Jee نم الکتاب فى م‎ . Copie 
datée du mercredi (sic) 2 9 ابلول‎ (septembre, 12* mois ids l'an- 


née syrienne), 1461 J.-C. 
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99 (F? 64 r?). Commentaire anonyme sur un traité de matière 
médicale disposé selon l'ordre alphabétique classique, et 
intitulé المنهاج‎ Il s'agit du. Minhaj al-bayan d'Abü ‘Ali 
Yahyà b. ‘Isä Iex Gaza + 493/1099/1100, sur lequel, cf. 


Leclerc, I, 493 ; Brockelmann, I, 485 et Spt, 1, 888,. Le 


début manque ; le premier simple cité est أشق‎ . 


حرف الاء : باقلی صريې : ۲ 68 Fo‏ 


— EN: ترس‎ SD — 
— 75 vw: AU ub 
— 19 r? : جاوشیر‎ ٤ em —, etc. 
(— 438 re : var dl سا‎ 


Chaque paragraphe est introduit par la phrase : قال صاحب‎ 
z «c. A la fin, je crois lire: s كمل كتاب السربي الشرعي‎ 
1۵۴ سنۂ‎ à 55 (1255-56 J.-C.). Je n'ai pas trouvé la date de 
1461 donnée par Casini. 

Papier. Écriture orientale. 139 feuillets. 1° et 3° : 21 lignes; 


20 : 20 lignes ; 4° et 5° : 17 lignes par page. Dimensions : 0.140 <> 
0.205. (Cas. 870.) 
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Recueil de deux mains différentes, contenant : 

1° Fragment en désordre d'un traité de chirurgie sans titre 
ni nom d'auteur, avec figures d'instruments. Il s'agit. de la 
célèbre Chirurgie d'Abuleasis, c.-à-d. Abul-Kàsim Halaf b. 
(Abbäs az-ZanrAwI + vers 400/1009-1010 J.-C., sur lequel, 
cf. Leclerc, I, 437 sq.; Brockelmann, I, 239 et Sp/, I, 425; 
Sarton, I, 681, C'est le livre XXX du Tasrīf, souvent séparé 


des précédents. 
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Le Fo 1 r° débute par les derniers mots de l'introduction 
du 2e bab, dont le titre est au Fo 34 ro : Lei! . نچ الشق و البط‎ 
٤ کک‎ vient : eum o علاج الماء‎ à الا ول فى‎ Jal 
s رعوس الصبيان‎ . Suivent les fasl 2 à 12 GE il y a «s, 
par erreur), 

Fo 41 vw : التاسع عشر. ف کي الناصور العادن ف الغم ؛‎ Lait 
qui est du 1er hab. 

On trouve ensuite les fasl 35 à 40 du 2 bab, mais avec 
des erreurs de numérotation ; en outre, 37 et 38 sont placés 
après 40. 

1۰ 26 «٨ ` OS و اللتون فی کی‎ Ut Lou, qui est du 1er ab. 
Suivent les fasl 39 à 55 (avant-dernier) du 1er bap. 
Fo 35 ro : و الخمسون فى علا ج الاطفال‎ ] rest. V الفصل ال رابع‎ 
Al مہم غير مثقوبة‎ 1 ge ,الذين يولدون و‎ qui est du 
Gus Puis viennent les "sl 56 à 60 et 834 85 du méme 
bab. 

Fo 51 v, dernier titre : الذي يعرض فى المعاء‎ oe 3, qui se 
trouve vers la fin du fasi 85 (Edit. Channing, t. II, p. 392), 

2* (F* 32 r*). Traité (makala) anonyme d'oculistique, en 
4 bäb, traitant respectivement : de l'anatomie, de la patho- 
logie (F° 15 r°) et de la thérapeutique (31 r°) oculaires, enfin 
donnant des formules de collyres (91 ve). Assez nombreuses 
lacunes : la fin manque. Sur cet ouvrage, cf. J. Hirschberg, 
Gesch. d. Augenheilk. b.d. Arab. (cf. supra, n° 833), p. 64 
sq., qui combat l'opinion de Leclerc (I, 535), suivant laquelle 
H s'agirait du traité d'Ibn Wafid annoncé infra, n° 894g, et 


croit qué les dix derniers feuillets dé formules ne feraient pas 


partie du méme ouvrage. 
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L'auteur anonyme dit avoir été poussé à le composer par 
le $ayh Muhammad b. Yüsuf al-Hagari (et non pas Higazi) ; 
peut-être est-ce le même que celui quiest appelé: al-Warrak, 
de Guadalajara, T 363/973-974 J.-C., ap. P. Boigues, Ensayo, 
80, n° 39. 

هذه مقالة التفسير فى صفة العين و صفة طبقاتها و مداواة : Incipit‏ 
امراضہا بالدواء و بصناعة اليد وصفة الالات النى يكون العمل على 
الشرم و البيان TU i ٠‏ 


Papier. Écriture magribine. 111 feuillets. 1o : 16 lignes ; 2^: 
13 lignes par page. Dimensions : 0.135 X 0.200. (Cas. 871.) 
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litre : شرج فصول ابقراط لذبن اي صادق‎ Commentaire des 
Aphorismes d'Hippocrate par Abul-Käsim ‘Abd ar-Rahman b. 
Alt Ins ABE. SAbotiK an-Nisábüri T 460/1067-68 J.-C., disciple 
d'Avicenne ; cf. Leclerc, I, 479; Brockelmann, I, 484. 

Copie non datée (xir s. J.-C.), identique au ms, n? 2838 de 
la Bibliothéque Nat., de Paris, mais avec une lacune portant 
sur la fin du livre VI etle début du suivant. On ne rencontre 
pas ici la division en 20 bab du ms. n° 6223 de Berlin (catal. 
Ahlwardt, t. V, p. 490). 

Livre I (F° 3 v°); II (25 v9); IIL (46 v9); IV (62 r°); V (90 
r); VI (113 ei, Au F° 420 r°, 14* aphorisme du livre VI 
(édition latine de Foës) : a eW! تجری‎ if ادا کان بانسان‎ 
. بطنه ال‎ A AB Là. — Les trois derniers feuillets (121- 


C 
123), d’un autre papier et d'une autre écriture, renferment la 


fin du livre VII et de l'ouvrage. 
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Papier. Écriture orientale. 193 feuillets, 15 lignes par page. 
Dimensions : 0.125 X 0.180. (Ças. 872.) 
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Titre : شرح الف ول‎ a الوصول‎ v .“تاب‎ Autre commen- 
taire des Aphorismes d'Hippocrate, par le sayh ,اليناوی‎ que 
Casiri suppose être Ibn al-Kulf, médecin ا‎ du xir? s. 
(cf. Leclerc, II, 203). Le commentaire d'Ibn al-Kuff qui existe 
à Paris (n? 2842) est différent, et, d'ailleurs; cité ici au méme 
titre que ceux d'Ibn an-Nafis et d'Ibn abi Sadik, 

L'ouvrage est complet en 7 makälät. 

الحمد لله مفيض الحکمة و فصضل الغطاب بالافضال الذى : Incipit‏ 

خلق الانسان ...و بعد فان علم الطب قرين لعلم الاديان ga‏ 

قال جالینوس قد, مر ف هذا الفصل ان تستخرج الرطوبة : ۴۸ 
الفصلية متى كان البدن قويا من فوق بالقئْ و متى كان البدن ضعيفا 

من اسفل دالاس ہال ال 

Copie datée du mercredi 12 Rabi‘ II 893/26 mars 1488, par 
Muhammad b. Isma‘il b. Ahmad al-Buhayri. 


Papier. Écriture orientale. 128 feuillets. 19 lignes par page. 
Dimensions : 0.134. x 0.181. (Cas. 873.) 
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Titre : o Ja... سفر فيه كتاب المزاج و سوه المزاج لجالينوس‎ 
حنیں ؛‎ e y. ds 23 المقالة‎ ©. Traité De temperamentis libri: 
IIT de Gaien, version de Hunayn, comme supra, n° 848, et 


874,, mais complet : livre I (F° 1 r9) ; IT (15 r9) ; II (34 r9). 
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Il est suivi du traité De inequali intemperie liber (F° 41 v°), 
comme supra, n° ۰چ‎ 

Copie non datée {xni° s. d.-C.). 

Papier. Écriture magribine demi-vocalisée. 46 feuillets, 27 ligues 


par page (sauf au F? 1, ajouté : 22 lignes)..Dimensions : 0.145 X 
0.190. (Cas. 874; cat. bilingue 182.; 


880 


Traité De morborum et sy mptomatum differentiis et causis 
de Garen, version de funayn, comme supra, n% 198,, 799,, 
800 et 818,. Le ms. comprend les traités De differentus 
morborum liber ; De causis morborum liber (Fo 23r?) ; De dif- 
ferentiis symptomatum liber (42 v^) ; De causis symptomatum 
libri tres (62 r°), mais, à partir du F° 108 r°, au cours du 
livre V (ou 2° du dernier traité), on a affaire à un autre exem- 
plaire de la même version, La copie de ce dernier, faite à 
Cordoue, est datée du 2 décembre 1399, ére hispanique — 
1361 J.-C. 


Papier. Écriture magribine. 141 feuillets. 1° : 18 lignes : 2° : 
93 lignes par page. Dimensions : 0.130 X 0.195. (Cas. 875.) |. 
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Recueil de la même main, contenant trois abrégés d ou- 
vrages de Garies, qui sont probablement dus à AvERROES. Ils 
ont l'allure de commentaires ; on trouve جالينوس‎ AG et .فنقول‎ 

jo Titre (à la استقسات جالينوس ` (ھ8‎ as. Abrégé du 


De elementis secundum Hippocratem (cf. supra, n? 8144). 


D 
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قال انه لما کان الاستقس هو el‏ برسم بانه اصغر الاجزاء : Incipit‏ 

الموجودة فى الشيء . .. تات اتا القریبة منہا فكما قال و اما البعيدة فون 
حق الصناعة ان ناخذها مستقلة من العلم الطبیعي ؛ 

2° (F° 22 r°). Abrégé in De temperamentis n. supra, 
n*$ 848, 874, et 879), en 3 makalat : I (Fo 22 r°) ; Il (38 r E 
II (57 r°), La date de l'achèvement du /alhis, en Rabi' Il 
588/avril-mai 1192 J.-C., et l'indication suivant laquelle l'au- 
teur fut poussé à faire cet abrégé par ses deux fils : Abu l- 
Kàásim et Abü Mubammad, montre qu'il s'agit d'Ibn Rušd 
(Averr oés), auteur d'autres talhis (cf. infra, n° 884). 

3» (Fe 69 vo). Abrégé du traité De facultatibus naturalibus 
de Galien (dont la version de Hunayn existe supra, n*5 846, 
847 et 848). Il s'agit également de l'abrégé fait par Averroés, 
dont le début est identique à celui du n* 884, ci-dessous. 

Livre I (F° 69 v°) ; II (90 re) ; III (101 r°) dont la fin manque. 

قال انه لما كان هاهنا فعلان خاشان بالعيوان و Incipit : js! Us‏ 

و الحركة الا رادية QUI d‏ و فعلان E o‏ للنبات dE‏ ن الى ؛ 


Papier. Écriture magribine. 130 feuillets. 19 lignes par page. 
Dimensions : 0.142 X< 0.185. (Cas. 876 ; cat. bilingue 146.) 
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Recueil de plusieurs mains, contenant : 

1° Traité (makala) d'Avicenne sur l'oxymel (cf. Leclerc, 
I, 413), en 2 bàb. Cet ouvrage a été traduit en latin et imprimé 
à la suite du « Canon ». Mauvais état de conservation. 

يايا سعد اسعدت الله فى جيع A cs sl‏ ارسم لكك : Incipit‏ 
Je‏ الشراب gl‏ سکنجين 2 


H 








CHEN Ben MA AAR . A vr" Fir NT. Ce CE IT e dd IT, "Tv PAR aa.. TEA A ITT: " آ‎ 
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2° (F° 5 v*, en réalité 7 v?). Opuscule intitulé : e | Sud, 


indiqué comme du méme auteur (as-$ayh ar-ra'is), oü il est 


question surtout des régles de la confection de la thériaque. 


و بعد حمد ألله . ..فاقول b‏ جیب على Dept (aprés le titre)‏ 


الطبييب ان يبدا به هو معرفة العلة بجنسپا و نومہا و مقدارما ال 
در كيفية استعمال THAN"‏ 


ذېده حملة 32 E‏ التي ر کنه لاحلا سوڪ : Fin, Iro 8 v°‏ 


ھ تصرف الطبيب المستعملة .و ی ...من منفعة الترياق C eM‏ 


30 (F° 10 v° en réalité 12 v*i. Fragment du commentaire de 
Alî In Iupwás sur l'Epitre à Glaucon, De medendi methodo 
Ubri II de GavieN (supra, n° 803,). Le début du texte de 
Galien cité ici correspond à celui du 2° livre, sur les inflam- 
malions et les tumeurs; le commentaire comprend 2 makā- 
lat ;: I (F° 42 r°); 1I (64 :— 66 r^?) — appelées aussi 6€ et 7e — 
preuve quil s'agit ici d un fragment du commentaire complet. 
Incipit : Lies قال جالينوس و انا مقتصر الان على أن ابندی‎ 
على‎ As... Sall dach) الاورام العادثة فى‎ glos أجود الوجوة لى‎ 

] 2 yai]! LL Gn الكلام موم‎ AX gm 

Copie datée de Du I-Ka'da (on peut lire 473, ou plutót 493/ 

seplembre-oclobre 1099 J.-C.). 


Papier. Écriture orientale. 141 feuillets, 1° et 2° : 19 lignes ; 3°: 
17 lignes par page. Dimensions : 0.130 >< 0,190. (Cas. 877.) 
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Commentaire de 'Ali Inx RipwaAx sur l'Ars parva de Gat1EN 
(1 livre): il a été traduit en latin et imprimé à la suite de la 


traduction des œuvres de Ilunayn (cf. supra, n° 8943.) sous le 
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litre de Liber Tegni Galeni Ali Rodobam ; cf. aussi Leclerc, 
I, 44, 46 et 528. 

قال علي قصدنا أن نضع کلاما شرحا لما استعاق صن کتاب : Incipit‏ 

جالينوس A‏ کنابه ie uM PF‏ الدغيرة فنقول أن چالینو AN‏ 

صناعة الطب باسرها ال ؛ 

Papier. Écriture magribine. 138 feuillets numérotés au verso 


dans les deux sens ; les 6 premiers plus modernes. 20 lignes par 
page. Dimensions : 0.135 x 0 185. (Cas. 878.) 
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Recueil, en grande partie de la méme main, contenant : 

1° Titre (à la fin) : کتاب الحميات‎ ` i, Abrégé du « livre 
des fièvres » (de GaLiN), c'est-à-dire. du De differentiis 
febriüm (cf. supra, n*s 197,, 8&9, et 860,), par le kadî Abu’ 
l-Walid Muhammad b. Muhammad b. Ruid (Averroès) 
595/1197-98, sur lequel, cf. Ibn Abi Usaybia, II, 77 ; Leclere, 
II, 97 sq. ; Renan, Averroés et l' Averroisme, 61 et 462; P. M. 
Bouyges, op. cit. ; Carra de Vaux, Enc. Isl., art. Ibn Rushd; 
Sarton, II, 355 sq. Le début manque. Partout on trouve ,قال‎ . 
puis |j! comme dans un commentaire. Le 1* JS (F° 4 re, 


ligne 10) commence ainsi : 

و جميع, هذه الاورام تولد الحميات اذا وصلت إحرارتها الى القلب 

2 تقدم‎ LS 
Résumé achevé le mercredi qui suit le mois de Muharram 

589/11 février 1193 J.-C. Copie achevée le lundi 3 Raëÿab 


e 


634/2 mars 1237 (rectifier Casiri sur ces dates) à حصن برشانة‎ 


i 


(Purchena), par Ibrähim b. Ahmad... al-Azdi. 


وون 
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2o (Fo 7 vo). Titre (à la fin) : تلخیص الثلاث ' مقالات من تاب‎ 

Abrégé par AVERROËS des trois livres‏ .القوی الطع د لجالینوس 

(et non du livre IT) du De facultatibus naturalibus de GALIEN, 
le méme qui figure supra, n? 881,. 

3o (Fe 42 r9) : کلام ذ فى اختصار العلل و الاعراض اجالینوس ودلکک‎ 
Ae حذف منه التطو يل و‎ ail. Du méme auteur : abrégé A 
traité de GarieN. De morborum et symptomatum differentiis - 
et causis, (cf. ci-dessus, ne 880), comprenant 4 traités en 6 
makàlat : I (F° 42 r°); II (46 r°); III (48 r°); IV (50 v°) ; V 
(53 vo); VI (57 v°). 

4o (Fo 58 vo), Titre (à la fin) : : ف المزام‎ 8 iU». Opu- 
scule du même auteur sur les diverses sortes de tempéra- 
ments, qui semble à Renan (Averroés, op. cit., p. 18) être le 
De temperamento cité par Ibn Abi Usaybi'a (Il, 18, ligne 9) 
« comme un ouvrage distinct de l'exposition du livre de Galen 
qui porte le méme titre » (d? 77, ligne 23). 

"n ^‏ القاضى الامام . | .و DJ JT‏ بن رشد .خرس : Incipit‏ 
فى هذا الول أن فحص عن عدد اصنای المزاجات : فى نوع من انواع 

PEOP nu 

9° (F° 63 v?). Opuseule du méme auteur. sans titre spécial, 
oü il est question des fiévres. Ibn Abi Usaybi'a (II, 78, 
ligne 10) cite deux ouvrages d'Averroés inüitulés ; A As 

e les et as) نواذب‎ 3 Jite ; on peut penser qu il 
sagit du 1er. — 

قال ...قد جب ان يعتقد أن زمان النوبة هو فعل الحرارة : Incipit‏ 

A الغريزية فى جن من الخاط الفاعل للحم‎ 
٥ : مواضع الہضوم‎ ٧ P Lie d' ہی‎ un as "P 
SU 
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6° (F° 65 r°). Du même auteur, makala sur la thériaque, la 
méme que supra, n° 873, mais complète. 

10 (Fo 74 ve). Opuscule du méme auteur, sans titre spécial, 
où il est question de la conservation de la santé. Renan, op. 
cit., p. 76, pense qu'il s'agit du livre VI des Kulliyat (Colliget). 
La comparaison que j'ai faite avec le ms. de Madrid (catal. 
Robles, n° CXXXII) n’a pas confirmé cette opinion. 

ادام الله عزكم 3 ابقی Incipit : nr BE Kx hu... eS‏ 
احدهما العناية pud es‏ و الثانية العناية باستفراغ فضول eed‏ الے » 

Il est. question des diverses catégories d'aliments, pains, 
viandes, légumes, de l'évacuation des déchets, etc. 

8» (Fe 76 vo). Makäla qui, d'après l'incipit : قال الفغيد ابر‎ 
Mb, uj الفقيه ابي الوليد‎ ez عبد الل بن‎ xac, ne serait plus 
d'Averroés, mais de son fils (sur lequel, cf. Leclerc, I1, 109). 
Elle est tirée du Methodi medendi libri XIV de Galien (cf. 
supra, n? 801,) et d'autres ouvrages. 

...الغرض فى هذا القول ان نبيّن الطريقة الصنامة فى حيلة : Incipit‏ 

البرء و ماهي ...وهي ظريقة جالكوين و ge JUN UU.‏ 

9° (F° 78 vo). Makäla sur les intellects, du même auteur 
que la précédente. Sur cet ouvrage, cf. P. M. Bouyges, op. 
cit., p. 31, n» 54. 

Copie datée du jeudi 29 Gumada ll 637/26 janvier 1240 
J.-C., faite par ‘Ali b. Ibrähim b. Tabit at-Tuÿibi, pour le 
médecin Ibn Ishäk الفارجي‎ (sic). 

10° (F° 82 r°). Liste des œuvres du grand philosophe Abū 
Nasr Muhammad b. Muhammad b. (sic) AL- FARABÎ + 339/950- 


951 J.-C., sur lequel, cf. Brockelmann, I, 210. Copie faite par 
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Abu l- *Abbàs Yahyà « petit-fils » (hajid) d'Abu l-Walid b. 
Husd. 50 numéros. 

F^ 82 v?: Liste des ceuvres dAVERROÈS ; 78 nes (cf. Renan, 
op. cit., Appendice V). 

Fo 83 vo : Liste des œuvres d'AvicexxE ; 60 numéros. 

11° (F° 86 r°). Questions et réponses sur des sujets de méde- 
cine, probablement de LluNAvN b. Ishak (cf. supra, n?» 852, et 
د‎ ). 

` début manque. م دي‎ E qu og d 

nm D os‏ وهو إسغس اصناى البلغم و اخفها » و هنه الاو 

Mémes questions sur les maladies, les médicaments, leurs 
. doses, combinaisons et corrections, l'hygiène, etc. Il est traité 
ensuile des fièvres, des inflammations, enfin de l'urine, de ses 
variétés et des conclusions qu'on en tire dans les diverses 
maladies. 
Date de copie en partie effacée ; on lit encore 580/1184-85 


J.-C. 


Papier. Ecriture magribine 163 feuillets paginés dans les deux 


sens. 1° à 9» : 25 lignes; 10» : 23 lignes ; 11° : 16 lignes par page. 


Dimensions : 0.140 X 0.183. (Gas. 879 ; cat. bilingue 122 et 289- 


293.) 


885 et 886 
(Reliés en un seul volume). 


We 


Titre (sur la tranche) : o? و شرح الکتاب الرابع‎ JS 5 
| النفيس‎ EN .القانون‎ at sur le livre IV du « Canon » 
d'Avicenne, par [8x AN- Naets {sur lequel, cf. supra, n°5 192, 
826, et 828). Le début manque 42 Fo), Le texte est intro- 


duit partout par : الریس‎ m | 23; le commentaire par .الشرح‎ 
7 
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ler titre (Fo 3 vo — 15 vo) : طرف تعری‎ A Ach الفن‎ 
٤ للامراض‎ ib الاوقات‎ 
Au dernier Fo ; $2234)! اسباب إلا اض‎ cá UII ol ss 
علی البعران ؛‎ 
Exemplaire collationné en 158/1357 J.-C. 


Papier. Ücriture orientale. 203 feuillets. 18 lignes par page. 
Dimensions : 0.195 x 0.170. (Cas. 880-881.) 
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Recueil factice de diverses mains, et en désordre, contenant : 

1» (Fo 1 v»), Épitre intitulée : رسالة فی التلطف ای أصال‎ 
الى شہ وتہم ؛‎ ob, par Abū Bakr Muhammad b. Zakariyā 
ar-Ràzi (Haz£s), sur lequel, cf. Leclerc, 1, 348. Il s'agit de 
l'opuscule cité par Ibn Abi Usaybi'a, I, 316 : « Chapitre sur 
le fait que les médecins ignorants aggravent l'état des malades 
en contrariant leurs appétits ». Casiri s'est mépris sur le sens 
de ce dernier mot où il a vu « l'appétit vénérien » ! Il faut 


rectifier en conséquence Brockelmann, I, 235, no 23, 


Incipit : چو رایت كقيرا سن الجبال بشددون على‎ ECH 


الاعلاء [عليل E [pluriel de‏ منعبم من شهواتهم جملا و جنا فانهم 
زیعلمون ئی ذلکک gu ré ur restituer‏ ولاتدبيرو لا تدريب ال ٠‏ 
c SCH‏ 
فى ` (F* & v9). Autre épitre du méme auteur, intitulée‏ 29 
J'. indiquée par Ibn Abi Usaybi‘a‏ ى. الحمية ibai‏ 
QU VS eM P J‏ 
loc. cit. : « Livre sur le fait qu'un régime excessif, un trop‏ 


grand empressement à recourir aux médicaments et une ali- 


mentation trop restreinte sont nuisibles à la santé et amènent 
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les maladies. » Casiri a traduit à tort Les « diète, régime », 
par calor. I! faut rectifier dans ce sens Brockelmann, loc. cit., 
n? 24, 

قال .ان Les]‏ المخرطة PE‏ التتلیل من لاغذية و الاستکثار : Ineipit‏ ' 


من الادوية و المبادرة الى العلا M‏ انها لا JL kä ech Mai‏ 


QD‏ الحسد AN.‏ و بوقعد 2 الدق ا 
(Fo 12 vo). Autre épître du même auteur sur l'usage des‏ 3° 
fruits avant ou après les repas, qui figure déjà supra, n° 870.‏ 
Fin au F° 147 r°. Suivent 4 feuillets blancs non numérotés.‏ 
Ae (Pe 19 ro à 24 ro et 41-42). Fragment acéphale et en‏ 
désordre d'une pharmacopée comprenant une nomenclature‏ 


des drogues rangées alphabétiquement par lettres finales, avec 


noms en arabe, en ‘agamiya (langue hispano-latine mozarabe, 


et parfois en rämiya (bas-latin), ainsi que l'explique Simonet, 


Glosario, p. cxt. Il y a également des synonymes en ber- 
bère. Les lettres finales | et — sont aux Fo‘ 41 et 42: J et 
gà 19;2a20 v»; 5a 32v*; ن‎ a 23; ل‎ à 24 ro. 

Une note en espagnol attribue cet ouvrage à lbn al- Gazzär, 
l'auteur du Zäd al-musäfir (cf. supra, n° 857,). Dozy a pensé 
qu'il pourrait s'agir de l'ouvrage cité par Hagÿi Halifa, édit. 
Fluegel, I, 349 : الاعتماد فی الاد ده المفردة‎ : ء٠‎ Brockelmann, Spt, 
I. 424, n» 22, ; mais les manuscrits de ce petit ouvrage, 
connus de nous, ne présentent -pas une telle disposition. 

5^ (F** 258 à 40). Autre fragment acéphale d'une pharma- 
copée comprenant une série de formules de sirops, électuaires, 
onguents, etc., attribuées, au moins en partie {F° 35 v°), à 


Ishak b. *Imràn (ixe-x? s. J.-C. ; cf. Leclerc, I, 408 ; Brockel- 
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mann, I, 232). L'auteur cite (Fes 29 T^, 36 r°) son oncle 
paternel Muhammad b. Ahmad. 

1er titre : (Fe 25 vo) : العش‎ Hai gy القول فى التدبير‎ 

Grand désordre des feuillets. La fin manque. 

6? (F5 18 et 43 à 71). Recueil d'observations prises aux 
consultations (appelées ici malis « séance », et numérotées) 
d'un médecin par un de ses élèves. Il en est question en détail 
ap. Leclerc, I, 549-552, qui établit que l'auteur est nommé 
Muhammad at-Tamimt et vivait en Espagne au xi? s. J.-C. 
Celui que signale Casiri n'est qu'un personnage cité incidem- 
ment. L'ouvrage est acéphale, relié en grand désordre, Il faut 
rétablir comme suit l'ordre des feuillets : 18; 46 (1-6 
maglis) ; 44 (Te-11e); 48 (12e-18e) ; 43 (16*-179) 60 (18°) ; 
61 (suite) ; 62 (19°-24e) ; 66 (22°) ; 52 (fin de 26*-27*) etc. 
Chaque malis commence par رجل فذکر...‎ Au, La fin manque. 

T° (F° 72). Tableaux à 4 colonnes verticales et 5 à 6 hori- 
zontales par page, délimitant des cases où sont inscrits les 
noms des principaux médicaments simples avec leur défini- 
tion ou leurs synonymes : Exemple : zë LA: .نوت هو الفرصاد‎ 

صمخ السذاب ؛ قنبرة طائر له قنزعة ؛ 
lignes,.‏ 18 ٭ج ؤ 19 Papier. Écriture majgribine. 81 feuillets.‏ 


même main ; 4° à 6° : 23 à 24 lignes par page. Dimensions: 0.145 <> 
0.200. (Cas. 882.) 
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Recueil de la même main, intitulé (Fe 2 19) : النکت‎ LS 
الثمار الطبية 3 الفلسفية ؛‎ 5». « Sentences et fruits de la médecine 
et dela philosophie », par Apu L-Fanaó 'Abd Allah Imw Ar. 
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Tayy al- [rakî t 435/1043-44 J.-C. ; cf. Leclerc, I, 486; 
Brockelmann, I, 482 et Spt, I. 884. Nombreuses fautes de 
copie. En tête, inventaire du recueil. | 
1o (Fo 2 vo) : اشېر‎ (sic) Rai) .لمرد كلام ابقراط فى المولود‎ 
Sur le De octimestri partu liber, attribué à Hippocrate. 
Incipit : eX» (jl d Ead فى مقالته فى المولودين‎ (sie) غرض بقراط‎ 
EP des ترجيها را‎ SG eal: Ges eel: الاحنذ.‎ ET (sic) 9. a Là 
امن‎ KÉ (sic) لا تس اعد الولاد‎ a هد ہے ہاو‎ E JS ١ اش‎ (sic) Lad 
E d يولد لسبعة اشبر و لتسعة و لعشرة‎ 
2e (Fo 1& ro). Livre des plantes chdl DES. Abu I-Farag 


dit avoir voulu compléter le De plantis d' Aristote (sur lequel, 


cf. P. M. Bouvges, Mélanges de l'Univ. S. Joseph, .Bey- 


routh, t. IX. fasc. 2, année 1924) et traite surtout de bota- 


nique générale. 


قال الشير الفاسل ابو الفرم لما وجدت ان Incipit : Jf‏ 


ارسطوطاليس فى النبان مفقوڈا و لا قدرة لبشر على اعادة تصنيف يقدر 
1 تصائيف هذا الرجل الالبى الذى كانه طبيعة فى الوجود يع 

س alis M‏ اسرار الوجود حمعتثت jc‏ مأ ول لد ف 5 الفى : 
Og s‏ اقا دل )> 

Je (F9 76 v?). Sur les odeurs, ف الروائے‎ à du .تمرك‎ 
Incipit : c الانسان‎ UU ادا‎ is"), A i. 1 LAS ان‎ d العلة‎ 
کانت رائستہا من بعد اکثر منہا من قرب أ‎ 
4» (Fo 82 v9), Sur les cheveux, الشعر‎ E کلام‎ 

الفضلات الباقية من الغذاء à GR E‏ الاعضاء 4 Incipit‏ 
ضربان رظبة و يابسة و هذا اذا فعلت فیہا العرارۃ بخرتہا و اخرجتہا من 
ااجلد فبخار الرطبة وم Ge de} Les Ch,‏ 
oc (fo 85 vo), De la différence entre l'esprit et. l'âme,‏ 


(Manque dans Gasiri.)‏ .الفرق ہین الرو- و النفس 
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الروح جنس لطيف موجود فى الدما غد و القلب و الكيذ نه 
و روح الكبد يكون من البخا di‏ الدموية الرطبة و یسمّی Mas,‏ 

Do (Fe 7 v9), Sur là soif, ق العطش‎ ci ۔الکلام‎ . 

Incipit : bo L) JILDI y العطش أنه حاجة المعدة‎ Ze 
العرارۃ و الییس علیہا الے ؛‎ Sd, (n° 5 de Casiri.) 

To (Fo 88 vo). Sur les lavements, d'après Galien, كلام‎ 
P الحقن‎ A .جالينوس‎ e 6 de Casiri.) 1 

الاصل فى استعمال العقن كان من الطبيعة طا نر كان كثير : Incipit‏ 

A la page‏ .1531 و کانت JÉ "d ses‏ يانى الى الب بحر ال 
suivante, médicaments usités dans les lavements.‏ 

8» (Fo 91 ro). Sel iod CM os a .عبد‎ ege 

ur les vers dorés de Pythagore‏ .المعروفة بالذهبية تفسیر برقلس 
commentés par Proclus ; cf. Haggi Halifa, VI, 444, n° 14938,‏ 
-1116 ) يرفلس s. bles D’ après Leclerc, 1, 198, il faudrait lire‏ 
roclès), qui est, en effet, le commentateur des. Vers dorés.‏ 

فيثاغورس من جزيرة سياموس و يقال ان الكهانة انذرت : Incipit‏ 
(Marique dans Casiri.)‏ .52.5 و انه ولد من عذراء e Al‏ 

9o (Fo 414 v9). Sur l'urine et le pouls: Jẹ)! مار كلام ف‎ 

» mul à 
Incipit : فى البول اما الرقيق الني يبال و يبقى على‎ Pot 
فيدل على ضعف القوی الطبیعیة الے ؛‎ än, La fin manque. 
(78 de Casiri.) 

10» (Fo 130 r?). Titre (dans le titre général) : من كلام افلاطون‎ 
فى النواميس‎ . Fragment acéphale sur les Lois de Platon. L'au- 
teur de la version (certainement abrégée et méme arrangée) 
n'est pas indiqué. Sur cet ouvrage, cf, Ibn Abi Usaybi'a, I, 
50; Leclerc, I, 203 et 481 ; Steinschneider, Arab. Uebersetz., 
8 10, p. 19. 
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Le fragment débute au cours dela 59 makäla ; puis suivent 
les 6e (Fo 134 vo); 7e (137 vo) et 8e (140 r°). Fm du recueil 
| eir au Fo 145 ro. L'ouvrage diffère donc de l'abrégé d'al- 
Fārābī qui figure à Leyde (n° 1430) avec 3 makalat seu- 
lement. (8° de Casiri.) | 

119 (Fo 145 vo). ارسطوطالیس : نددر المنزل‎ Rs سا‎ Extrait 
d'Aristote sur l'économie domestique. Leclerc, I, 208 et 487, 
dit Economiques d'Aristote — ouvrage d'ailleurs apocryphe 
— ce qui semble douteux. L'auteur de la version nest pas 
mentionné; peut-être est-ce Abu I-Faraÿ lui-même, cité par 
Leclerc (I, 209) comme traducteur d Aristote. 

الفرق ہیں السیاسة المنزلیة و السیاسة المدنیة عمائل للفرق : Incipit‏ 
de Casiri.)‏ 88( بين المنزل و المدینة الے ؛ 

20 Fo 149 vo). ‘à ما بتعاقی‎ a فى الجماع‎ 2 (sic) Em نن‎ eM کلام‎ 

Sur le coit, d'apres ‘Isä b. Masa ax" s... J.-C.), sur lequel, 
cf. Leclerc, I, 296. 

منفعة الجماع تخفيف البدن و نسېيل الاخلاط و تسکین : Incipit‏ 
V ix ub (95 de Casiri.)‏ السل € 

13e (Fo 157 19). m .مقالة فى العروف و ھا دنر کب‎ Opuscule 
sur les [propriétés magiques des] letires et leurs combinai- 
sons, par Abu l-Farag b. at-Tayyib. (Manque dans Casiri). 

Incipit : 3S EN Aen اوت اعرف‎ N LAs Q^ الى‎ NES) 


۱ JJ C الصورت‎ a لا ننقسم‎ lat, غاد‎ 
C 

تفسير لعر قانوس إلغر قابس .اومم] على طريق (F° 467 vo).‏ 140 

‘(sie ااستیمار‎ . Commentaire succinct d'Abu l-Farag& sur le 


traité de morale connu sous le nom de Ta/leau de Cébés, sur 


lequel, cf. Leclerc, I, 201, 433 et 189 ; R. Dasset, Le tableau 
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de Cébés, version arabe d'Ibn Miskaoueih, Alger, 1898. 
(Manque dans Casiri). 
Incipit ; وچه مدخل الانسان‎ 3 Lt pi (sie) ) غرض لغز قابوس‎ 
e الا و نصرؤه فيبا و مخرجه منہا اذا كان سعیدا‎ 
Copie non datée. Note d'un possesseur de 985/1571-18, 


postérieur de trois siècles au moins. 


Papier. Écriture orientale. 170 feuillets. 15 lignes par page. 
Dimensions : 0.130 x 0.205. (Cas. 883.) 
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Recueil de plusieurs opuscules de format différent et de 
diverses mains, contenant : 

1^ Titre (plus moderne) : Ji: a ALNI aal مقالة فى الحوا وأس‎ 
له ف العواس و مسائل طبعیة؛‎ GG. Deux pelits traités : Sur les 
sens, par le célébre' médecin et naturaliste Muwaffak ad-din 
Abū Muhammad 'Asp ar- Larir b. Yüsuf... al-Bagdadi 
+ 629/1231-32 J.-C. ; sur lequel, cf. Leclerc, Il, 183 sq. ; 
Brockelmann, I, 481 et Spt, I, 881. 


قال . . .مقالة ف العواس s‏ مدرکانہا à‏ وكيفية : Incipit du fer traité‏ 
Lust,‏ و لساب بعت يبأ الى بعضش قد علست أن الحواس Ur‏ و انها 


E الاجسام‎ jh! ف ادرا ہی‎ Spi 

Fin (Fe 3 re): let SLR کان حظ الانسان منہا اعظم من‎ 
Incipit du 2€ traité (5° vo) : La sal, IO اواس خەس‎ | 
i gets ادراكك خاص ومدروی خاص و جمیع ذلکک يشترک فيد‎ 
Au bout de quelques pages, l'auteur quitte ce genre d'ex- 
position pour poser des questions dont il donne ensuite les 


4 ہ٣‎ ۱ 2 137 = it dh 
réponses Do—M— ما صن 3 لل‎ p 2 » 3 4^ Aaa 
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الطربي يعطش كثيرا اكثر من عطش من یاکل السمک الیملوح و غيرة 


(Manque dans Casin.)‏ 6 خیار ر البطینے E‏ = .. .الجواب... 


5S. « Le parterre de la‏ الروضة الطمیة : (F° 24 r°). Titre‏ مو 
médecine », par Abü Sa'd (sic) 'Usayn ArLän b. Ġibrā'il b.‏ 
"Ubayd Allah b. Gibraà'l b. '"Ubayd Allah s. Bumnrivác'‏ 
J.-C. ; cf. Leclerc, I, 373 : Brockelmann, I, 483‏ 450/1058-59 1 
et Spt, I, 886,. L'auteur le présente comme un abrégé d'une‏ 
m TEF ıl est‏ و زاد المسافر : de ses ceuvres antérieures‏ 
divisé en 50 baþ très courts, le 4% au F° 23 v°, le dernier à‏ 
v?, consacrés aux généralités de la philosophie et de la‏ 99 
médecine.‏ 

Même ouvrage à Paris, n° 3028, ; cf. le catal. De Slane et 
les détails qu'il fournit. Édition récente par P. Sbath, Le 
Caire, 1927. 

Copie datée du dernier dimanche de Sa‘bän 528 /24 juin 
1134 J.-C., répondant à l'an 1445 de l'ére d'Alexandre le 
Grand (il s'agit donc de l'ére chaldéo-macédonienne qui com- 
mence au 25 septembre 311 avant J.-C.), par Sallàma b. Abi 


Mansür l'astronome. le médecin. 
z 9 


رسالة فى علا السموم e‏ 


Epitre sur le traitement des poisons (empoi-‏ و ن الپېوش ؛ 


30 (Fo 69 vo) . 58 zaa L| ذكر اده دة‎ 


sonnements) et mention des remèdes utiles contre eux et 
contre les piqüres venimeuses, par Abü 'Imràn Maüsà b. 
Ubayd Allāh al-Isràili (MarwoyibE) ; 


C'est le traité Des venins et des poisons, cité par Leclere, IE, 


cf. supra, n? 868:. 


62; Brockelmann, I, 490 et Spt, I, 894,, qui l'appelle : ar- 
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risäla al-fadiliya (c'est bien le titre que l'auteur lui donne 
dans l'introduction : بالمقالة الفاضلية‎ lus». Maimonide dit 
qu'il le composa sur l'invitation du kädi al-Fädil Abü ‘Ali ‘Abd 


ar-Rahmän b. 'Ali al-Baysàni. A la fin, l'ouvrage est appelé :‏ 
رسالة فى علاج السيوم المخالطة لبدن الافسان باللسع والنہش والسقی ؛ 


Il est divisé en 2 & 5 subdivisés respectivement en 6 et 4 
Je 
Les. 


w 


قد شېرف عصرنا و اقليينا بل و فى سائر الاقالیم .: Incipit‏ 


C 
5: \ ئي غار کې | ل‎ 
fer ca: EP VEN EROS .ق نہش الہوام‎ 
ا کے‎ la د‎ 
D .فیس تناول شيا من السيوم پو‎ 


Méme ouvrage à Gotha, n? 1986. 

Copie achevée le vendredi 15 habil 712/21 juillet 1312 
J.-C., par Yuhanna b. Ilyas b. Ibràhim b. 22 »» (?) le méde- 
cin chrélien melchite الہذمب الہلکی)‎ se), 

19 (Fo 92 ro). Court poème médical d'AVICENNE, en vers 
kamil, intitulé 3s « recommandation » (on l'a appelé: tes- 
lament); cf. Brockelmapn, I, 458, III 87. Une seule page de 
16 lignes. 

Incipit : ‘lage و‎ Qe بني‎ kil 

5° (Fe 93 vo). Poème en raÿaz sur le calendrier, par Abû 
‘Abd Allāh Muhammad b. *Ali al-Battiwi, surnommé ABt 
MUKRI“ que Derenbourg (supra, n? 361,, t. I, p. 235) croit pou- 
voir identifier avec un général du sultan mérinide Abu'l #8 
*Ali (731-749/1331-1348. J.-C), cité par Ibn Haldün. Mais, 
dans le commentaire du. Mu/ni* d'al-Margiti as-Süsi par al- 
Warzizi (imp. Tunis, Bt hég., p. 12), notre auteur est ap- 


pelé Limam Aba Muhammad * Abd al-Hakl b. * Ali al-Battiwi 


Abū Mikra‘ « l'homme au báàton ». 
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WË e 4 I ل 34 ^ به‎ C 

Incipit : Sua! bL, رب العباد‎ Mx | لله هو‎ MÀ 

(Le vers cité supra, n° 364, est ici le 12*). Division en bab. 

Papier. {1° el 2°: Ecriture magribine ; 3 à 5° : Ecriture orien- 
tale. 100 feuillets. 1° : 15 lignes: 2: 11 lignes ; 3° : 13 lignes ; 4°: 
16 lignes; 5°: 18 lignes. Dimensions : 1°: 0.120 x 0.170 ; 29 : 
0.190 »« 0.185 ; 3° el 4°: 0.125 Xx 0.170; 5° : 0.110 x 0.155. (Cas. 
884.) 


890 


Titre (sur la tranche) .الاسساب و العلامات السہرقددے‎ « Les 
causes et les symptómes », ouvrage bien connu du mé- 
decin persan Abü Hamid Muhammad b. ‘Ali bh ‘Umar 
Nagib ad-din AS-SAMARKANDI “j 619/1221 -22 J.-C., sur lequel, 
cf. Leclerc, Ill, 4297 ; Brockelmann, I, 490, n» 28. Le début 
manque (un F9). Abréviations en rouge : ( pour ails et c 
pour ie Ye. 


Copie non datée. 


Papier. Écriture orientale de diverses mains. 202 feuillets. 15 à 
17 lignes par page. Dimensions : 0.15 x 0.19. (Cas. 885.) 


891 


Recueil contenant : 
۱ eu , - | سر‎ 
1° Fragment de l'ouvrage intitulé Dem p n um 
(on trouve J au lieu de s dans les mss. de Paris n? 3505; et 


Berlin n? 8340), par Abü Mansür *Abd al-Mahk b. Muhammad 
rasant t 429/1037-38 J.-C., sur lequel, cf. supra, n° 340, 
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(T. I, p. 246) et les autres ceuvres existant à l'Escurial (cf. 
Brockelmann, I, 284, et Spt, I, 299). Ce « recueil de sen- 
tences d'une éoneisión sans égale » comprend 10 bab ; le 
présent manuscrit commence au milieu du 3* (paroles des 
rois et des émirs musulmans) ; viennent ensuite les 6e (Fo 7 
vo}, 18 (10 vo), 8e (14 vo), 9e (16 ro) et 10e (17 v^) bab. Nom- 
breuses citations de vers, 

Copie datée du Caire, le 16 Du l-Higga 987/3 février 
1580. 

2e (Fo 52 ro). Titre : الاريب عن مشاورة الطبیب‎ buf, «Ce qui 
suffit à l'homme intelligent à défaut d'une consultation du 
médecin », par Sihab ad-din b. Ahmad, connu sous le nom 
de Sari ad-din Is As-SAYváó, le hanafite, « chef des méde- 
cins d'Egypte », (époque imprécise). Il s'agit de l'ouvrage 
cité par Haggi Halifa, V, 218, ne 10776, où l'auteur est ap- 
pelé Ahmad b. Muhammad al-'Ilaki; cf. aussi Leclerc, III, 
317. Ce petit traité de médecine comporte une introduction, 
trois bäb et une conclusion, cette dernière sur la thériaque. 

Copie achevée au Caire le 12 Rabi* I 998/27 avril 1580. 


Papier. Écriture orientale. 95 feuillets. 18 lignes par page. 
Dimensions : 0.120 Xx 0.196. (Cas. 886.) 


892 


Titre : نايق ال ژل الخلافية‎ A iln اپ ات‎ V Recueil 
de discussions sur des questions médicales controversées, par 
le sayh Nagm ad-din Abü Zakariyà Yahyáà b. Muhammad 


Ins AL-Lustpi, médecin syrien du Vlle s. Hég. (et non pas 
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andalou du IVe, comme l'a cru Casiri); ef. Leclerc, I, 414. 
L'ouvrage est décrit par leclerc, II, 460-161 : il contient 
90 questions. 

Copie nom datée (XIVe s..J.- C.) 

اليد لل الينذرد بنعوت ااجلال الپتوحد بایصاف الکپال ال Incipit:‏ 


Papier. Écriture orientale. 98 feuillets. 17 lignes par page. Dimen- 
sions : 0.125 X 0.175. (Cas. 887 ; cat. bilingue 366.) 
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Ce manuscrit (Cas. 888) n'appartient plus à la Bibliothèque 
de San Lorenzo. ll est passé à la Biblioteca Nacional de 
Madrid où il figure sous la marque Gg. 92 (Catal. Robles, 
DCI, p. 246) ; cf. la préface du t. I, p. XIX (H. Deren- 
bourg). | 


894 


Recueil de deux mains différentes, paginé à l'envers. Il a 
été étudié spécialement par Hirschberg, Gesch. d. Augen- 
heilk. b. d. Arab. (cl. supra, n9 835), p. 66, sq. "14, et com- 
prend : 

1o (Fo 1 ve = 130 r? ancienne pagination). Première partie 
(juz ) dun traité anonyme d'oculistique, débutant par le trai- 
tement du ramad (conjonctivite), continuant par les ulcéres, 
le arab (non pas 1ct « gale », mais « trachóme ») etc., pour 
se terminer par des formules et recettes oculaires. Il manque 


le haut des deux premiers feuillets. 


Incipit : = الدموے و ,مضت العینں‎ JU. الین‎ , el pa! M 


پا 


UU: ARR CR‏ یي 
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2o (Fo 44 r» — 87 v? anc. pag.). 9* makàla (en 4 bab) 
d'un autre traité anonyme d'oculistique, où Pon a reconnu 
l'original du livre V du Liber de cculis quem compilavit Al- 
coati, Christianus Toletanus, A. D. I. MCLIX (voir détails 
ap. Hirschberg, op. cit., p. 70 sq '*16). Il traite dela médi- 
cation oculaire : poudres, collyres, onguents, etc.; il cite 
Razès, Ibn Ridwän. La fin manque. 

قال اليولف الذي اراه من الصواب أن اقسم هذه المتالة : Incipit‏ 
علی ۴ ابواب فاتا الباب ۱ فأذكر فيه ما امکن من الذرورات و الاكعال 

gie 82, Ut. d الحا,‎ 


30 (Fo 76 r° = 55 v5, anc. pagin.). Fragment d'un traité 
analogue; il s'agit du dernier tiers environ (indiqué à tort 
comme 2* partie) du Muntahab qui figure ci-dessous, mais 
tiré d'un autre exemplaire et. écrit d'une autre main. 

انعداء الجن الثانى » رأس اليسمار » اما ارس Incipit : Je ot‏ 

| gu له‎ 

4» (Fo 89 v» — 42 r? anc. pagin.). Formules de collyres 
شيافی‎ et recettes diverses. Plusieurs feuillets sont altérés. 

5° (Fo 92 ro = 39 vo anc. pagin.). Titre: المنتخب فى‎ LES 
ج العیں‎ „ll . « Livre de la sélection sur le traitement [des mala- 
dies] de l'œil », par Abu 1-Käsim ‘Ammar (et non ‘Umar) b. 
*Ali AL-Mawsiti, composé pour le sultan fâtimide d'Egypte 
al-Häkim 386-411/996-1020 J.-C., d'après Ibn Abi Usaybi'a, 
II, 89. Ici, l'ouvrage est dédié à Malik b. Sa*id .قاضي القصاة‎ 
- Sur ce traité, cf. Brockelmann, I, 240 ; Hirsehberg, Lippert 
et Mittwoch, Die Arab. Augenaertzte, ا‎ Il, Leipzig, 1905. 


L'ouvrage complet renferme 126 chapitres, mais le ms. s'ar. 
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rête au milieu du 96°, d'après Hirschberg. (la fin existe au 
S 3 ci-dessus, mais d'une autre main). 

.اليد لله دي الفضل و والانعام , !2.4 العظام الع : Incipit‏ 

Le tıtre announce un autre ouv rage : تدقيق النظر گ‎ ous 
«دم ,علل حاسة البصر؛‎ Abu'l-Mutarrif. *Abd ar-Rahmän 1 
Warip al-Lahmi (sur lequel, cf. supra, n9 833,); mais cet ou- 
vrage n'existe plus dans le recueil. Leclerc (I, 535) a pensé, 
à tort semble-t-il, que c'était le traité anonyme figurant su- 
pra, n? 816,. 

Papier. Écriture magribine. 130 feuillets. 1* à 4°: 19 lignes ; 
99: 15 lignes par page. Dimensions: 0.130 x 0.190. (Cas. 889; 
cat. bilingue 277 et 403.) 


895 


Recueil de plusieurs mains, contenant : 

1° Fragment acéphale d’un traité anonyme d'hygiène indi- 
viduelle. Au F9 2 vo, note manuscrite : De la conservacion de 
la Salud, auctor el-Raxid, filio de Ebi el-Gazen (?). L'ouvrage 


est divisé en مقفصلة‎ ila, subdivisé en Lef sans numérota- 


tion. 
Fo 3 ve:: [re qM et e D جيلة مفصلة ف اليزر : مادة الزرء‎ 
— 10 v^: ' الرضاعة : الفطام‎ 7 MAL — سا‎ 
— 1 v? : الرياضة‎ — LL c 
Viennent ensuite : alimentation, sommeil, 


purgation, etc. La fin manque. 
29 (Fo 80 ro). Fragment d'un traité de médecine, anonyme, 
en désordre, dont le début et fa fin manquent. Il est 6 


. x په‎ . , a 
en tje et en ec? Les premières pages traitent d'hygiène 
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كناب ېوو چا الى ...هذا : individuelle. Au Fe 84 ro‏ 
الجزء. 7 ينقسم اولا ال قسوين Lois‏ يقال فيه كيف تبطل الاستتعدادات 
القسم الناني من الاقسام الأول وهو اذا كانت القرق :۴50-45 


الي بستاے موجودة فى الدواء لاکن بحتاج منها بيقدار ازيد او مقدار 


3 
القسم التالث. .وهو الپوضع الذ / ليس com‏ فيه : Fo 93 ro‏ 
الى استعہال بعض قوى الادوية فهذا ايضا يكون على اوجه e‏ 
Suivent les médicaments simples, disposés sans ordre al-‏ 


phabétique (et nullement par tables). Le Aer est بلسان‎ 6 
dernier F° s'arrête au milieu de l'article UI Les 


Papier. Écriture magribine. 97 feuillets. 1° : 14 et 15 lignes ; 
2 : 19 lignes par page. Dimensions : 0.140 x 0.187. (Cas. 890 ; 
cat. bilingue 399.) 


896 


Recueil de plusieurs mains contenant : 

1° Fragment d'un formulaire des préparations pharmaceu- 
tiques courantes : électuaires (F° 4 vo), thériaque (2 r°), pas- 
tilles (4 r°), collyres, ete. Au Fo 6 v? et jusqu'à 9 vo : poème 
en raÿaz de T4 vers, intitulé : العود‎ cum ix). Ensuite, 
reprise des formules : bols (20 r°), extraits concentrés ر مطبوخ)‎ 
cf. Gabr. Colin, Avenzoar, 148, note 4), sirops (21 19), poudres 
(28 v?). Chaque paragraphe se termine par , iJ! و الله‎ 


2» (Fe 30 r°). Fragment acéphale d'un commentaire ano- 


nyme surun traité de grammaire. Il s'agit du commentaire 
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de ‘Abd ar-Rahmän b ‘Alï az-Maukünt + 804/1401-02 J.-C. 
sur la célèbre Agurrümiya, l'œuvre de Muhammad b. Dawüd 
as-Sanhagi IsN AGunnüOM T 723/1323 J.-C. ; cf. Brockelmann, 
II, 25 et 237 ; et Spr, II, 332 et 336 ; il a été plusieurs fois 


imprimé. Le début du fragment répond au chapitre des par- 
ticules conjonctives العطٰف‎ <33> (édit. de Tunis, 1309 Hég., 
p. 27, 1. 6); la fin, au chapitre des noms à l'accusatif باب‎ 
منصو بات الاسہاء‎ (d^, p. 30, 1. 8 du chapitre). Aprés وو اسم أن‎ le 
texte s'arrête court; le Fe 39 v? est blanc. 

3° (F° 40 r*?). Fragment acéphale d'un petit traité d'harmo- 


nie. Il est question du martèlement de la mesure, des «eub! 


. et des ,نقرات‎ des mètres Lë Jo, رمل خفیف‎ et c^ 


Au F° 43 v?, titre : الطرائق‎ 8 eS. 

Dernrers paragraphes : الاخوری « الہرجے‎ ٠ المجالف‎ 

40 (F° 48 r°). Fragment acéphale et en désordre d'une ver- 
sion arabe de l'ouvrage nommé (à la fin, Fe 60 vo) : السہاع‎ 
(sic) p الطبيعى‎ c.-à-d. la Physique d'Aristote ; cf. sapra, 


n° 798. Le traducteur n’est pas indiqué. Le texte s'arrête à 


la fin de la 4e makäla (sur 8), mais on trouvé le début de 


کل مر ينغير فقد دتغير بعضة بتطريق العروض ’= la 5e au F° 56 r°:‏ 

99 (Fo? 61 r9), ابدال العقاقير‎ LES, livre des substitutifs ou 
succédanés des drogues, par Abü Ga'far | Ahmad] b. Ibrahim 
b. | Abij Halid [IBN AL-GAZZAR], dont d'autres ouvrages figurent 
supra, n9$ 852, et 857, ; cf. Leclerc, I, 415 (qui reléve l'erreur 
de Casiri sur l'origine de lauteur); Brockelmann, I, 238, 
n? 22,. Le début manque. Le Fo 61 r° commence ainsi : 
الخباز وهو یعٹی و یرخی و سکن الاورام...‎ C نوع‎ a 

8 
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JJ». Au dernier Fe, l'auteur cite à deux‏ وزنه صہغ عربی ۱ لم 
reprises son Kitab al-i'timád sur les médicaments simples.‏ 
Papier. 1° et 5° : Écriture magribine ; 2° à 4° : écriture orientale.‏ 


63 feuillets. 1° à 3°: 13 lignes; 4° : 15 lignes ; 5° : 20 lignes par 
page. Dimensious : 0.127 X 0.177. (Cas. 891.) 
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Titre orné : الحو أن‎ ES اسا صن‎ Sélection du Livre des 
Animaux, œuvre d'Abü ‘Utmän ‘Amr b. Bahr [b. Mahbuüb 
al-Basri] surnommé AL-GAmz (l'exophtalme) T 255/869 J.-C. ; 
ef. Leclerc, I, 315; Brockelmann, I, 152, n° 2,; Spé, با‎ 
239 sq, et la bibliographie citée ; voir aussi les détails donnés 
supra, n? 128 (t. Il, fasc. 1). 

Incipit No; =" E ...قال ابو‎ (nom de l'auteur) JG 

جعفر فى مدل هذا الاشتفاق کان أول Le‏ وله اجاج ثالة ال ؛ 

Division en bäb et fäsl non numérotés. Nombreuses cita- 
tions de hadit et d'auteurs. Copie non datée (l’année 740 
1339-40 J.-C., est citée F° 1 r°), par Ahmad b. Muhammad 
b. اجہم‎ (sic). | 

Un autre abrégé du Æ.al-hayawan figure infra, n° 901. 


Papier. Écriture orientale. 107 feuillets. 14 lignes par page. 
Dimensions : 0.15 x 0.25. (Cas. 892.) 


898 


Titre (à la fin) : EP منافع‎ LEE » Utilités des Ani- 
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maux », ouvrage composé (ax? أعتنى‎ Le) par ‘Ali b. Muham- 
mad b. 'Abd al-'Aziz b. Abi 'l-Fath Ins ap-DuUnavniw al- 
Mawsili t 762/1360-61, sur lequel, cf. Leclerc, II, 277: 
Brockelmann, II, 163 (qui prend ce ms. pour louvrage sur 
le même sujet de ‘Isã b. ‘Alî, élève d'Ishak b. Hunayn et 
médecin du calife ‘abbâside al-Mu'tamid ; cf. Leclerc, I, 303 
et Brockelmann, I, 233, ne 8). 

Le début manque ; le texte commence au milieu de la des- 


cription de l'homme (liquides et sécrétions du corps humain). 


الفول فی العيوان الاهلى Fo 2 ro;‏ 
ز ےچ v : eecht, rens‏ 28 — 
- الطائر الاهلي و البري : 2 
صفة اجناس السيكك : MT vo‏ — 


Puis viennent : les reptiles, les vers, les insectes, etc. 
Nombreux détails dans Casiri. s 

Magnifique copie, datée du 3 Rabi d 115/28 mars 13854 
J.-C., collationnée avec l'original. Le manuscrit est exposé 
dans une vitrine du milieu de la grande salle de la Biblio- 
thèque de l'Escurial. Il renferme environ 250 miniatures aux 
couleurs vives sur fond or, représentant les animaux avec 
beaucoup d'exactitude; elles sont du type des peintures de 


l'école égyptienne de l'époque des Fátimides. 


Papier. Écriture orientale; caractères monumentaux. 154 feuil- 
lets. 13 lignes par page. Dimensions : 0.185 >< 0.260. (Cas. 893.) 
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Fragment d'un ouvrage d'histoiré naturelle, dans lequel on 


reconnait les 'djaib al-mahlükat (merveilles des choses 


créées), l'oeuvre bien connue de Zakariya b. Muhammad b. 
Mahmüd aAL-Kazwini + 682/1283-84 J.-C., sur lequel, ct. 
Leclere, H, 135; Brockelmann, I, 481 et Spi, I, 882. Le 
début (10 premiers cahiers) manque. Le ms. commence au 
milieu du chapitre ( (نظر‎ des minéraux, au milieu de l'article ` 
sur l'or, et s'achève avec la fin du chapitre des animaux. 

Fo 18 vo : التانی فی السات‎ HE}, divisé en 2 سم‎ 

اضرں et‏ نظر ,نوع — د اب الثالث ف Ak ro : est‏ س 

- 410 0 : الأشكال‎ se CS ile. 

La date de copie indiquée par Casiri est erronée ; je lis au ` 
I? 118 vo, d'une autre écriture : 14 Saw wal T11/1 mars 1376 
J.-C. 

Papier. Écriture orientale. 118 feuillets. 21 lignes par page. 


Dimensions : 0.190 x 0.265. Reliure moderne aux armes ponti- 


ficales. (Cas. 894.) 


900 


Titre : ومن رسائل اخوان الصفا و خلان الوفا للعلامة المجر بطي‎ 
puis (écriture plus moderne) ism o5 29 Qií. Extrait de la 
célébre Encyclopédie des Fréres de la pureté (sur laquelle, 
cf. Leclerc, I, 393 sq. ; Brockelmann, I, 214 et Spt, 1, 319 sq. ; 
Enc. Isl., Il, 487 et la bibliographie citée), relatif à la géné- ` 


ration des animaux, par [Abu l-Ķāsim Masramä b. Ahmad] 
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AL-Maëriri + 398/1007-08 J.-C. ; cf. Leclerc, I, 422; Broc- 
kelmann, I, 213, n» 4 et Spt, I, 431; Suter, 76, no 176; 
Enc. Isl., INI, 100 (E. Wiedemann). Cette risāla est la 22e 
des 52 traités et la 8e de la 2e partie (cf. infra, no 928). 

يسم الله ...و اذا فرغنا س النبات و بينا طرفا فى كيفية : Incipit‏ 
(la suite comme dans l'éd. du Caire, 2e partie,‏ تکوینہا الے ؛ 
p. 152.)‏ 

Fin : او ردنا فى احدی و خہسینں رسالة باوجز ما یکن‎ MB x. 

واقرب ما Ach‏ و هذه الرسالة واحدة منها؛ 

Copie antérieure à 942/1535-36 J.-C., d'aprés une note du 
Fo 1 ro, i 

Papier. Écriture orientale. 92 feuillets. 25 lignes par page. 
Dimensions : 0.120 X 0.215. (Cas. 895.) 


> 


901 


Titre : E اختصار کتاب‎ ES. Abrégé du Livre des 
Animaux d'Av- GAmz (cf. supra, n9 8977), tiré d'un exemplaire 
plus complet que le précédent. L'abréviateur, qui est indiqué 
aussi comme copiste, est nommé [Abū] ‘Abd Allāh Muham- 
mad Ibn al-Mukarram b. Abi'l-Hasan b. Ahmad al-Ansàri 
(ce serait dono l'auteur du Lisán al-'Arab T 114/1314. J.-C. ; 

cf. Brockelmann, II, 21).‏ 
طالعت کناب الحیوان لابي ین ... الجاحظ ... وعلقت  Ineipit:‏ 
ما لاح تعليقه ...قال بعد خطيته و عتاب من عائبه نی عیب مصففاتہ الے ؛ 
se! si.‏ وکپل : ۴٥‏ 


Copie datée de 698/1298-99 J.-C. 
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Papier. Écriture orientale pas ou peu ponctuée. 165 feuillets. 
15 lignes par page. Dimensions : 0.130 x 0.177. (Cas. 896.) 


902 | 

Titre : Ja من کتاب الاحتفال فی استيفاء تصنيف ما‎ UI nm 
لاحم ال ؛‎ y2. Tome II d'un traité sur les chevaux (on ht à la 
fin : Synopsis equitandi disciplinae), composé. pour la biblio- 
thèque de émir des musulmans Abû ‘Abd Allah |[Muham- 
mad] Ibn Nasr (sans doute le. 38 Naşride de Grenade, 701- 
108/1301-09 J.-C.), par [Abü Yahyä] Muhammad b. Ridwan 
b. Muhammad Ib. Ahmad b. Ibráhim| Iss ARKĀM PX de 
Guadix T /91[ 1356 J.-C., sur lequel, cf. Pons  Boigues, 


Ensayo, 329, n» 286 (mais l'ouvrage n'est pas cité). 


Division en groupes de chapitres (l ,)ڊو‎ subdivisés en 97ط‎ 
Nombreuses citations de vers sur les chevaux. 
"ei الخلقی الى انتباء الس ؛ باب التحصن‎ es up Md 
Jet ST, 
Fo o 408 re ` الد واب من الخیل و غیرھا‎ 8 SE Ha ih 
Manuscrit autographe non daté (une note du dernier 
Fo indique qu'il est antérieur à 880/1475-16 J.-C.) 


Papier. Écriture magribine. 202 feuillets. 31 lignes par page. 
Dimensions : 0.200 x 0.305. (Cas. 897.) 


903 


Titre : $ JI اير ف‎ Traité de la chasse par les oiseaux 
de proie, œuvre de ‘Isä b. ‘Ali [b.] Hassan al-Azdi (x* s 





120 LES MANUSCRITS ARABES DE L'ESCURIAL 


J.-C.?); cf. Leclerc, I, 503 et la description qu'il donne de cet 
ouvrage en 2 us, respectivement de 146 et 133 Bab. Il 
manque quelques pages au début, car le ms. commence par 
la fin de latable des chapitres de la 12 partie. 

باب فى كيفية الزجر المستنبط منه عند الخروج ler titre ` H‏ 

الہتصیدات ۶ 

Fo 191 vo: Début de la Ze partie : table des chapitres. 

Dernier titre : .باب العقنة‎ 

Date de copie et nom du copiste à la fin de la 17 partie : 
4e jours de Sa‘bän 997/milieu de juin 1589 J.-C., par ‘Abd 
Rabbihi b. Muhammad b. Ahmad b. ‘Abd ar-Rahmän b. 
* Ali a$-Sa'ràánt al-Ansärt. 


Papier. Écriture orientale. 304 feuillets. 25 lignes par page. | 
Dimensions : 0.91 x 0.31. (Cas. 898.) 


904 

Recueil contenant : 

1^ Fragment acéphale d'une urjüza anonyme: traitant des 
qualificatifs de louange et de blâme الصفات‎ PHELPS 
3j! c'est-à-dire des qualités bonnes ou mauvaises des 
êtres : hommes, animaux et végétaux, sorte d'histoire natu- 
rellement par ordre alphabétique, sous la forme versifiée. Le 
fragment commence à la lettre JS. 4er vers : 
٠ سائلا ما اسی بحری الکای ؛ اسہع جوابي فالجواب کافی‎ ای٠‎ 

Puis viennent les lettres et (Fo 5 rv) je (8 v9); (5 (20 r9); 
ص‎ (26 r?); (3 (29 19; س‎ (M r°); » (A1 vo). Dans chaque 


H . E ik ^ oj 
lettre reviennent successivement les titres : v3 sl U^ s 
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Le dernier F° èst mutilé; on lit‏ الوب j‏ الاعضاء j‏ الاسہاء 
encore la date ... YV (8227).‏ 
(F° 60 r°): Un feuillet d'un ouvrage grammatical, qui‏ 20 
paraît être une glose sur un commentaire de l'Al/iyya 0‏ _ 
Miur + 6712/1213-14 J.-G., sur lequel, cf. Brockelmann, I,‏ 
et Spt, I, 521 sq., et supra, n? & et suivants (t. I). U‏ 298 
, م لا بنص ری ف appartient au chapitre intitulé‏ 
باب “ ھذا ىقبة صن باب ها لا بنصرف و فيه فصلان: : Fo 60 vo‏ 


احدها ئی اقسا Je,‏ : الثاني فى حكيها اذا سيى بہا و اختلاف 


العرب فېا 0 اقسامها فذكر انها اسم فعل الامر ...ثم قسم الوصف 
` قسہیں و العلہ ق ہیں فصا (ste) GEN‏ .^ كبا اعلام عدد ابن 


“راف E DFE‏ 9 فعل HI‏ قال سسہم ۵2 . جذا ھو الفصل الثاني 
I.‏ سج die.‏ جعلوہ بنی یم من باب 


Papier. Écriture magribine. 60 feuillets. 1° 29 lignes; 2° 35 
lignes par page. Dimensions : 0.195» 0.270. (Cas. 899.) 


905 


Titre : .كاپ الجياهر فى معر 33 الجواهر‎ Traité des pierres pré- 
cieuses, par Abu r-Rayhàn [Muhammad b. Ahmad] AL-BIRÜNI 
+ 440/1048-49 J.-C., ouvrage décrit par Leclerc, I, 214 et 
480; cf. aussi Brockelmann, I, 476,,; Ene. Isl., I, 145; Sar- 
ton, I, 707 sq. etla bibliographie citée. 

L'ouvrage est divisé en deux parties (la 2° au F° 168 r°), 
sub-divisées en bäb. Nombreuses citations d'ouvrages et d'au- 


teurs, indiqués par Casiri. 
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Incipit t (comme ap. Iaggi Ialifa, V, 33, n» 9773). 

Copie non datée. L'ouvrage a été écrit pour la bibliothèque 
du sultan gaznévide Sihab ad-dawla... Abu l-Fath 4 
b. Mas'üd b. Mahmüd (443-40/1041-49 J.-C.) d'après une 
indication du Fo 39 ro. 


Papier. Écriture orientale. 270 feuillets. 15 lignes par page. 
Dimensions : 0.13 X 0.17. (Cas. 900.) 


906 


Ce manuscrit. (Cas. 901), qui est celui du Aitäb al-Filaha 
d'IpN AL-'AwwáM, n'est plus à la bibliothéque de l'Escurial 


(cf. la préface du t. I, p. xix). 





ADDITIONS ET CORRECTIONS 


Pages 
3, ligne 4 (Ms. 791  ) lire: Ramadàn 494/juillet 1101 
J.-C. 
à, — (— 1793 ) — : ۔جالینویس‎ 
5, — ) 795 ) — : xs. 
10, —  (— 7980) — : als. 
30, 12 ) 818 ( جسم : س‎ d 
36, — #4 . ) 827 ) — : النفاخات‎ 
37, 11 (— 829 ) — : (59. 
40, — 24. (— 882 فی غر: نا(‎ 
49. — 24 — (— 833 ) — : ére safar. 
45, — 10  (— 836 ) اللاقسرائى : س‎ 
» — 18 (— » )— : الملغز‎ a. 
46, — 19^. (— 838 ) — : n** 815, et 818, 
,اي‎ — 12. (— 839 (  : جامع مفردات الادوية والاغذية‎ 
| et الجامع الكبير‎ 
90, — 21 (— 844 ) — : AL-/ANTARI, 
52, — 9 (= » )— :5e À. 
» — 11. (— » ) — : Gumadá. 
53, av.-dern. l. (— 845 ( .فكيما لذ يسا :”ع‎ 
» dern. ligne (— »')— : ahia 2 و‎ 
94, ligne 11 (— 846 ) — : Hunayn. 
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: n? 884,. 

۔جمادی الاخیر : 
AS-SARRAN.‏ : 

: AL-KALASADI. 

.الظاهرة u‏ ظاهر 1 


: Mémeouvrage, infra, 


n? 887, 


: achevée. 


.الالفاط المجملة : 


الاذن dl.‏ الل 


.يكون بها العمل : 
Ibn Abi Sadik.‏ : 
.حق هده الصناعة : 
.المزاجات الموجودة ف 


: Il nya pas non plus 


correspondance avec 
le texte publié récem- 
menten fac-similé (La- 
rache, 1939, p. 169) du 
ms. du Sacro Monte 
de Grenade. 


.و الباسط : 
يقال فيه كيف تحفظ : 
الصحة والاذركيف تبطل. 


lire 


853 


» 
5 

856 ) 
887 ) 
868 ) 


870 ) ajouter 


lire 


» ) 
872 ) 
873 )' 
876 ) 
877 ) 
881 ) 
884 ) 


» ) ajouter 


lire 


889 ) 
895 ) 


) 
+ 
) 
) 


n 


(M 


( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 


Gem PS ER بر ینن سل‎ 


l. 


Pages 

61, ligne 11 
62, — 2 
» سے‎ 7 


» lignes 6 et 26 


64, ligne 22 


66, — 10 
15, — 6 
. TI, av. dern. 


78, ligne 48 
80, — 10 
8, — 9 
89, — 


95, — 48 


107, — 
112, — 2 








TABLE 


INTRODUCTION. ......... ese lose. eco css و‎ V 
MÉDECINE... ................. ٦ک وف ا‎ ee 1 


HISTOIRE NATURELLE....... 11118111: ant ... 4145 





